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GR PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str. - GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3212021 - lygonis@otenet.gr
SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi
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Tel.: +370/37/408030 - info@kvarcas.it
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Suha pri Predosljah 12 SLO-4000 Kranj
PE GRENC 2 - 4220 Skofja Loka
Tel.: 00386-4-2521645 - GSM: 00386-40-856555
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NECO SK, AS.
Ruzov ul. 111 - SK-01901 llava
Tel.: +421/42/4 45 67 10
neco@neco.sk -+ www.neco.sk
RO Steinel Distribution SRL
505400 Rasnov, jud. Brasov - Str. Campului, nr.1
FSR Hala Scularie Birourile 4-7
Tel.: +40(0)268 53 00 00 - www.steinel.ro
HR Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10 - HR-10000 Zagreb
/00385 1388 66 77
daljinsko-upravijanje@inet.hr - www.daljinsko-upraviianje.hr
LV Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16 - LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 - www.ambergs.lv
BG TALLEB-FANBUHI 000
Byn. KnumeHt Oxpuackit Ne 68
1756 Codhs, Bbarapusa
Ten.: +369270045 454
info@tashev-galving.com - www.tashev-galving.com
RU Best - Snab
yn.1812 roga, gom 12 - 121127 Mockea - Poccus
Tel: +7 (495) 280-35-53
info@steinel.su - www.steinel.su
CN STEINEL China
Representative Office
Shanghai Rm. 25 A - Huadu Mansion No. 838
Zhangyang Road Shanghai 200122
Tel: +86 21 5820 4486
james.chai@steinel.cn - info@steinel.cn - www.steinel.cn
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DE Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen, das Sie uns beim
Kauf lhres neuen STEINEL-Infrarot-Sensors
entgegengebracht haben. Sie haben sich fiir ein
hochwertiges Qualitatsprodukt entschieden, das
mit groBter Sorgfalt produziert, getestet und
verpackt wurde.

Das Prinzip ®

Der Einbausensor fiir Innen und AuBen in den
MaBen eines Leuchtmittels. Neu entwickelt
und kompromisslos auf Profibelange ausge-
richtet: IS D 360, der Einbausensor, der in alle
handelsiblichen Einbaurahmen passt, weil er
die duBeren MaBe des Leuchtmittels hat.

Das Gerat ist mit Pyro-Sensoren ausgestattet,
die die unsichtbare Warmestrahlung von sich

A Sicherheitshinweise

M Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prifer Gberprifen.

M Bei der Installation des Einbausensors
handelt es sich um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss daher durch einen

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit
dieser Montageanleitung vertraut. Denn nur

eine sachgerechte Installation und Inbetrieb-
nahme gewabhrleistet einen langen, zuverldssigen
und storungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an Ihrem neuen
Infrarot-Sensor.

bewegenden Koérpern (Menschen, Tieren, etc.)
erfassen. Diese registrierte Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt und ein ange-
schlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte)
wird eingeschaltet. Durch Hindernisse, wie

z. B. Mauern oder Glasscheiben wird keine
Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch
keine Schaltung.

Fachmann nach den landestiblichen Installa-
tionsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefiihrt werden. (DE- VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

B Nur Original Ersatzteile verwenden.

B Reparaturen dirfen nur durch Fachwerk-
statten durchgeflhrt werden.
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(1) 5 (I () Geratebeschreibung
=+ i 'l '__N_S_1_L_§2_ |—-—-|220_240V IS D360
' | i | + T @y | V= max. 5 A @ Decken-Einbaurahmen (® Abdeckblende
| i | ) ' ' | j (@ Abdeckung / Zugentlastung ® Fixierfeder
i I‘L ® Netz-Modul @ Dammerungseinstellung (2 — 2000 Lux)
| ) @ Sensoreinheit Zeiteinstellung (5 s — 20 min)

Installationshinweise

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von S1, S2: Anschlusskontakte fiir den Betrieb von
einer anderen Leuchte entfernt sein, da Warme-  Geréaten zwischen 50 V — 240 V~.
“| 50-240V strahlung zur Auslosung des Systems fiihren
| max. 5 A/ 1000 W kann. Bei Anschlussart (1) ist eine Drahtbriicke von

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase

N = Neutralleiter

PE = Schutzleiter

L nach S1 zu setzen.
Damit ist die Potentialtrennung aufgehoben.



Funktionen

Die Funktionseinstellung kann vor dem Auf-
stecken der Sensoreinheit vorgenommen
werden. Méchten Sie nach dem Aufstecken
der Sensoreinheit die Einstellungen erneut an-
dern, missen Sie zunachst die Rastnase mit
einem Schlitz-Schraubendreher betétigen und
die Sensoreinheit entnehmen (s. Abb.).

Dabei schaltet der Verbraucher automatisch
auf Dauerbetrieb. Beim Aufstecken der Senso-
reinheit wird jedes Mal eine ca. 45 sekiindige
Einmessphase gestartet. Die rote LED blinkt in
dieser Zeit.

Zwei Einstellméglichkeiten stehen auf dem
Gerét zur Verfligung:

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle) @

(Werkseinstellung:
Tageslichtbetrieb
2000 Lux)

2 -2000 Lux

Die gewlinschte Ansprechschwelle des Bewe-
gungsmelders kann stufenlos von ca. 2 Lux
bis 2000 Lux eingestellt werden. Stellschraube
auf @ bedeutet Tageslichtbetrieb ca. 2000
Lux. Stellschraube auf  bedeutet Damme-
rungsbetrieb ca. 2 Lux.

Bei der Einstellung des Bewegungsmelders
fiir den Erfassungsbereich und fiir den Funk-
tionstest bei Tageslicht muss die Stellschraube
auf -@- stehen.

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung)

V s\

- + (Werkseinstellung:
@ ca.5s)

ca. 5s-20 min

Die gewtlinschte Leuchtdauer der angeschlos-
senen Lampe kann stufenlos von ca. 5 s bis
max. 20 min eingestellt werden.

Stellschraube auf - bedeutet kiirzeste Zeit ca.
5 s, Stellschraubeauf + bedeutet langste Zeit,
ca. 20 min.

Bei der Einstellung des Bewegungsmelders
fur den Erfassungsbereich und fir den Funk-
tionstest wird empfohlen, die kiirzeste Zeit
einzustellen.

Dauerlichtfunktion

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung
montiert, sind neben dem einfachen Ein- und
Ausschalten folgende Funktionen mdglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fur die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb
uber.

Reichweiteneinstellung / Justierung ()

Bei einer angenommenen Montagehdhe von
2,5 m betragt die maximale Reichweite des
Sensors 8 m. Je nach Bedarf kann der Erfas-
sungsbereich optimal eingestellt werden.

Die beiliegende Abdeckblende dient dazu,
beliebig viele Linsensegmente abzudecken,
bzw. die Reichweite individuell zu verkirzen.

Technische Daten

Wichtig: Das mehrmalige Betétigen des

Schalters sollte schnell hintereinander erfolgen.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fiir
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED
leuchtet hinter der Linse). AnschlieBend geht
sie automatisch wieder in den Sensorbetrieb
Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb tber.

Somit werden Fehlschaltungen durch z.B.
Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder
Gefahrenstellen gezielt Gberwacht.

Die Abdeckblende kann entlang der vorge-
nuteten Einteilungen in der Senkrechten und
Waagerechten getrennt und auf die Sensorlinse
gesteckt werden.

Abmessungen (H x @) 83 x 82 mm
Leistung
,ﬁ, Gluhlampen, max. 1000 W bei 230 V AC
Leuchtstoffréhre, max. 5 AX bei cos ¢ = 0,5,
F induktive Last bei 230 V AC !
EE@ 4>$max.é58W,0588pF
bei 230 V AC *
Schaltleistung 50-240V~/5A

Netzanschluss

230 -240V, 50 Hz

Erfassungswinkel

360° mit 180° Offnungswinkel

Reichweite max. 8 m rundum

Sensorik 10 Erfassungsbereiche, 720 Schaltzonen
Zeiteinstellung 5s-20 min

Dammerungseinstellung 2 -2000 Lux

Dauerlicht schaltbar 4 h

Schutzart (oben/unten) IP 20

Temperaturbereich

-20 °C bis +50 °C

* Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerat
(Gesamtkapazitét aller angeschlossenen Vorschaltgeréte unter dem angegebenen Wert)
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Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe
Ohne Spannung B Sicherung defekt, nicht W neue Sicherung, Netz-

eingeschaltet

schalter einschalten,
Leitung Uberpriifen mit
Spannungsprifer

W Kurzschluss B Anschliisse uberpriifen
Schaltet nicht ein B bei Tagesbetrieb, B neu einstellen
Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb
B Glihlampe defekt B Glihlampen austauschen
B Netzschalter AUS W einschalten
W Sicherung defekt W neue Sicherung,
evtl. Anschluss Uberpriifen
B Erfassungsbereich W neu justieren
nicht gezielt
Schaltet nicht aus B dauernde Bewegung im W Bereich kontrollieren
Erfassungsbereich und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken
M geschaltete Leuchte be- W Bereich &ndern bzw.
findet sich im Erfassungs- abdecken
bereich und schaltet durch
Temperaturveranderung
neu
Schaltet immer EIN/AUS B geschaltete Leuchte B Bereich umstellen
befindet sich im bzw. abdecken,
Erfassungsbereich Abstand vergroBern
W Tiere bewegen sich im W Bereich umstellen,
Erfassungsbereich bzw. abdecken
Schaltet unerwiinscht ein B Wind bewegt Badume B Bereich umstellen
und Straucher im bzw. abdecken
Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos M Bereich umstellen
auf der StraBe bzw. abdecken
W plétzliche Temperaturver- W Bereich verandern,
anderung durch Witterung Montageort verlegen
(Wind, Regen, Schnee)
oder Abluft aus Ventila-
toren, offenen Fenstern
LED blinkt schnell B Uberlastschutz aktiviert B Geréat ausschalten und

nach Abktihlung wieder
einschalten

Betrieb/Pflege

Der Infrarot-Sensor eignet sich zur automati-

kann es zu einer Fehlauslésung kommen,

schen Schaltung von Licht. Fir spezielle Ein-
bruchalarmanlagen ist das Gerét nicht geeig-
net, da die hierfiir vorgeschriebene Sabotage-
sicherheit fehlt. Witterungseinflisse kénnen die
Funktion des Bewegungsmelders beeinflussen.
Bei starken Windbden, Schnee, Regen, Hagel

da die plétzlichen Temperaturschwankungen
nicht von Warmequellen unterschieden werden
kénnen. Die Erfassungslinse kann bei Ver-
schmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesdubert werden.

Entsorgung
Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sol-

len einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

5

Herstellergarantie

Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den
Hausmiill!

Herstellergarantie fiir Unternehmer, wobei
Unternehmer eine natlrliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige Personengesell-
schaft ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Austibung ihrer gewerblichen oder selbstandi-
gen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen héchste Quali-
tatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten wir
als Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine un-
entgeltliche Garantie gemaB den nachstehen-
den Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behe-
bung der Méngel (nach unserer Wahl:
Reparatur oder Austausch mangelhafter Teile
ggf. Austausch durch ein Nachfolgemodell
oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweis-
lich innerhalb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fiir

 Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten
betragt: 5 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garan-
tie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel.
Dartiber hinaus ist die Garantie ausgeschlos-
sen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonsti-
gen naturlichen VerschleiB von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf
gebrauchsbedingtem oder sonstigem natirli-
chem VerschleiB zurtickzufiihren sind,

 bei nicht bestimmungs- oder unsachgema-
Bem Gebrauch des Produkts oder Missach-
tung der Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig

11

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie
liber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

vorgenommen wurden oder Méangel auf die
Verwendung von Zubehér-, Ergdnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemas
den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefiihrt wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst lhre gesetzlichen
Rechte unberiihrt. Die hier beschriebenen Lei-
stungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen

Rechten und beschrénken oder ersetzen diese
nicht.

Die Garantie gilt flir samtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft und
verwendet werden. Es gilt deutsches Recht
unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage tber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollstandig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder direkt
an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung -, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen
Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Riicksendung libernehmen wir keine

| JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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GB Installation instructions

Dear customer,

Many thanks for the trust that you have shown
in purchasing your new STEINEL infrared
sensor. You have chosen a high-quality prod-
uct that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Principle (9

The built-in sensor for indoors and outdoors
with the size of a light bulb. Newly developed
and uncompromisingly geared to professional
needs: IS D 360, the built-in sensor that fits in-
side all commercially available fitting frames,
since the external dimensions are the same as
those of the light bulb. The unit is equipped with

A Safety warnings

MW The electrical connection lead must be dead
during installation. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off circuit.

M Installation of the built-in sensor involves
connecting it to the mains supply. This work
must therefore be carried out by a specialist

System components

IS D360

@ Ceiling fitting frame
@ Cover / cable grip
® Mains module

@ Sensor unit

Installation

The site of installation should be at least 50 cm
away from another light because heat radiated
from it may activate the system.

The mains supply lead is a 3-core cable:
L = phase

N = neutral conductor

PE = protective-earth conductor @

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the sensor because
prolonged, reliable and trouble-free operation
will only be ensured if it is installed and used
properly.

We hope that your new infrared sensor brings
you lasting pleasure.

pyro sensors that detect the invisible heat emit-
ted from moving objects (people, animals etc.).
This detected heat radiation is converted and
switches on connected loads (e.g. a light). No
heat radiation is detected through obstacles
such as walls or panes of glass for example and
consequently no switching occurs.

in accordance with the applicable national
wiring regulations and electrical operating
conditions. (DE- VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

W Only use genuine replacement parts.

M Repairs may only be carried out by specialist
workshops.

® Shroud

(® Securing spring

@ Twilight setting (2 — 2000 lux)
Time setting (5 sec. — 20 min.)

S1, S2: Connection contacts for operation of
devices between 50 V - 240 V-~.

With connection type (1), jumper from L to S1

must be applied.
This eliminates the electrical isolation.
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Functions

Functional configuration can be performed
before fitting the sensor unit. If you wish to
change the configuration again after fitting the
sensor unit, the catch must first be released
with a flat-bladed screwdriver and the sensor
unit must be removed (see illustration).

The light fixture automatically switches to
continous operation in this case. On fitting the
sensor unit, an approx. 45 second measuring
phase is initiated on each occasion. The red
LED flashes during this period.

Two settings are available on the device:

Twilight setting (response threshold) @

(factory setting:
daylight operation
2000 lux)

2 -2000 lux

The desired response threshold of the motion
detector is infinitely adjustable between approx.
2 lux to 2000 lux. Adjusting screw set to -@-
means daylight operation at approx. 2000 lux.
Adjusting screw set to { means night-time
operation at approx. 2 lux.

The adjusting screw must be set to ‘@ when
adjusting the detection zone and performing
the function test in daylight.

Time setting (switch-off delay)

AT
- _+

O

approx. 5 sec. — 20 min.

(factory setting:
approx. 5 sec.)

The desired duration of illumination of the
connected lamp is infinitely adjustable
between approx. 5 sec. to max. 20 min.

Adjusting screw set to — means the shortest
time, approx. 5 sec., adjusting screw set to
+ means the longest time, approx. 20 min.
The shortest time setting is recommended
when adjusting the detection zone and per-
forming the function test.

GB



Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply
lead, the light is capable of the following func-
tions in addition to the simple ON/OFF function:

Important: The switch should be operated
several times in rapid succession.

Manual override

1) Activate manual override:

Turn switch OFF and ON twice. The lamp is
set to stay on for 4 hours (red LED lights up
behind the lens). Then it returns automatically
to sensor mode (red LED off).

2) Deactivate manual override:

Turn switch OFF and ON once. The light goes
out or switches over to sensor mode.

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):
Turn switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.
2) Switch light OFF (when light is ON):
Turn switch OFF and ON once.

The light goes out or switches over to
sensor mode.

Reach setting / adjustment (0

vents the light from being activated uninten-
tionally, e.g. by cars, passers-by etc. and
allows you to target danger spots. The shroud
can be separated along the pre-grooved div-
isions in the vertical and horizontal directions
and applied to the lens.

With an assumed mounting height of 2.5 m,
the maximum reach of the sensor is 8 m. The
detection zone can be optimally adjusted ac-
cording to needs. The shroud provided can be
used for masking out any number of lens seg-
ments to shorten reach as required. This pre-

Technical specifications

Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Without power

Fuse faulty,
not switched ON

New fuse, switch ON
mains switch, check lead
with a voltage detector

Dimensions (H x @): 83 x 82 mm

Output:

B Filament bulbs, 1000 W max., operating on 230 V AC
' Fluorescent lamp, 5 AX max., at cos ¢ = 0.5,

inductive load at 230 V AC

4 x max. each 58 W, C < 88 pF
operating on 230 V AC *

¥ oo

W Short circuit B Check connections
Does not switch ON B Twilight setting in W Adjust setting
night-time mode during
daytime operation
B Bulb faulty W Replace light bulbs
B Power switch OFF B Switch ON
W Fuse faulty W New fuse, check
connection if necessary
W Detection zone not targeted M Re-adjust
Does not switch OFF B Continued movement in W Check zone and re-adjust
the detection zone or shroud if necessary
W Light is in detection zone B Change zone, or apply
and keeps switching ON shroud
as a result of temperature
change
Keeps switching ON/OFF B Lamp being operated W Adjust zone, shroud or
in the detection zone increase distance
B Animals moving in the W Adjust zone, or apply
detection zone shroud
Switches ON when it B Wind moves trees and B Adijust zone or
should not bushes in the detection apply shroud
zone
W Cars in the street are W Adjust zone or
being detected apply shroud
B Sudden change in temp- W Adjust zone, change
erature due to weather installation site
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open
windows
LED flashes rapidly B Overload protection B Switch OFF unit and

activated

switch ON again after
cooling down

Switching capacity: 50-240V~/5A

Connection: 230 - 240 V/50 Hz

Angle of coverage: 360° with 180° angle of aperture

Reach: 8 m max. all round

Sensor system: 10 detection zones, 720 switching zones
Time setting: 5 sec. — 20 min.

Twilight setting: 2 -2000 lux

Manual override: 4 hrs. selectable

Enclosure (top/bottom): IP 20

Temperature range: -20 °C to +50 °C

* Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast
(total capacity of all connected ballasts below the value specified)
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Operation / Maintenance

The infrared sensor is suitable for switching on
light automatically. The unit is not suitable for
burglar alarm systems as it is not tamperproof
in the manner prescribed for such systems.
Weather conditions may affect the way the
motion detector works. Strong gusts of wind,

Disposal

Electrical and electronic equipment, acces-
sories and packaging must be recycled in an
environmentally compatible manner.

‘-a. N N
W Do not dispose of electrical and elec-
‘) tronic equipment as domestic waste.

Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled to your statuto-
ry rights against the vendor. If these rights ex-
ist in your country, they are neither curtailed
nor restricted by our Warranty Declaration. We
guarantee that your STEINEL Professional
sensor product will remain in perfect condition
and proper working order for a period of

5 years. We guarantee that this product is free
from material-, manufacturing- and design
flaws.

In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show
the date of purchase and product designation,
either to your retailer or contact us at STEINEL
(UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for
a returns number. For this reason, we recom-
mend that you keep your receipt of purchase
in a safe place until the warranty period ex-
pires. STEINEL shall assume no liability for the
costs or risks involved in returning a product.
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show, rain or hail may cause the light to come
on when it is not wanted because the sensor is
unable to distinguish sudden changes of tem-
perature from sources of heat. The detector
lens may be cleaned with a damp cloth if it
gets dirty (do not use cleaning agents).

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its im-
plementation in national law, electrical and
electronic equipment no longer suitable for use
must be collected separately and recycled in
an environmentally compatible manner.

For information on making claims under the
terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to
ask any question regarding your product, you
are welcome to call us at any time on our
Service Hotline 01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

FR Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous
avez témoignée a STEINEL en achetant ce détec-
teur infrarouge. Vous avez choisi un article de tres
grande qualité, fabriqué, testé et conditionné avec
le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces
instructions de montage. En effet, seules une

Le principe (9

Le détecteur a intégrer pour l'intérieur et I'extérieur,
de la taille d'une ampoule. De conception nouvelle
et répondant sans concessions aux attentes des
professionnels : I'lS D 360 est un détecteur a encas-
trer qui loge dans tous les cadres a encastrer cou-
rants, car il a les dimensions extérieures d'une am-
poule. L'appareil est muni de détecteurs pyroélec-
triques qui détectent le rayonnement de chaleur

A Consignes de sécurité

W Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper le courant et s'assurer de I'absence de
courant a |'aide d'un testeur de tension.

W L'installation du détecteur a encastrer implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée par un professionnel confor-

Description de I'appareil

IS D 360

(@ Cadre a encastrer pour plafond

(@ Cache / dispositif de protection contre
les tractions

® Module secteur

Conseils d'installation

Il faut monter I'appareil doit étre installé a 50 cm au
moins de toute lampe car la chaleur pourrait entrai-
ner un déclenchement intempestif du détecteur.

La conduite secteur est composée d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase
N = neutre
PE = terre O

installation et une mise en service correctement
effectuées garantissent durablement un fonctionne-
ment impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau détecteur
infrarouge vous apporte entiére satisfaction.

invisible émis par les corps en mouvement (person-
nes, animausx, etc.). Ce rayonnement de chaleur
capté est ensuite traité par un systéme électronique
qui met en marche |'appareil raccordé (p. ex. une
lampe). Les obstacles comme les murs ou les vitres
s'opposent a la détection du rayonnement de cha-
leur et empéchent toute commutation.

mément a la norme (FR- NF C-15100, DE- VDE
0100, AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV
1000)
W N'utiliser que des piéces de rechange d'origine.
W Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

@ Unité de détecteur

(® Cache enfichable

(® Ressort de blocage

@ Réglage de crépuscularité (2 — 2 000 lux)
Temporisation (5 s - 20 min)

S1, 82 : Contacts de raccordement pour le fonc-
tionnement d'appareils entre 50 V - 240 V~.

Si le branchement est de type (1), il faut poser un fil
de liaison entre L et S1.
La coupure de potentiel est alors supprimée.

FR



Fonctions

Le réglage des fonctions peut étre effectué avant de
brancher I'unité de détecteur. Si, apres avoir branché
I'unité de détecteur, vous souhaitez modifier les régla-
ges, vous devez d'abord actionner le cran avec un
tournevis plat et retirer I'unité de détecteur (voir I'illus-
tration).

Le consommateur passe automatiquement en fonc-
tionnement permanent. Une phase d'étalonnage
d'environ 45 s démarre a chaque fois qu'on branche
I'unité de détecteur. Pendant ce temps, la DEL
rouge clignote.

L'appareil a deux possibilités de réglage :

Réglage de crépuscularité (seuil de réaction) @

(réglage effectué en
usine : fonctionnement
diurne 2 000 lux)

2 -2000 lux

Le seuil de réaction du détecteur est reglable en
continu d'env. 2 &2 000 lux. Lorsque la vis de regla—

ne, soit env. 2 000 lux. Lorsque la vis de réglage est
sur , I'appareil est en fonctionnement nocturne, soit
env. 2 lux.

Lors du réglage de la zone de détection du détecteur
de mouvement et du test de fonctionnement en plein
jour, il faut mettre la vis de réglage sur-@: .

1ahle [

Minuterie

V e\
- _+

)

env.5s-20 min

(réglage effectué en
usine : env. 5 sec)

ég (temporisation de I'extinction) 8)

La durée d'éclairage souhaitée est réglable en continu
d'environ 5 s & 20 min au max..

La temporisation est & son minimum (env. 5 s)
quand la vis de réglage est sur -, a son maximum
(env. 20 min) quand la vis est sur +.

Lors du réglage de la zone de détection du détec-
teur de mouvement et du test de fonctionnement,
nous recommandons de mettre la vis de réglage
sur - (minimum).
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Fonction éclairage permanent
Si un interrupteur est installé sur la conduite sec-
teur, en plus de I'allumage et de I'extinction, on
dispose des fonctions suivantes :

Fonctic avec N
1) Allumer la lumiére (si la lampe est sur ARRET) :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére

(si la lampe est sur MARCHE) :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Réglage de la portée / Ajustage ()

Pour une hauteur d'installation supposée de 2,5 m,
la portée maximale du détecteur est de 8 m. La zone
de détection peut étre optimisée en fonction des
besoins. Le cache enfichable fourni sert & recouvrir
autant de segments de lentille que I'on désire, ou
bien a limiter individuellement la portée. On peut

Caractéristiques techniques

Important : Il faut actionner I'interrupteur rapide-
ment plusieurs fois successives.

Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE.

La lampe est mise en éclairage permanent pendant
4 heures (la DEL rouge derriére la lentille s'allume).
Elle repasse ensuite automatiquement en mode
détection (DEL rouge éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. La
lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

ainsi éviter les déclenchements intempestifs dus
notamment a des voitures ou a des passants ou as-
surer une surveillance ciblée des endroits a risques.
Le cache enfichable peut étre séparé a I'horizontale
ou a la verticale le long des sectionnements pré-
rainurés et enfiché sur la lentille de détection.

Dimensions (H x @) : 83 x 82 mm

Puissance :

B Lampes a incandescence, 1000 W max. pour 230 V CA
‘ Tube fluorescent, 5 AX max.

—F

e SO

pour cos ¢ = 0,5, charge inductive pour 230 V CA
4 xmax.a58 W, C <132 pF

pour 230 V CA *
Puissance commandge : 50-240V~/5A
Alimentation : 230-240V, 50 Hz
Angle de détection : 360° avec ouverture angulaire de 180°
Portée : max. 8 m dans toutes les directions
Systeme de détection : 10 zones de détection, 720 zones de commutation
Temporisation : 5s-20min
Réglage de crépuscularité : 2 -2000 lux

Eclairage permanent :

commutable 4 h

Indice de protection (haut/bas) : IP 20

Intervalle de température :

-20°Ca+50°C

* Tubes fluorescents, lampes & économie d'énergie, lampes LED avec ballast électronique
(capacité totale de tous les ballasts raccordés inférieure a la valeur indiquée).
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Dysfonctionnements
Probléme Cause Remeéde
N'est pas sous tension W Fusible défectueux, appareil W Changer le fusible défectueux,

hors circuit

mettre I'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a I'aide d'un
testeur de tension

W Court-circuit W Vérifier le branchement
L'appareil ne s'allume pas B Pendant la journée, le réglage M Régler a nouveau
de crépuscularité est en posi-
tion nocturne
B Ampoule défectueuse W Changer les lampes a
incandescence
MW Interrupteur en position B Mettre en circuit
RRET
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
W Réglage incorrect de la zone W Régler a nouveau
de détection
Ne s'éteint pas B Mouvement continu dans la W Controler la zone de détec-
zone de détection tion, éventuellement la régler
a nouveau ou la masquer.
M La lampe raccordée se trouve M Modifier la zone ou la
dans la zone de détection masquer
et se rallume sous |'effet des
variations de température.
L'appareil s'allume et s'éteint M La lampe raccordée se trouve M Modifier la zone ou la mas-

continuellement

dans la zone de détection

quer, augmenter la distance

W Des animaux se déplacent W Modifier la zone ou la
dans la zone de détection masquer
Allumage intempestif W Le vent agite des arbres et W Modifier la zone ou la
des arbustes dans la zone de masquer
détection
W Détection de voitures passant M Modifier la zone ou la

sur la chaussée

W Variations subites de tempé-

rature dues aux intempéries
(vent, pluie, neige) ou a des
courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres
ouvertes

masquer
Modifier la zone, monter
I'appareil & un autre endroit

La DEL clignote rapidement

La protection contre la
surcharge est activée

Eteindre I'appareil et le
rallumer apres |'avoir laissé
refroidir
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Utilisation/entretien

Le détecteur & infrarouge est congu pour la commu-
tation automatique de I'éclairage. Il n’est toutefois
pas prévu pour les alarmes spéciales anti-intrusion
car il n’est pas protégé en conséquence contre le
vandalisme. Les conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement du détecteur de mou-

Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les em-
ballages doivent étre soumis & un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

6‘ Ne jetez pas les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits pres-
crits par la loi & I'encontre du vendeur. Notre décla-
ration de garantie ne raccourcit ni ne limite ces
droits dans la mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL Professional. Nous ga-
rantissons que ce produit ne présente pas de dé-
fauts matériels, de fabrication ni de construction.
Nous garantissons le bon état de fonctionnement
de tous les composants électroniques et des ca-
bles ainsi que I'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez I'envoyer complet franco de
port accompagné de la preuve d’achat originale qui
doit comprendre la date de I'achat et la désignation
du produit a votre revendeur ou directement a
STEINEL France SAS, Acticentre-CRT2, 156-220
rue des Famards bat M Lot 3, 59810 LESQUIN.
C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expi-
ration de la période de garantie. STEINEL n’assume
aucune responsabilité pour les frais et les risques
de transport dans le cadre du renvoi du produit.
Veuillez consulter notre site Internet www.steinel-
professional.de/garantie pour de plus amples infor-
mations sur la maniére de faire valoir un droit a une
prestation de garantie.
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vement. Les fortes rafales de vent, la neige ou la
pluie, la gréle peuvent entrainer un déclenchement
intempestif car le détecteur ne peut pas distinguer
les brusques variations de température des sources
de chaleur. Si la lentille se salit, on la nettoiera avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usagés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures mé-
nageres et doivent faire I'objet d’un recyclage éco-
logique.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout mo-
ment au n° d'assistance téléphonique pour la clien-
téle 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

FR



NL Montage/aansluiting
Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met
de aanschaf van uw nieuwe STEINEL-infra-
rood-sensor in ons stelt. U heeft een modern
kwaliteitsproduct gekocht, dat met uiterste
zorgvuldigheid vervaardigd, getest en verpakt
werd.

Het principe ®

De inbouwsensor voor binnen en buiten in de
afmetingen van een gloeilamp. Nieuw ontwik-
keld en compromisloos op professionele be-
langen afgestemd: IS D 360, de inbouwsensor
die in alle gangbare inbouwramen past, omdat
hij de buitenafmetingen van een gloeilamp
heeft. Het apparaat is uitgerust met pyro-sen-
soren, die de onzichtbare warmtestraling van

A Veiligheidsvoorschriften

MW Bij de montage moet de elektrische kabel
die u wilt aansluiten zonder spanning zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen en
op spanningsloosheid testen met een
spanningstester.

M Bij de installatie van de inbouwsensor werkt
u met netspanning. Dit moet door een vak-
man en volgens de geldende installatievoor-

Beschrijving van het apparaat

IS D 360

@ Plafond-inbouwraam
@ Kap / trekontlasting
® Netmodule

@ Sensorunit

Installatie-instructies

De plaats van montage moet minimaal 50 cm
van een lamp verwijderd zijn, omdat warm-
testraling de sensor kan activeren.

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige
kabel:

L = stroomdraad

N = nuldraad

PE = aardedraad ()

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwij-
zing nauwkeurig door, want alleen een vakkun-
dige installatie en ingebruikneming garanderen
een duurzaam, betrouwbaar en storingvrij
gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe
infrarood-sensor.

bewegende lichamen (mensen, dieren, etc.)
meten. Deze geregistreerde warmtestraling
wordt elektronisch omgezet, waarna een aan-
gesloten verbruiker (bijv. een lamp) wordt inge-
schakeld. Door hindernissen zoals muren of
ramen wordt geen warmtestraling herkend en
er volgt dan ook geen schakeling.

schriften en aansluitvoorwaarden worden
uitgevoerd. (NL-NEN 1010, B-(AREI) NBN 15-
101, DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-
1, CH-SEV 1000).

W Gebruik uitsluitend originele reserveonderde-
len.

M Reparaties mogen uitsluitend door een
vakman worden uitgevoerd.

® Afdekkap

® Fixeerveer

@ Instelling van de schemerschakelaar
(2 - 2000 lux)

Tijdsinstelling (5 sec. - 20 min.)

S1, S2: Aansluitcontacten voor werking van
apparaten tussen 50 V — 240 V~.

Bij aansluitwijze (1) is een draadbrug van L
naar S1 nodig.

Hierdoor wordtmee is de potentiaalschei-
ding opgeheven.

Functies

De functie-instelling kan voor het opsteken
van de sensorunit worden uitgevoerd. Als u na
het opsteken van de sensorunit de instellingen
opnieuw wilt veranderen, moet u eerst het
bokkeerlipje met een schroevendraaier indruk-
ken en de sensorunit uitnemen (zie afb.).

Hierbij schakelt de verbruiker automatisch over
op continue werking. Bij het opsteken van de
sensorunit wordt elke keer een ca. 45 secon-
den durende ijkfase gestart. Gedurende deze
tijd knippert de rode LED.

Het apparaat kent twee instelmogelijkheden:

NL

Schemerinstelling (drempelwaarde) @

(instelling af fabriek:
daglichtstand 2000 lux)

2 -2000 lux

De gewenste drempelwaarde van de bewe-
gingsmelder kan traploos van ca. 2 lux tot
2000 lux worden ingesteld. Stelschroef op -®:
betekent daglichtstand ca. 2000 lux. Stelschroef
op ( betekent schemerstand ca. 2 lux.

Bij de instelling van de bewegingsmelder voor
het registratiebereik en voor de functietest bij
daglicht moet de stelschroef op staan.

Tijdsinstelling (uitschakelvertraging)

AT
- _+

O

ca. 5 sec. - 20 min.

(instelling af fabriek:
ca. 5 sec.)

De gewenste brandduur van de aangesloten
lamp kan traploos van ca. 5 sec. tot max.
20 min. worden ingesteld.

Stelschroef op = betekent kortste tijd ca. 5 sec.,
stelschroef op + betekent langste tijd,

ca. 20 min.

Bij de instelling van de bewegingsmelder voor
het registratiebereik en voor de functietest
wordt geadviseerd om de kortste tijd in te
stellen.
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Permanente verlichting

Als er een netschakelaar in de kabel gemon-
teerd wordt, zijn naast het eenvoudige in- en
uitschakelen ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd
aan.

2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op
sensormodus.

Reikwijdte-instelling/afstelling (0

Bij een montagehoogte van 2,5 m bedraagt de
maximale reikwijdte van de sensor 8 m. Afhan-
kelijk van de behoefte kan het registratiebereik
optimaal worden ingesteld. Het meegeleverde
afdekplaatje dient voor het afdekken van een
willekeurig aantal lenssegmenten resp. voor
het individueel verkorten van de reikwijdte.

Technische gegevens

Belangrijk: Het meermalig indrukken van de
schakelaar dient snel na elkaar te gebeuren.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:
Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt
4 uur lang op permanente verlichting gezet
(rode LED achter de lens is aan). Vervolgens
schakelt de lamp automatisch weer over op
sensormodus (rode LED uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat
uit resp. schakelt over op sensormodus.

Op deze manier worden foutieve schakelingen
door bijv. auto's, voetgangers etc. uitgesloten
of risicoplekken doelgericht bewaakt. Het
afdekplaatje kan langs de inkepingen verticaal
en horizontaal worden afgebroken of doorge-
knipt. Daarna wordt het eenvoudig op de
sensorlens gestoken.

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Zonder spanning W Zekering defect, niet inge- M Nieuwe zekering, netscha-

schakeld

kelaar inschakelen, kabel
controleren met span-
ningstester

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
Schakelt niet in W Bij daglicht, instelling van B Opnieuw instellen
de schemerschakelaar
staat op nachtstand
B Gloeilamp defect W Gloeilampen vervangen
B Netschakelaar UIT W Inschakelen
W Zekering defect W Nieuwe zekering, evt.
aansluiting controleren
B Registratiebereik niet B Opnieuw afstellen
gericht ingesteld
Schakelt niet uit B Permanente beweging in B Bereik controleren en
het registratiebereik evt. opnieuw instellen
resp. afdekken
B Aangesloten lamp bevindt W Bereik veranderen resp.
zich in het registratiebereik afdekken
en schakelt door tempera-
tuurverandering
Schakelt steeds AAN/UIT B Aangesloten lamp bevindt B Bereik veranderen
zich binnen het registratie- resp. afdekken,
bereik afstand vergroten
B Binnen het registratiebereik M Bereik veranderen
houden zich bewegende resp. afdekken
dieren op
Schakelt ongewenst aan B Wind beweegt bomen en B Bereik veranderen
struiken in het registratie- resp. afdekken
bereik
B Registratie van auto's op W Bereik veranderen
straat resp. afdekken
B Plotselinge verandering van M Bereik veranderen,
temperatuur door het weer andere montageplek
(wind, regen, sneeuw) of kiezen
afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen
LED knippert snel W Overbelastingsbeveiliging B Apparaat uitschakelen

geactiveerd

en na afkoelingsfase weer
inschakelen

Afmetingen (H x 9): 83 x 82 mm
Vermogen:
,:&, Gloeilampen, max. 1000 W bij 230 V AC
TL-buis, max. 5 AX bij cos ¢ = 0,5,
+F inductieve belasting bij 230 V AC
jZ[}" EQC) 4“x max. a 58 W, C < 88 pF
bij 230 V AC *
Schakelvermogen: 50-240V~/5A
Stroomtoevoer: 230 -240V, 50 Hz
Registratiehoek: 360° met 180° openingshoek
Reikwijdte: max. 8 m rondom
Sensor: 10 registratiebereiken, 720 schakelzones

Tijdsinstelling:

5 sec. — 20 min.

Schemerinstelling:

2 —-2000 lux

Permanente verlichting:

instelbaar 4 uur

Bescherming (boven/onder): IP 20

Temperatuurbereik:

-20 °C tot +50 °C

* TL-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat (totale capaciteit van alle
aangesloten voorschakelapparaten onder de aangegeven waarde).
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Gebruik/onderhoud

De infrarood-sensor is ontwikkeld voor het
automatisch schakelen van licht. Het apparaat
is niet geschikt voor speciale inbraakalarmin-
stallaties, omdat de hiervoor voorgeschreven
sabotagebeveiliging ontbreekt. Weersinvioeden
kunnen de functie van de bewegingsmelder
beinvloeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw,

Verwijderen
Elektrische apparaten, toebehoren en verpak-

kingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

Fabrieksgarantie

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Als koper heeft u t.o.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover
dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het correcte functio-
neren van uw sensorproduct uit het STEINEL
Professional assortiment. Wij garanderen dat dit
product geen materiaal-, productie- of con-
structiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste materialen
en hun oppervlakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan
kunt u het betreffende artikel, compleet samen
met het originele aankoopbewijs en de klacht-
omschrijving, terugsturen naar uw leverancier of
direct naar Van Spijk Agenturen, De Scheper
402, 5688 HP Qirschot. Wij adviseren u daarom
uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen. STEINEL kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor de transport-
kosten en het transportrisico van het terugstu-
ren.
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regen of hagel kan een foutieve schakeling
voorkomen, omdat de plotselinge temperatuur-
verschillen niet van warmtebronnen onder-
scheiden kunnen worden. De registratielens kan
bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
reinigingsmiddel) worden schoongemaakt.

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
gebruikte elektrische en elektronische appara-
tuur en hun implementatie in het nationaal
recht, dienen niet langer bruikbare elektrische
apparaten gescheiden ingezameld en milieu-
vriendelijk gerecycled te worden.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van garantierech-
ten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

IT Istruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

La ringraziamo per la fiducia che ci ha dimostrato
acquistando il nuovo sensore a raggi infrarossi
STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato

di alta qualita che e stato costruito, provato ed im-
ballato con la massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di

Il principio ®

Il sensore da incasso per interni ed esterni ha le
dimensioni di una lampadina. Di nuovo sviluppo e
orientato senza compromessi alle esigenze di livello
professionale: IS D 360, il sensore da incasso adat-
to a tutti i telai per incasso comunemente reperibili
in commercio in quanto ha le dimensioni esterne di
una lampadina. L'apparecchio € dotato di pirosen-
sori che rilevano I'invisibile radiazione termica di

A Avvertenze sulla sicurezza

M In fase di montaggio la linea elettrica deve essere
scollegata.
Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la ten-
sione ed accertare |'assenza di tensione median-
te uno strumento di misura della tensione.

M Per l'installazione del sensore da incasso
si deve lavorare sull'allacciamento alla rete. Essa
deve pertanto essere effettuata da un esperto

Descrizione apparecchio

IS D 360

(@ Telaio per incasso nel soffitto

@ Protezione / Scarico della trazione
® Modulo rete

@ Unita sensore

Indicazioni per l'installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da
un'altra lampada, in quanto l'irraggiamento termico
proveniente da quest'ultima puo provocare I'inter-
vento del sistema.

| cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
fase

filo neutro

conduttore di protezione @

vZr
m

montaggio. Solo un'installazione ed una messa in

funzione effettuate a regola d'arte possono infatti

garantire un funzionamento affidabile, privo di dis-
turbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti del
nuovo sensore a raggi infrarossi.

corpi in movimento (persone, animali, ecc.). La ra-
diazione termica che viene in tal modo registrata
viene convertita in elettricita provocando I'accensio-
ne di un'utenza collegata (per es. una lampada).

In caso di presenza di ostacoli, come per es. muri

o lastre di vetro, la radiazione termica non viene
rilevata e pertanto non avviene nessuna accensione.

con rispetto delle prescrizioni d'installazione e
delle condizioni di allacciamento vigenti nel relati-
vo paese. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

M Utilizzate solo pezzi originali.

M Le riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da persone specializzate.

(® Calotta di copertura

® Molla di fissaggio

@ Regolazione crepuscolare (2 - 2000 Lux)

Regolazione del periodo di accensione
(5 sec. — 20 min.)

S1, S2: Contatti di allacciamento per il funziona-
mento di apparecchi tra 50 V - 240 V~.

Nel tipo di allacciamento (1) si deve effettuare un
cavallottamento (ponte di fil di ferro) da L a S1.
In tal modo la disinserzione potenziale viene
eliminata.

IT



Funzioni

La regolazione delle funzioni puo essere effettuata

prima dell'applicazione dell'unita sensore. Se dopo
I'applicazione dell'unita sensore desiderate modifi-
care nuovamente le impostazioni, dovete dapprima
premere il nasello con un cacciavite a punta piatta e
rimuovere I'unita sensore (vedi figura).

Con tale operazione |'utenza passa automaticamente
al funzionamento continuo. Nell'applicazione dell'u-
nita sensore viene avviata ogni volta una fase di
taratura della durata di ca. 45 secondi. Durante
questo periodo il LED rosso lampeggia.

Su questo apparecchio vi sono a disposizione due
possibilita d'impostazione:

Regolazione crepuscolare
(soglia d'intervento)

(Impostazione da parte
del costruttore: funziona-
mento con luce diurna
2000 Lux)

2-2000 Lux

La soglia d'intervento del segnalatore di movimento
desiderata puo essere impostata a regolazione conti
nua da ca. 2 Lux a 2000 Lux. Vite di regolazione s
significa funzionamento con luce diurna ca. 2000 Lux.
Vite di regolazione su (significa funzionamento con
luce crepuscolare ca. 2 Lux.

Nell'impostazione del segnalatore di movimento per
il campo di rilevamento e per il test di funzionamento
con luce diurna la vite di regolazione deve trovarsi

Regolazione del periodo di accensione
(ritardo dello spegnimento) (8)

AT
- _+

O

ca. 5 sec. - 20 min.

(Impostazione da
parte del costruttore:
ca. 5 sec.)

La durata del periodo di illuminazione desiderata
per la lampada allacciata pud essere impostata a
regolazione continua tra ca. 5 sec. e max. 20 min.

Vite di regolazione su = significa durata minima,

ca. 5 sec., vite di regolazione su + significa durata
massima, ca. 20 min.

Nell'impostazione del segnalatore di movimento per
il campo di rilevamento e per il test di funzionamento
si consiglia di impostare la durata minima.
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Funzionamento con luce continua

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche
le seguenti funzioni:

Funzionamento del sensore
1)A dere la luce (se la |
OFF):

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.
2) Spegnere la luce (se la lampada & in posizione
ON):

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in esercizio sensore.

eing

Importante: si consiglia di azionare ripetutamente
I'interruttore premendolo rapidamente una volta
dietro 'altra.

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impo-
stata per 4 ore su luce continua (il LED rosso si illu-
mina dietro la lente). Dopo questo periodo di tempo
la lampada passa di nuovo automaticamente in
esercizio sensore (il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia passa in esercizio sensore.

Impostazione del campo d'azione/Regolazione (1)

Supponendo un'altezza di montaggio di 2,5 m il
raggio d'azione massimo del sensore & di 8 m.

A seconda delle necessita & possibile regolare il
campo di rilevamento in modo ottimale. La calotta
di copertura fornita in dotazione serve a coprire una
quantita qualsiasi di segmenti di lente e pertanto ad
accorciare individualmente il raggio d'azione. In tal

modo é possibile escludere interventi a sproposito a
causa per .es. di auto, passanti, ecc. o controllare in
modo mirato punti pericolosi. La calotta di copertu-

ra puo venire separata lungo le scanalature divisorie
predisposte in verticale e in orizzontale e venire ap-

plicata sulla lente del sensore.

Dati tecnici
Dimensioni (A x @): 83 x 82 mm
Potenza:
hes Lampadine a incandescenza, max. 1000 W a 230 V AC
‘ Tubo fluorescente, max. 5 AX a cos ¢ = 0,5,
=r carico induttivo a 230 V AC
E' ]Z\@ 4 x max. da 58 W, C < 88 puF
) a230VAC*
Carico: 50-240V~/5A

Allacciamento alla rete:

230-240V, 50 Hz

Angolo di rilevamento:

360° con angolo di apertura 180°

Raggio d'azione:

max. 8 m

Sistema sensore:

10 campi di rilevamento, 720 zone di commutazione

Regolazione tempo:

5 sec - 20 min

Regolazione crepuscolare: 2 -2000 lux

Luce continua: commutabile 4 ore
Grado di protezione (in alto/in basso): IP 20

Campo di temperatura: -20 °C a +50 °C

* Lampade fluorescenti, lampadine a basso consumo energetico, lampade LED con ballast elettronico
(capacita totale di tutti i ballast elettronici allacciati al di sotto del valore indicato)
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

Senza tensione

M fusibile guasto, non acceso

B corto circuito

W nuovo fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la
linea con un voltametro

W controllate gli allacciamenti

Non si accende

M nel funzionamento con luce
diurna la regolazione di luce
crepuscolare & impostata su
funzionamento di notte

W effettuate una nuova imposta-
zione

B |ampadina guasta W sostituite le lampadine
W interruttore spento W accendete
W fusibile guasto W sostituite il fusibile, controllate
eventualmente I'allacciamento
W campo di rilevamento non W effettuate una nuova regola-
mirato zione
Non si spegne H movimento continuo nel W controllate il campo ed even-

campo di rilevamento

B la lampada attivata si trova
nel campo di rilevamento e si
riaccende ogni volta che si
verifica un cambiamento di
temperatura

tualmente effettuate una nuova

regolazione o applicate la co-
pertura
W modificate o coprite il campo

L'apparecchio si accende e si
spegne continuamente

W a lampada allacciata si trova
all'interno del campo di rileva-
mento

M vi sono animali che si muovo-
no nel campo di rilevamento

W modificate ossia coprite il
campo, aumentate la distanza

W modificate ossia coprite il
campo

L'apparecchio si accende
involontariamente

W il vento muove alberi e cespu-
gli nel campo di rilevamento

M rilevamento della presenza di
automobili sulla strada

W improvviso sbalzo di tempera-
tura dovuto alle condizioni
atmosferiche (vento, pioggia,
neve) o ad aria di scarico pro-
veniente da ventilatori, fine-
stre aperte

W modificate ossia coprite il
campo

W modificate ossia coprite il
campo

W modificate il campo, spostate
il punto d'installazione

Il LED lampeggia rapidamente

W protezione contro i sovracca-
richi attivata

B spegnete |'apparecchio e
riaccendetelo quando si &
raffreddato
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Funzionamento/Cura

Il sensore a raggi infrarossi & adatto all'accensione
automatica della luce. L'apparecchio non & predi-
sposto per speciali allarmi antifurto, in quanto man-
ca la sicurezza contro il sabotaggio prescritta in tali
casi. Le condizioni atmosferiche possono influenza-
re il funzionamento del segnalatore di movimento. In
caso di forti raffiche di vento, neve, pioggia o gran-

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’imballag-
gio devono essere consegnati agli appositi centri di
raccolta e smaltimento.

r Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
domestici!

7 ™

Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misu-
ra in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né li limita.

Noi Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impecca-
bile costituzione e del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto & privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzionali-
ta di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché 'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati
e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme al-
lo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.l., Largo Donegani 2, I-20121 Milano. Le
consigliamo pertanto di conservare scrupolosamen-
te lo scontrino d’acquisto o la fattura fino alla sca-
denza del periodo di garanzia. La STEINEL declina
ogni responsabilita per costi e rischi legati al tra-
sporto nell’ambito della restituzione del prodotto.
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dine si puo verificare un intervento a sproposito, in
quanto |'apparecchio non puo riconoscere che gli
improvvisi sbalzi di temperatura provocati da tali
fenomeni non provengono da fonti di calore che
esso ha il compito di rilevare. In caso la lente di rile-
vamento fosse sporca, pulitela con un panno umido
(senza utilizzare detergenti).

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in ma-
teria di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla
sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non pitl idonei all’'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un cen-
tro di riciclaggio riconosciuto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro
sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una do-
manda sul Suo prodotto, ci puod contattare al nume-
ro +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi dalle 9:00
alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

IT



ES Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza que nos ha
dispensado al comprar este nuevo sensor in-
frarrojo STEINEL. Se ha decidido por un pro-
ducto de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instruccio-
nes de montaje antes de instalarlo.

El concepto (9

Un sensor montado para interiores y exteriores
en el tamafio de una bombilla. De nuevo des-
arrollo y orientado sin compromiso a las nece-
sidades de los profesionales: IS D 360, el sen-
sor que puede montarse en cualquier marco
de montaje habitual gracias a que tiene las
dimensiones externas de una bombilla. Este
aparato va equipado con sensores piroeléctri-

A Indicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchu-
far debera estar sin tension. Por tanto, des-
conecte primero la corriente y compruebe
que no hay tension utilizando un comproba-
dor de tensién.

M La instalacion del sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Por tanto, debe realizarla
un especialista de acuerdo con las normati-

Descripcion del aparato

IS D 360

@ Marco de montaje para techos
(@ Tapa / Descarga de traccion
® Mddulo de red

@ Unidad del sensor

Indicaciones de instalacion

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia
minima de 50 cm de cualquiera lampara debido
a que la radiacién térmica de la misma puede
hacer que se active erréneamente el sensor.

El cable de alimentacién de red consta de 3
conductores:

L = Fase

N = Conductor neutro

PE = Toma de tierra (1)

Sélo una instalacién y puesta en funciona-
miento adecuadas garantizaran un servicio
prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho
tiempo con su nuevo sensor infrarrojo.

cos que registran la radiacién térmica invisible
de objetos en movimiento (personas, animales
etc.). Esta radiacién térmica registrada se trans-
forma electrénicamente, activando un consumi-
dor conectado (p. €j. una ldmpara). Obstaculos
como paredes o cristales impiden la deteccion
de una radiacién térmica, con lo cual no se
produce ningun tipo de activacion.

vas de instalacion especificas de cada pais.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)
M Utilice sélo piezas de repuesto originales!
M Las reparaciones deben ser realizadas sélo
por empresas especializadas!

(® Cubierta

® Resorte de fijacion

@ Regulacién crepuscular (2 - 2000 Lux)
Temporizacion (5 seg. — 20 min.)

S1, S2: Contactos de conexién para aparatos
entre 50 V - 240 V~.

Con tipo de conexién (1) se ha de colocar un
puente de hilo de L hacia S1

Con ello queda anulada la separacion de
potencial.

Funciones

Las funciones pueden regularse antes de con-
ectar la unidad del sensor. Para cambiar las
regulaciones de la unidad del sensor después
de conectarlo, accione primero la lenglieta de
encastre con un destornillador de boca plana
y extraiga la unidad del sensor (véase fig.).

En este proceso el receptor conmuta automa-
ticamente al modo de funcionamiento perma-
nente. Al conectar la unidad del sensor se
iniciard una fase de medicién de 45 segundos
aproximadamente. Durante este periodo el
LED rojo se enciende intermitentemente.

El aparato permite cambiar dos regulaciones:

Regulacion crepuscular (umbral de respuesta) @

(regulacion de fabrica:
funcionamiento a la luz
del dia 2000 Lux)

2 -2000 Lux

El umbral de respuesta deseado del detector
de movimiento puede regularse continuamente
desde 2 Lux hasta 2000 Lux. El ajuste -@-
vale a un funcionamiento a la luz del dia de
aprox. 2000 Lux, y el ajuste  equivale a un
funcionamiento crepuscular de aprox. 2 Lux.

Para la regulacién del campo de deteccion del
detector de movimiento y para la prueba de
funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de
ajuste debe hallarse en -

Temporizacion (retardo de desconexion)

A
- _+

O

(regulacion de fabrica:
aprox. 5 seg.)

aprox. 5 seg. — 20 min.

El periodo de alumbrado deseado de la lam-
para conectada puede regularse continua-
mente desde aprox. 5 seg. hasta 20 min. co-
mo maximo.

El ajuste - significa la duracién minima, aprox.
5 seg., y el ajuste + significa la duraciéon maxi-
ma, aprox. 20 min.

Para la regulacién del campo de deteccién y
para la prueba de funcionamiento del detector
de movimiento se recomienda ajustar el tiempo
minimo.
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Funcion de alumbrado permanente

Si se monta un interruptor en el cable de ali-
mentacion de red, ademds de la simple funcién
de encendido y apagado puede disponerse de
las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Conectar la luz (si la lampara esta en OFF):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La ldampara queda encendida durante el tiem-
po definido.

2) Desconectar la luz (si la lampara esta en
ON):

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento
de sensor.

Regulacién del alcance / ajuste (1)

Partiendo del supuesto de una altura de mon-
taje de 2,5 m, el alcance de detecciéon maximo
del sensor es de 8 m. Segun la necesidad se
puede optimizar el campo de deteccion.

La cubierta adjunta sirve para cubrir tantos
segmentos individuales de lentes como se
desee, o bien para acortar individualmente el

Datos técnicos

Importante: La activacion repetida del inte-
rruptor debe realizarse en una sucesion rapida.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces.

La lampara se enciende de modo permanente
por un periodo de 4 horas ( el LED rojo - detras
de la lente - se enciende). A continuacién pasa
de nuevo automéaticamente a funcionamiento
de sensor (el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento
de sensor.

alcance de deteccion. De este modo se evitan
conmutaciones de fallo debido p. e€j. el paso
de vehiculos, transelntes, etc. o para controlar
de forma directa los puntos de riesgo. La cu-
bierta puede cortarse por la division preranurada
en sentido horizontal o vertical para colocarla
sobre la lente del sensor.

Fallos de funcionamiento
Fallo

Causa

Solucion

No tiene tensién

B Fusible defectuoso,
interruptor en OFF

W Cortocircuito

Cambiar fusible, poner inte-
rruptor en ON, comprobar
la linea de alimentacién con
un comprobador de tension
Comprobar conexiones

No se enciende

En funcionamiento a la luz
del dia, regulacion crepus-
cular ajustada para funcio-
namiento nocturno
Bombilla defectuosa
Interruptor en OFF

Fusible defectuoso

Campo de deteccion sin
regulacion selectiva

Volver a ajustar

Cambiar bombilla
Conectar

Cambiar fusible y dado el
caso comprobar conexion
Volver a regulara

No se apaga

B Movimiento permanente
en el campo de deteccion

B La ldampara conectada
se halla en el campo de
deteccion y se vuelve a
conectar cuando cambia
la temperatura

Controlar el campo de
deteccion y dado el caso
regular de nuevo o bien
cubrir partes del sensor
Reajustar campo de detec-
cion o bien cubrir partes
del sensor

Se enciende y apaga
continuamente

B La lampara conectada
se halla en el campo de
deteccion

B Animales en movimiento
en el campo de deteccion

Reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor,
aumentar distancia
Reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor

Dimensiones (alt x @): 83 x 82 mm

Potencia:

o8- Bombillas incandescentes, max. 1000 W con 230 V AC
‘ Tubo fluorescente, max. 5 AX con cos ¢ = 0,5,

— ubo u X @

3 o

carga inductiva con 230 V AC
max. 4 x 58 W, C < 88 pF
con 230 VAC *

Potencia de ruptura:

50-240V~/5A

Tension de alimentacion:

230 -240V, 50 Hz

Angulo de deteccion:

360° con angulo de apertura de 180°

Se enciende inoportunamente

W El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

B Deteccion de automéviles
en la calle

B Cambio de temperatura
repentino debido a las
condiciones atmosféricas
(viento, lluvia, nieve) o a
ventiladores o ventanas
abiertas

Reajustar campo de detec-
cién o bien cubrir partes
del sensor

Reajustar campo de detec-
cién o bien cubrir partes
del sensor

Modificar campo de detec-
cion, cambiar lugar de
montaje

El LED se enciende intermi-
tentemente de forma rapida

W Proteccion contra sobre-
cargas activada

Desconectar aparato, dejar
enfriar y volver a conectar

Alcance: max. 8 m de radio

Andlisis sensorio: 10 campos de deteccion, 720 zonas de conmutacion
Temporizacién: 5 seg. — 20 min.

Regulacién crepuscular: 2 -2000 Lux

Alumbrado permanente:

conmutable, 4 horas

Indice de proteccion (superior/inferior):  IP 20

Campos de temperatura :

-20 °C hasta +50 °C

* Lamparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, lamparas LED con balastro electrénico
(capacidad total de todos los balastros conectados por debajo del valor indicado).
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Funcionamiento/Cuidados

El sensor infrarrojo sirve para encender la luz
autométicamente. No es apto para alarmas
antirrobo especiales debido a que carece de la
seguridad antisabotaje prescrita para las mis-
mas. Las condiciones meteoroldgicas pueden
afectar al funcionamiento del detector de mo-
vimientos. Fuertes rafagas de viento, la nieve,

Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de some-
terse a un reciclamiento respetuoso con el me-
dio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstica!

Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos dere-
chos legales frente al vendedor. En la medida
en que estos derechos existan en su pais,
ellos no se veran acortados ni limitados por
nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos
5 afios de garantia sobre el estado y el funcio-
namiento impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores. Garanti-
zamos que este producto carece de defectos
derivados del material, la fabricacion o cons-
truccion. Garantizamos la plena funcionalidad
de todos los cables y piezas electrénicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier
material empleado o en su superficie.

Reclamacién

Si usted desea reclamar su producto, envielo,
por favor, todo completo y a porte pagado
junto con el tiquet de compra original que
deberd indicar la fecha de compra y la deno-
minacioén del producto a su vendedor o direc-
tamente a nuestra direcciéon, SAET-94 S.L. -
C/ Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal
Sud, E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar bien el ti-
quet de compra hasta que haya expirado el
periodo de garantia. STEINEL no respondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo
del envio.
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la lluvia y el granizo pueden provocar una acti-
vacién, al no ser posible distinguirse entre
cambios de temperatura repentinos y fuentes
térmicas. El lente de deteccion puede limpiar-
se con un pafo humedo (sin detergente) cuan-
do esté sucio.

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y electrénicos y su
transposicion al derecho nacional, aparatos
eléctricos fuera de uso han de ser recogidos
por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

Informacién para hacer constar un caso de
garantia la obtendra a través de nuestra pagi-
na web www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda refe-
rente a su producto, nos puede llamar al nd-
mero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

PT Instrucoes de montagem
Estimado cliente,

agradecemos-lhe a confianga depositada em nds ao
comprar o seu novo sensor de infravermelhos da
STEINEL. Trata-se de um produto de elevada quali-
dade produzido, testado e embalado com o maximo
cuidado.

Antes de proceder a instalaggo, familiarize-se com
estas instrugdes, S6 uma instalagdo e colocagdo em

O principio (9

O sensor encastravel para o interior e exterior com
dimensdes idénticas as duma lampada. Concepgao
nova e adaptagéo perfeita as necessidades dos
utilizadores profissionais: IS D 360, o sensor encas-
travel que cabe em todos os frisos de instalagdo
convencionais porque tem as mesas dimensdes
exteriores duma lampada. O aparelho esté equipa-
do com sensores pireléctricos que detectam a

A Consideragdes em matéria de seguranca

M Durante a montagem, o cabo eléctrico a conec-
tar deve estar isento de tensdo. Para tal, desligar
primeiro a corrente e verificar se ndo ha tenséo,
usando um medidor de tens&o.

B A instalagdo do sensor encastravel consiste es-
sencialmente em lidar com tensé&o de rede. Por
esse motivo, terd de ser realizada por um profis-

Descri¢ao do aparelho

IS D 360

@ Friso de instalag&o no tecto

(@ Cobertura / descarga de tracgdo
® Mddulo alimentador de rede

@ Unidade sensorica

Instrugoes de instalagao

O local de montagem deve encontrar-se a uma
distancia minima de 50 cm de outro candeeiro,
pois a radiacéo térmica pode ocasionar a activagéo
errada do sensor.

O cabo proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 fios:

L = fase

N condutor neutro

PE = condutor terra (1)
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funcionamento correctas podem garantir a longevi-
dade do produto e um funcionamento fidvel e isento
de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o
seu novo sensor de infravermelhos.

radiagdo térmica invisivel proveniente de corpos

em movimento (pessoas, animais, etc.). A radiagdo
térmica registada é transformada por via electrénica
e liga um consumidor que esteja conectado (p. ex.
um candeeiro). Os obstéaculos, como p. ex. muros
ou vidros, ndo permitem a detecgao de radiagdes
térmicas, impossibilitando a comutagéo.

sional segundo as respectivas prescrigdes de
instalagéo e condigdes de conex&o habituais nos
diversos paises. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

M Use unicamente pecas de reposigéo originais.

M Quaisquer reparagdes sé devem ser realizadas
por oficinas especializadas.

® Pala

® Mola de fixagao

@ Regulagao crepuscular (2 — 2000 lux)
Ajuste do tempo (5 seg. — 20 min.)

S1, S2: contactos de ligagdo para trabalhar com
aparelhos entre 50 V - 240 V~.

No caso do tipo de conexao (1) é preciso pontear
com um arame de L para S1.
Assim, é anulado o corte de potencial.

PT



Fungoes

O ajuste das fungdes pode ser realizado antes de
colocar a unidade sensdrica. Se depois de colocar
a unidade sensorica quiser modificar mais uma vez
os ajustes, afaste primeiro a patilha de fixagdo com
uma chave de fendas e retire a unidade sensérica
(v. fig.).

O consumidor passa automaticamente para funcio-
namento permanente. Cada vez que se coloca a
unidade sensorica, € iniciada uma fase de medicao
de referéncia de aprox. 45 segundos. Entretanto, o
LED vermelho estd intermitente.

Existem duas possibilidades de ajuste do aparelho:

Regulacao crepuscular (limiar de resposta) @

(Regulagéo de fabrica:
regime diurno 2000 lux)

2 —-2000 Lux

O limiar de resposta desejado do detector de movi-
mentos pode ser ajustado continuamente de aprox
2 a 2000 lux. Estando o parafuso de ajuste em ¢
regime diurno de aprox. 2000 lux. Estando o parafu—
so de ajuste em ((: regime nocturno de aprox. 2 lux.

Para regular o detector de movimentos no que se
refere a area de detecgao e proceder ao teste de
funcionamento a luz do dia, o parafuso de ajuste
tem de estar em -@®:-.

Ajuste do tempo (retardamento na desoperagao)

V s\

- + (Regulaggo de fabrica:

@ aprox. 5 seg.)

aprox. 5 seg. - 20 min.

A duragéo desejada da luz da Iampada conectada
pode ser ajustada progressivamente entre aprox.
5 seg. e, no max., 20 min.

Parafuso em = significa tempo mais curto, aprox.
5 seg.; parafuso em + significa tempo mais longo,
aprox. 20 min.

Ao realizar o ajuste do detector de movimentos
no que se refere a drea de detecgdo e ao teste de
funcionamento, recomendamos ajustar o tempo
mais curto.
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Funcao de iluminagao permanente

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungdes de
ligar e desligar da lampada conectada, ainda sdo

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz (estando lampada DESLIGADA):
Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

A lampada fica acesa durante o tempo predefinido.
2) Desligar a luz (estando a lampada LIGADA):
Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

A lampada desliga-se ou passa para o funciona-
mento de sensor.

Regulacio do alcance / Ajuste (1)

Assumindo uma altura de montagem de 2,5 m, o al-
cance maximo do sensor comporta 8 m. Consoante
a necessidade, a drea de detecgéo pode ser ajusta-
da com precisdo. A pala fornecida juntamente
serve para cobrir o nimero de segmentos de lente
necessarios para reduzir o alcance conforme se

Dados técnicos

possiveis as funcdes seguidamente enunciadas:
Importante: A activag@o repetida do interruptor
deve efectuar-se com intervalos minimos

Funcior de luz per
1) Ligar a luz permanente:
Interruptor 2 vezes DESLIGA e LIGA. A lampada é
ligada por 4 horas em modo de luz permanente
(LED vermelho por detrés da lente acende). A seguir,
passa automaticamente para o funcionamento de
sensor (LED vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA. A lampada desliga-
se ou passa para o funcionamento de sensor.

deseja. Deste modo, podem evitar-se activagdes
erradas provocadas p. ex. por automoveis, pessoas
a passar, etc. ou entdo monitorar pontos de perigo
especificos. A pala pode ser separada pelas divi-
soes pré-marcadas na vertical e na horizontal e
depois colocada na lente do sensor.

Dimensoes (alt. x &): 83 x 82 mm

Poténcia:

,é, Lampadas incandescentes, max. 1000 W a 230 V de CA
Tubo fluorescente, méx. 5 AX com cos ¢ = 0,5,

i — carga indutiva a 230 V de CA

jZ[}" EQC) no méx. 4x com 58 W cada, C < 88 pF
com 230 VCA*

Poténcia: 50-240V~/5A

Ligagéo a rede:

230-240V, 50 Hz

Angulo de detecgéo:

360° com angulo de abertura de 180°

Alcance:

max. num raio de 8 m

Sistema sensérico:

10 areas de detecgdo, 720 zonas de comutagdo

Ajuste do tempo: 5 seg. — 20 min.
Regulacéo crepuscular: 2 -2000 Lux

Luz permanente: comutéavel, 4 horas
Grau de protecgéo (cima/baixo): IP 20

Margem de temperatura:

-20 °C até +50 °C

* Lampadas fluorescentes, lampadas economizadoras, candeeiros LED com balastro eletrénico
(capacidade total de todos os balastros ligados inferior ao valor especificado).
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Falhas de funcionamento

Falha Causa Solugédo
Sem tenséo W Fusivel queimado, ndo ligado M Fusivel novo, ligar o interrup-
tor de rede, verificar o condu-
tor com medidor de tensdo
B Curto-circuito M Verificar as conexdes
Néo liga B Em regime diurno, regulagdo M Reajustar
crepuscular encontra-se em
regime nocturno
B Lampada incandescente W Substituir lAmpadas incandes-
fundida centes
B Interruptor de rede W Ligar
DESLIGADO
W Fusivel fundido W Fusivel novo, verificar
| eventualmente a conexdo
B Area de detecgéo ajustada W Reajustar
incorrectamente
N&o desliga B Movimento constante na W Examinar a drea e eventual-

area de detecgao

W O candeeiro ligado esta
dentro da area de detecgéo
e volta a ligar, devido a
alteragdo térmica

mente reajustar ou cobrir
com pala
Modificar a drea ou cobrir
com pala

Esta sempre a LIGAR/DESLIGAR

W O candeeiro ligado estd
dentro da &rea de deteccdo

B Encontram-se animais em
movimento dentro da drea
de deteccao

Modificar a érea ou cobrir
com pala, aumentar

a distancia

Modificar a drea ou cobrir
com pala

Liga inadvertidamente

W O vento agita arvores e
arbustos na drea de detecgdo

B S3o detectados automéveis
a passar na estrada

W Alteragdo térmica subita
devido a influéncias climatéri-
cas (vento, chuva, neve) ou
ar evacuado de ventiladores,
janelas abertas

Modificar a drea ou cobrir
com pala

Modificar a érea ou cobrir
com pala

Modificar a drea, mudar para
outro local de montagem

LED pisca rapidamente

W Protecgao de sobrecarga
disparou

Desligar o aparelho, deixar
arrefecer e voltar a ligar
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Funcionamento/conservagao

O sensor de infravermelhos é adequado para a acti-
vagdo automatica de luzes. O aparelho ndo se ade-
qua a sistemas de alarme anti-roubo especiais, uma
vez que ndo esta garantida a protecgéo contra sabo-
tagem exigida por lei. As influéncias climatéricas
podem deteriorar o funcionamento do detector de
movimentos. As rajadas fortes de vento, a neve,

Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessdrios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem eco-
légica.

Nunca deite equipamentos elétricos para
o lixo doméstico!

Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaragao de garantia ndo tem
qualquer efeito substitutivo nem limitador sobre es-
tes direitos. Nés concedemos-lhe 5 anos de garan-
tia sobre o perfeito estado e o correto funciona-
mento do seu produto da série STEINEL Professio-
nal. Garantimos-lhe que o produto ndo apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e constru-
¢do. Garantimos as perfeitas condicdes de funcio-
namento de todos os componentes eletrénicos e
cabos, bem como a auséncia de defeitos em todos
os materiais utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamagéo

Se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera con-
ter obrigatoriamente a data da compra e a designa-
¢éo inequivoca do produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nos: F.Fonseca, S.A. - Rua Jodo
Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de garantia
expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer
responsabilidade pelos custos e riscos de transpor-
te na devolugao de um produto. Para obter infor-
magdes sobre como reclamar o seu direito a uma
intervencao ao abrigo da garantia, visite 0 nosso si-
te em www.ffonseca.com

a chuva e o granizo podem causar uma activagéo
errada, porque o sistema ndo consegue distinguir
entre alteragdes subitas de temperatura e irradiagéo
proveniente de fontes de calor. Se estiver suja, a
lente de deteccao pode ser limpa com um pano
humido (sem usar produtos de limpeza).

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, e a respetiva
transposig&o para o direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletronicos em fim de vida Util
devem ser recolhidos separadamente e entregues
nos pontos de recolha previstos para fins de reutili-
zagéo ecoldgica.

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da ga-
rantia ou se tiver qualquer duvida em relagao ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

PT



SE Montageanvisning
Béste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss
genom kdpet av din IR-sensor frn STEINEL.
Du har bestéamt dig for en forstklassig kvali-
tetsprodukt, som har tillverkats, provats och
forpackats med storsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna monta-
geanvisning innan du installerar sensorn.

Princip (©

IS D 360 ar en nyutvecklad sensor for inbygg-
nad som passar tillsammans med alla tackra-

mar fér inbyggnads-spotar. Den ar avsedd for
inom- och utomhusbruk och har lika mé&tt som
en halogenljuskalla.

IS D 360 ar férsedd med pyrosensorer, som
kénner av den osynliga vérmestralningen fran

A Séakerhetsanvisningar

B Inkoppling méaste utforas i spanningsfritt
tillstand. Bryt strommen och kontrollera
med spanningsprovare att alla parter ar
spanningslosa.

W Eftersom sensorn installeras till natspan-
ningen méste arbetet utféras pa ett

Produktbeskrivning

IS D 360

@ Tackram

@ Téckbricka med dragavlastning
® Nat-modul

@ Sensor-enhet

Installation

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm

fran belysning eftersom varmestralningen fran
belysningen kan orsaka felaktiga detekteringar
av sensorn.

Natledningen bestér av en 2-3 ledarkabel:
L = Fas

N = Nolledare

PE = Skyddsledare (D

Korrekt installation och idrifttagning ar en
foérutsattning for langvarig, tillférlitlig och
storningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya
IR-sensor fran STEINEL.

kroppar i rérelse (manniskor, djur etc). Den
registrerade varmestralningen omvandlas pa
elektronisk vag och téander automatiskt en
ansluten belastning (t.ex. en lampa). Murar,
fénsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn varvid
belysningen inte tands.

fackmannaméssigt satt och enligt gallande
installationsforeskrifter.

M Anvéand endast original reservdelar

W Reparera inte produkten sjélv. Reparationer
far endast utforas av behoriga verkstader

(® Téackskal

(® Monteringsfjader

@ Skymningsinstallning (2 — 2000 lux)
Tidsinstéllning (5 sek. — 20 min.)

S1, S2: Plintar for anslutning av laster
50V -240 V~.

Vid anslutning enligt exempel (1) maste man

bygla mellan L och S1.
D4 &r tindtraden inte langre potentialfri.
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Funktioner

Instéllning av funktioner kan géras genom att
ta bort sensor- enheten. Genom att trycka in

snépplaset med en sparskruvmejsel, kan man
enkelt ta bort sensor-enheten (se bild).

Nér sensor-enheten tas bort kommer anslutna
externa laster (lampor) automatiskt att starta.
Varje gang sensor-enheten tas bort startar
ocksa en ca 45 sek 1ang métperiod.

Tva olika instaliningsmajligheter finns till
sensorn:

Skymningsinstéllining (aktiveringstroskel) @

(Leveransinstélining:
drift i dagsljus 2000 lux)

2 -2000 lux

Onskad aktiveringstroskel for sensorn kan
stéllas in steglost frén ca. 2 |ux till 2000 lux.
Stallskruven pa -@: dndlédge betyder dagsljus-
drift ca 2000 Lux. Stéllskruven pa ( betyder
skymningsdrift ca 2 Lux.

Vid instélining av bevaknmgsomradet och fér
funktionstest vid dagsljus méste stéllskruven
vara instélld pa -@:.

Tidsinstéllning (franslagsfordrojning)

A
- _+

O

ca 5 sek. — 20 min.

(Leveransinstalining:
ca 5 sek.)

Den dnskade efterlystiden kan stéllas in
steglést mellan ca 5 sek — max 20 min.

Stéllskruven pa - ger den kortaste tiden ca
5 sekunder och stallskruven pa + ger den
langsta tiden ca 20 minuter. Vid instélining
av bevakningsomrédet och fér funktionstest
ar det lampligast att den kortaste tiden ar
instélld.
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Permanent ljus

Om man kopplar en brytare p& nétkabeln innan
sensorn sa &r nedan beskrivna funktioner
méjliga.

Sensordrift

1. Tanda ljuset (nér ljuset &r slackt)

Tryck 1 x AV/PA.

Ljuset lyser enligt den instéllda tidsinstallningen.
2. Slacka ljuset (nér ljuset ar tant)

Tryck 1 x AV/PA.

Anslutna lampor 6vergar till sensordrift.

Instillning / justering av rackvidd @

Vid den rekommenderade montagehéjden pa
2,5 m uppnas en maximal rackvidd péa cirka

8 meter. Bevakningsomradet kan optimalt
stéllas in efter dnskemal. Med hjélp av de
medféljande téckplattorna kan 6nskat antal
linssegment avskarmas for att individuellt
forkorta rackvidden. Darmed undviks feldetek-

Tekniska data

Viktigt: Tandningar och slackningar maste ske
snabbt efter varandra.

Permanent ljus

1. Ténda ljuset,

Tryck 2 x AV/PA. De anslutna lamporna lyser
i 4 timmar med fast sken (r6d LED lyser under
linsen). Dérefter atergar sensorn automatiskt
till sensordrift. (réd LED slackt).

2. Slécka ljuset

Tryck 1 x AV/PA. Anslutna lampor évergar

till sensordrift.

teringar som orsakas av t ex bilar, manniskor
som passerar pé en vag eller andra utsatta
omraden.

Tackplattorna kan brytas av eller klippas till
med en sax langs de sparade indelningarna

i lodrata eller vagrata och darefter placeras
pa sensorlinsen.

Driftstérningar

Storning

Orsak

i\tg ard

Sensorn utan spanning

W Defekt sékring, sensorn ej
inkopplad, avbrott i kabel

Byt sékring, sl till
spanningen. Testa
med spanningsprovare

W Kortslutning W Kontrollera anslutningar
Sensorn tander inte M Skymningsnivan felinstilld M Andra instalining
B Ljuskéllor trasiga W Byt ljuskalla
B Strémbrytaren franslagen B SI4 till strdmbrytaren
W Defekt sakring W Byt sékring,
ev. kontrollera anslutningar
M Bevakningsomradet B Andra bevakningsomradet
felinstallt
Sensorn slacker inte W Sténdig rorelse W Kontrollera bevaknings-
i bevakningsomrédet omréadet
M Inkopplade lampor W Andra instélining eller
befinner sig i bevaknings skdrma av med téckplattor
omradet och orsakar ny
inkoppling genom tempe-
raturinverkan
Kopplar standigt till och fran B Inkopplade belysningar B Andra omradesinstalliningen
och vakt befinner sig eller avskdrma, 6ka avstén-
i bevakningsomrédet det mellan vakt och belys-
ning
B Djur ror sig i omradet B Andra omradesinstall-
ningen eller skérma av
Ger odnskade inkopplingar B Rorelser fran trad eller W Avskdrma omradet
andra véxter i omradet med tackplattor
W Paverkan fran bilar pa B Avskdrma omradet
gatan med téckplattor
W Plotsliga temperatur for- M Andra omradesinstall-
andringar genom vadrets ningen eller flytta sensorn
inverkan (vind, regn, snd)
eller flaktutlopp, 6ppna
fénster
LED-lampan blinkar snabbt B Overbelastningsskyddet B Minska belastningen eller

har |6st ut

anvand kontaktor.

Métt (H x @): 83 x 82 mm

Belastning:

,é, Max 1000W (resistiv last t.ex. glédlampor)
Max 4st HF-don, driftdon,

T F lagenergilampor etc.

3 Ico i 290
vid 230 VAC *

Belastning: 50-240V ~/5A

Spanning: 230 -240V, 50 Hz

Bevakningsvinkel: 360° med 6ppningsvinkel 180°

Rackvidd: max. 8 m runtom

Sensorik: 10 bevakningsnivaer, 720 kopplingszoner

Tidsinstallning: 5 sek — 20 min

Skymningsinstallning: 2 -2000 Lux

Permanent ljus:

4 timmar genom mandvrering av natbrytare

Skyddsklass: IP 20

Temperaturomrade:

-20° C till + 50° C

* Lysrér, lagenergilampor, LED-lampor med elektroniskt férkoppl.don
(Observera att kapacitansen inte far 6verstiga ovan angivet varde).
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Drift/Skotsel

Sensorn &r avsedd for automatisk inkoppling
av belysning. Apparaten &r inte avsedd for pro-
fessionella tjuvlarm, eftersom den inte uppfyller
de krav som stélls mot &verkan och sabotage.
Vaderleksférhallandena kan péverka rorelse-
vaktens funktion. Kraftiga vindbyar, snéfall,

Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och férpackning méste
lamnas in till miljivanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllsso-
pornal

Tillverkargaranti

Som kopare har du ratt till géllande garanti-
rattigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM
09. Dessa réttigheter varken forkortas eller be-
grénsas genom var garantiférklaring. Utéver
den rattsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti
pa att din STEINEL-Professional-Sensor-pro-
dukt &r i oklanderligt skick och fungerar korr-
rekt. Vi garanterar, att denna produkt &r helt
utan material-, produktions- eller konstruk-
tionsfel. Vi garanterar, att alla elektroniska ele-
ment och kablar ar fullt funktionsdugliga samt
att allt anvant ramaterial jamte dess ytor, &ar
helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, s& kontakter
du inkdpsstéllet dvs din aterfoérséljare. Om
aterforsaljaren av olika anledningar ej kan
kontaktas kan du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strém AB,
Verktygsvagen 4, 553 02 J6nkoping,

036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att du
sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
For transportkostnader och -risker vid retur-
sandningar ldmnar STEINEL ingen garanti.
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regn- och hagelskurar kan orsaka feldetekte-
ring, eftersom de plétsliga temperaturskillna-
derna inte kan skiljas fran normala varmekallor.
Bevakningslinsen kan rengéras med en fuktig
trasa (utan rengéringsmedel.

Gaéller endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om
uttjanta elektriska och elektroniska apparater
och dess omséttning i nationell lagstiftning,
méste uttjénta elapparater Iamnas in till miljé-
vénlig &tervinning.

Ytterligare uppgifter om produkter samt
kontakt hittar du pa var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller
frgor om garantins omfattning, kan du alltid
né oss pa 036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

DK Monteringsvejledning

Kzere kunde,

tak for den tillid De har vist os ved at kebe den
infrarade sensor fra STEINEL. De har valgt et
produkt af hej kvalitet, som er fremstillet, testet
og emballeret med storste omhu.

Laes venligst monteringsvejledningen, for De
monterer sensorlampen. Korrekt installation

Princippet (9

Monteringssensoren til inde og ude med male-
ne fra en paere. Nyudviklet og kompromislos
beregnet til fagfolk: IS D 360, monteringssen-
soren, der passer til alle gaengse monterings-
rammer, fordi den har de samme ydre mél som
en pzere. Apparatet er udstyret med pyrosen-
sorer, der opfanger usynlig varmeudstraling

A Sikkerhedsanvisninger

W Ved montering skal den elledning, der skal
tilsluttes, vaere spaendingsfri. Sluk derfor for
streammen og kontrollér med en spaendings-
tester, at ledningen er spaendingsfri.

M Ved installation af monteringssensoren er
der tale om arbejde med netspaending.

Beskrivelse

IS D 360

@ Loftsmonteringsramme
(@ Skaerm / treekaflastning
® Netmodul

@ Sensorenhed

Installationsanvisninger

Monteringsstedet ber have en afstand pa
mindst 50 cm til andre lyskilder, da varmeud-
strélingen kan medfere aktivering af systemet.

Netledningen bestar af et 3-leder kabel:
L = Fase

N = Neutralleder

PE = Beskyttelsesleder ()

47

og ibrugttagning sikrer en lang, palidelig og
fejlfri drift.

Vi ensker Dem god forngjelse med Deres nye
infrarade sensor.

fra objekter, der bevaeger sig (mennesker,
dyr etc.). Den registrerede varmeudstraling
omsaettes elektronisk og den tilsluttede for-
bruger (f.eks. en lampe) taendes. Ved forhin-
dringer som f.eks. mure eller glasruder, regi-
streres der ingen varmeudstréaling, hvorfor
lampen ikke teendes.

Det ber derfor udferes af en fagmand iht.
de geeldende regler. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM EB8001-1, GH-SEV 1000)
B Anvend kun originale reservedele.
B Reparationer mé kun gennemferes pa
autoriserede veerksteder.

(® Blzendstykke

® Fikseringsfjeder

@ Skumringsindstilling (2 — 2000 lux)
Tidsindstilling (5 sek. — 20 min.)

S1, S2: Tilslutningskontakter til drift af appara-
ter mellem 50 V - 240 V~.

Ved tilslutningstype (1) skal der szettes en
kortslutningstrad fra L til S1.
Dermed er potentialadskillelsen ophzevet.

X
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Funktioner

Funktionsindstillingen kan foretages, for sensor-
enheden monteres. Hvis indstillingerne skal
2endres igen efter montering af sensorenheden,
trykkes lasemekanismen ind med en kaervskru-
etraekker, og sensorenheden afmonteres (se
fig.).

Derved skifter forbrugeren automatisk om til
permanent belysning. Ved montering af sensor-
enheden startes der hver gang en ca. 45 se-
kunders méalefase. Den rede LED blinker

i dette tidsrum.

Der er to indstillingsmuligheder til radighed
pa apparatet:

Skumringsindstilling (reaktionsvaerdi) @

(Fabriksindstilling:
dagsmodus 2.000 lux)

2 -2.000 lux

Den onskede reaktionsveerdi for sensoren kan
indstilles trinlgst fra ca. 2 lux til 2.000 lux.
Justeringsskrue péa -@- betyder dagsmodus ca.
2000 lux. Justeringsskruen pa ( betyder
skumringsmodus ca. 2 lux.

Ved indstilling af sensorens feleomrade og ved
funktionstest i dagslys skal justeringsskruen sta

Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse)

AT
- _+

O

ca. 5 sek. = 20 min.

(Fabriksindstilling:
ca. 5 sek.)

Den onskede braendetid for den tilsluttede
lampe kan indstilles trinlost fra ca. 5 sek. til
maks. 20 min.

Justeringsskruen pa - betyder korteste tid ca.
5 sek., justeringsskruen pa + betyder laengste
tid, ca. 20 min.

Ved indstilling af sensorens feleomrade og til

funktionstesten, anbefales den korteste tids-

indstilling.
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Permanent belysning

Hvis en taend-/slukkontakt monteres i netled-
ningen, er felgende funktioner mulige foruden
taend og sluk:

Sensorstyring

1) Teend for lyset (n&r lampen er slukket):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen forbliver teendt i den indstillede periode.
2) Sluk for lyset (nér lampen er taendt):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller gar over til sensorstyring.

Raekkeviddeindstilling/justering (D

Ved en forventet monteringshejde pé 2,5 m
udger sensorens maksimale raekkevidde 8 m.
Overvéagningsomrédet kan indstilles optimalt
alt efter behov. Med det vedlagte bleendstykke
kan der afdzaekkes linsesegmenter efter behov,
eller reekkevidden kan reduceres individuelt.

Tekniske data

Vigtigt: Hvis kontakten skal aktiveres flere
gange, bor dette ske hurtigt efter hinanden.

Permanent belysning

1) Teend for permanent belysning:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen indstilles pa
permanent belysning

i 4 timer (den rode LED lyser bag linsen).
Derefter gar den automatisk over til sensor-
styring (den rede LED er slukket).

2) Sluk for permanent belysning:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukker eller
gar over til sensorstyring.

Dermed kan fejlkobling p& grund af f.eks. biler,
forbipasserende etc. udelukkes eller farezoner
kan overvages malrettet. Blazendstykket kan af-
rives langs de lodrette og vandrette perforerin-
ger og saettes pa sensorlinsen.

Mal (H x @): 83 x 82 mm

Effekt:

,é, Gledepeerer, maks. 1000 W ved 230 V AC
Lysstofrer, maks. 5 AX ved cos ¢ = 0,5,

F inyduktiv belastning ved 230 V Ag

]Z}‘ ]Z‘@ 4 x maks. a 58 W, C < 88 pF
ved 230 VAC *

Effekt: 50-240V~/5A

Nettilslutning:

230 -240V, 50 Hz

Registreringsvinkel:

360° med 180° &bningsvinkel

Raekkevidde: maks. 8 m 360°

Sensorik: 10 overvagningsomrade, 720 koblingsomrader
Tidsindstilling: 5 sek. — 20 min.

Skumringsindstilling: 2 -2.000 lux

Permanent lys kan aktiveres: 4 timer

Kapslingsklasse (oppe/nede): IP 20

Temperaturomrade:

-20 °C til +50 °C

* Lysstofrer, energisparepeerer, LED-lamper med elektronisk forkoblingsenhed
(samlet kapacitet pa alle tilsluttede forkoblingsenheder under den angivne veerdi).
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Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Mangler strem

Sikringen er defekt, ikke
tilkoblet

Udskift sikringen, taend
for teend-/slukkontakten,
kontroller ledningen med
spaendingstester

B Kortslutning B Kontroller tilslutningerne
Teender ikke B Ved brug i dagslys, skum- B Indstil pa ny
ringsindstillingen er indstillet
pé natmodus
W Pzeren er defekt W Udskift elpeerer
B Tzend- og slukkontakten B Teend
er slukket
W Sikringen er defekt W Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen
B Overvagningsomradet er W Juster pa ny
ikke mélrettet
Slukker ikke B Konstant bevaegelse i W Kontroller og juster evt.
overvagningsomradet omradet eller tildaek det
B Tilkoblet lampe er i over- B /ndr/tildeek omradet
véagningsomradet og teen-
des pé ny pga. temperatur-
forandringer
Taender/slukker hele tiden B Tilkoblet lampe i overvdg- B /ndr/tildeek omradet,
ningsomradet og afstanden
B Dyr i overvagningsomrddet M /Endr/tildeek omradet
Teender uonsket B Vinden far treeer og buske i W Andr/tildeek omradet
overvagningsomradet til at
bevaege sig
W Registrering af biler pa vejen M Andr/tildeek omradet
B Pludselige temperaturfor- B /ndr omradet,
andringer pga. vejret (vind, flyt monteringssted
regn og sne) eller luft fra
ventilatorer og abne vinduer
LED blinker hurtigt B Overbelastningsbeskyttelse M Sluk apparatet og tilkobl

aktiveret

igen efter afkoling
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Drift/vedligeholdelse

Den infrarede sensor er velegnet til automatisk
til- og frakobling af lys. Apparatet er ikke egnet
til saerlige tyverialarmer, da den forskrevne sa-
botagesikring mangler. Vejret kan pavirke sen-
sorens funktion. Steerk vind, sne, regn, hagl

Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bort-
skaffes til miljigvenlig genvinding.

'ﬁ‘ Smid ikke elapparater ud sammen
i |
3 med husholdningsaffaldet!

Producentgaranti

Som kgber har du de lovbestemte rettigheder
over for szelger. Safremt disse rettigheder ek-
sisterer i dit land, hverken afkortes eller beg-
reenses de af vores garantierkleering. Vi giver
5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa
dit STEINEL-Professional-sensorteknologi-pro-
dukt. Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl.
Vi giver garanti for alle elektroniske kompo-
nenters og kablers funktionsevne og for, at al-
le anvendte materialer og disses overflader ik-
ke har mangler.

Fremsaeettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet
og fragtfrit med den originale kebsdokumenta-
tion, som skal indeholde kebsdato og pro-
duktbetegnelse, til din forhandler Roliba A/S,
Reklamationsafdelingen, Hvidkaervej 52,
DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at du op-
bevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil
garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S haefter
ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

kan medfore fejlaktivering, idet pludslige tempe-
ratursvingninger ikke kan adskilles fra varmekil-
der. Linsen kan ved tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Kun for EU-lande:

| henhold til det europzeiske direktiv om kasse-
rede el- og elektronikapparater skal kasserede
elapparater indsamles separat og bortskaffes
til miljovenlig genvinding.

Du finder informationer om gennemforelse af
et garantikrav p& vores hjemmeside
www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfzelde eller et sporgs-

mal til dit produkt, kan du altid ringe pa tIf.
(+45) 6593 0357.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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Fl Asennusohje
Arvoisa asiakas,

olet ostanut STEINEL-infrapunatunnistimen.
Kiitdmme osoittamastasi luottamuksesta. Olet
hankkinut arvokkaan laatutuotteen, joka on
valmistettu, testattu ja pakattu huolellisesti.
Tutustu ennen tunnistimen asennusta tahan
asennusohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen

Toimintaperiaate (9)

IS D 360 on ammattikdyttéon suunniteltu, siséa-
ja ulkokayttdon tarkoitettu tunnistin, joka sopii
useimpiin halkaisijaltaan 51 mm uppohalogee-
nien runkoihin. Laite on varustettu pyrosahkai-
sillé tunnistimilla, jotka havaitsevat liikkkuvista
ihmisista, eldimista jne. lahtevan nakymatto-
maén lamposateilyn. Rekisterdity 1amposateily

A Turvaohjeet

B Asennettavassa sahkojohdossa ei saa asen-
nuksen yhteydessa olla jénnitetta. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannit-
teenkoettimella.

B Tunnistin liitetddn verkkojannitteeseen.
Asennus on annettava ammattimiehen suori-

Laitteen osat

IS D 360

(@ Katon asennuskehys
(@ Suojus / vedon poisto
® Verkkomoduuli

@ Tunnistinyksikko

Asennusta koskevat ohjeet

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla véhintdan 50
cm etaisyydelld toisista valaisimista, silld lamp&-
séteily voi johtaa valon kytkeytymiseen.

Verkkojohtona kaytetddn 3-napaista kaapelia:
L = vaihe
N = nollajohdin
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asennus ja kayttéonotto takaavat valaisimen
pitkaaikaisen, luotettavan ja hairiéttdman toimin-
nan.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden infrapuna-
tunnistimesi parissa.

muunnetaan elektronisesti, jolloin liitetty laite
(esim. valaisin) kytkeytyy paalle automaattise-
sti. Erilaiset esteet (esim. seina, lasiruudut)

estdvat lampdsateilyn tunnistuksen, eika valo

syty.

tettavaksi. Voimassa olevia asennus- ja
litantdohjeita on noudatettava.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

W Kayta ainoastaan alkuperadisia varaosia.

W Vain ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

(® Linssin suojus

® Kiinnitysjousi

@ Héamaryysasteen asetus (2-2000 luksia)
Kytkentdajan asetus (5 s — 20 min)

PE = maajohdin
S1, S2: Liitantakoskettimet laitteiden kaytolle
50V -240 V~.

Liitantatavassa (1) L:n ja S1:n véliin on asennet-
tava hyppyjohdin.
Potentiaalierotus on nain poistettu.

Toiminta

Toiminta voidaan tarkistaa, ennen kuin tunni-
stin-yksikko laitetaan paikoilleen. Jos haluat
muuttaa asetuksia tunnistinyksikén asennuk-
sen jalkeen, on sinun ensin painettava lukitsin-
ta ristipaaruuvimeisselilld ja otettava tunnisti-
nyksikko pois (ks. kuva.).

Séhkolaite muuttuu talléin automaattisesti
jatkuvaan kayttoon. Kun tunnistinyksikké ase-
tetaan paikoilleen, kaynnistyy joka kerta n.

45 sekuntia kestavé mittausvaihe. Punainen
LED vilkkuu tdman ajan.

Kaytettavissa on kaksi asetusmahdollisuutta:

Hamarakytkimen saaté (kytkeytymiskynnys) @

(Tehtaalla suoritettu
asetus: paivakaytto,
2000 luksia)

2 -2000 luksia

Liiketunnistimen haluttu kytkeytymiskynnys
voidaan saataa portaattomasti n. 2 luksin -
2000 luksin vélille. Kun saétéruuvi kdannetéan
asentoon tunnistin on asetettu n. 2000 luk-
sin paivakayttoon. Kun saatéruuvi kaannetaan
asentoon (, tunnistin on asetettu n. 2 luksin
yokayttoon.

Saatéruuvin on oltava asennossa , kun liike-
tunnistimen toiminta-alue sééadetaan ja toimin-
tatestaus suoritetaan péivénvalossa.

Kytkentaajan asetus

AT
- _+

)

n.5s-20 min

(Tehtaalla suoritettu
asetus: n. 5s)
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Liitetyn valaisimen haluttu kytkentaaika voidaan
asettaa portaattomasti n. 5 sekunnin ja enint.
20 minuutin valille.

Saatoéruuvi asennossa = merkitsee lyhyinta n.
5 s aikaa, sdatoéruuvi asennossa + merkitsee
pisinté n. 20 min aikaa.

Liiketunnistimen kytkentéaika kannattaa aset-
taa pienimmaksi mahdolliseksi toiminta-alueen
asettamisen ja toiminnan testauksen ajaksi.

Fl



Jatkuva valaistus

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin,
seuraavat toiminnot ovat mahdollisia valon
kytkennan ja sammuttamisen lisaksi:

Tunnistinkaytto

1) Valon sytyttdminen (kun valaisin POIS
PAALTA): »

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran

2) Valon sammuttaminen (kun valaisin
PAALLA): .

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo sammuu ja valaisin siirtyy tunnistinkayttéon.

Toiminta-alueen rajaus/saaté (0

Kun tunnistin asennetaan 2,5 metrin korkeuteen,
sen suurin mahdollinen toimintaetéisyys on 8 m.
Toiminta-alue voidaan tarvittaessa rajata tar-

kemmin. Tunnistimen mukana toimitetulla linssin
suojuksella voidaan peittdé haluttu maara linssin
lohkoja / lyhent&é toimintaetaisyytta yksilollisesti.

Tarkeda: Kun katkaisinta painetaan useamman
kerran, tulisi painallusten seurata toisiaan
nopeasti.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:
Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo
asetetaan palamaan 4 tunnin ajaksi (punainen
LED palaa linssin takana). Sen jélkeen se siirtyy
automaattisesti takaisin tunnistinkayttéon
(punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valo sammuu
ja valaisin siirtyy tunnistinkayttoon.

Nain voidaan estaa esim. autojen tai ohikulkijoi-
den aiheuttamat virhekytkennét tai rajata tietyt
vaara-alueet tdsmallisesti. Linssin suojus voi-
daan irrottaa pystyuria tai vaakauria pitkin ja
pistéd tunnistimen linssiin.

Kayttohairiot
Hairio Syy Hairion poisto
Ei ole jannitetta W viallinen sulake, ei kytketty B uusi sulake, kytke verkko-

paalle

katkaisin paalle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

B oikosulku B tarkista liitannét
Valo ei syty W péivakaytossa haméaradkyt- M sddda uudelleen
kin asetettu yokayttoon
W viallinen valonléhde B vaihda valonlahde
W verkkokytkin pois paalta W kytke verkkokytkin paélle
W viallinen sulake W uusi sulake, tarkista liitdnta
tarvittaessa
B toiminta-aluetta ei W s3ada alue uudelleen
suunnattu oikein
Valo ei sammu B jatkuva liikehdinta toiminta- M tarkista alue ja sadda
alueella tarvittaessa uudelleen tai
peita osa linssista
B kytketty valaisin sijaitsee B muuta aluetta tai peitd osa
toiminta-alueella ja kytkey- linssista
tyy lampétilan muutoksen
takia uudelleen
Valo syttyy ja sammuu W kytketty valaisin on B muuta aluetta tai s&&da
jatkuvasti toiminta-alueella linssin suojusten avulla,
lisaa etaisyytta
W toiminta-alueella liikkuu B muuta aluetta tai sdada
elaimia linssin suojusten avulla
Valo syttyy ei-toivotusti W tuuli liikuttelee puita ja B muuta aluetta tai sdada
pensaita toiminta-alueella linssin suojusten avulla
W tielld liikkuu autoja B muuta aluetta tai sddda
linssin suojusten avulla
B saan (tuuli, sade, lumi), B muuta aluetta, vaihda
tuuletinten poistoilman tunnistimen paikkaa
tai avoinna olevien ikkunoi-
den aiheuttamat &killiset
lampétilan muutokset
LED vilkkuu nopeasti B ylikuormitussuoja aktivoitu M kytke laite pois paélta ja

kytke takaisin paalle sen
jaahdyttya

Tekniset tiedot

Mitat (K x @): 83 x 82 mm

Teho:

,é, Hehkulamput, enint. 1000 W, 230 V AC
Loisteputket, enint. 5 AX, cos ¢ = 0,5,

r induktiivinen kuorma, 230 V AC

w} ]@ 4 x enint. a 58 W, C < 88 pF
230 VAC *

Kytkentéteho: 50-240V~/5A

Verkkoliitanta:

230 -240V, 50 Hz

Tunnistimen toimintakulma:

360°, 180° aukkokulma

Toimintaetaisyys:

enint. 8 m joka puolelle

Tunnistintekniikka:

10 toiminta-aluetta, 720 kytkentavyohyketta

Kytkentaajan asetus: 5s-20 min
Hamaérakytkimen saato: 2 -2000 luksia
Jatkuva valaistus: kytkettavissé 4 tunniksi
Suojausluokka (ylh./alh.): IP 20

Lampdatila-alue: -20 °C ... +50 °C

* Loistelamput, energiansastdlamput, LED-lamput ja elektroninen liitantélaite

iden kokonaiskar

(kaikkien liitettyjen liitantalai

i iimoitetun arvon alapuolella).
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Kayttd/hoito

Infrapunatunnistin soveltuu valon automaatti-
seen kytkentdan. Laite ei sovellu kdytettavaksi
murtohdlytyslaitteistoissa, koska siitd puuttuu
madraysten mukainen sabotaasisuojaus. Saa-
olosuhteet voivat vaikuttaa tunnistimen toimin-
taan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,

Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympéristoystavalliseen kierratykseen.

Ala heitd sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin.
Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita.
Mydnnéamme sinulle STEINEL-Professional-
tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia omi-
naisuuksia ja asianmukaista toimintaa koske-
van 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tassa
tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja raken-
nevikoja. Takaamme kaikkien elektronisten ra-
kenneosien ja johtojen toimintakyvyn seka
kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation,
toimita tuote taydellisena ja rahti maksettuna
yhdessa ostotositteen (sisallettava tiedot osto-
paivayksesta ja tuotenimikkeestd) kanssa os-
topaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttdémista aina takuuajan paatty-
miseen asti. STEINEL ei vastaa palautukseen
littyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota sdéssa tapah-
tuvia akillisia 1ampétilan vaihteluita lAmmonlah-
teista. Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa
kostealla rievulla (ala kéytéd puhdistusaineita).

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansal-
liseen lainsd&dantéon saattamisen mukaisesti
kayttokelvottomat séhkalaitteet on koottava erik-
seen ja toimitettava ympéristdystavélliseen kier-
ratykseen.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesté takuuta-
pauksessa l6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU
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NO Monteringsanvisning
Kjeere kunde.

Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop av din
nye STEINEL-infraredsensor. Du har valgt et
kvalitetsprodukt som er produsert, testet og
pakket meget noye.

Virkemate (9

Sensor til montering inne eller ute, pé sterrelse
med et lyselement. Nyutviklet og rettet mot
profesjonelle formal: IS D 360, sensoren til inn-
montering, passer i alle vanlige rammer fordi
den har de samme ytre mal som et lyselement
har. Apparatet er utstyrt med pyro-sensorer
som registrerer den usynlige varmeutstralingen
fra mennesker, dyr etc. som beveger seg. Den-

A Sikkerhetsmerknader

W Under montering ma tilkoplingsledningen
veere koplet fra stremnettet. Kontroller
om spenningen er borte med en spennings-
tester.

M Under installering av sensorlampen kommer
man i berering med stremnettet. Lampen
skal derfor installeres av en fagperson i

Apparatbeskrivelse

IS D 360

@ Ramme til innmontering i tak
(@ Deksel / strekkavlastning

® Nettmodul

@ Sensorenhet

Informasjon vedr. installasjon

Sensoren ber monteres minst 50 cm fra en an-
nen lampe, ettersom varmeutstraling fra lampen
kan fore til at sensorsystemet reagerer.

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = fase

N = fase

PE = jordledning (O

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen
for du installerer sensoren. En lang, sikker og
feilfri drift kan kun garanteres dersom installasjon
og igangsetting utfores korrekt.

Vi hdper du vil ha mye glede av din nye infrarad-
sensor.

ne registrerte varmestrélingen omsettes elek-
tronisk og tenner et tilkoplet apparat (f.eks. en
lampe).

Det registreres ingen varmeutstraling gjennom
hindre som f.eks. murer eller glassflater, dvs.
lampen slar seg ikke pa.

henhold til nasjonale installasjonsforskrifter
og tilkoplings-krav (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).
M Bruk kun originaldeler
W Reparasjoner skal kun utferes pa et
fagverksted.

(® Deksel

® Festefjeer

@ Skumringsinnstilling (2 - 2000 Lux)
Tidsinnstilling (5 sek. — 20 min.)

S1, S2: Koplingskontakter for bruk av apparater
mellom 50 V - 240 V~.

Ved tilkoblingsmate ( 1) ma det settes en

ledningsbro fa L til S1.
Derved oppheves potensialdelingen.
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Funksjoner

Funksjonene kan innstilles for sensorenheten
settes pa. Skal innstillingen endres etter at
sensorenheten er satt pa, ma du trykke inn
knasten med en flat skrutrekker og deretter
ta av sensorenheten (se ill.).

Lampen slar seg na om til permanent drift.
Hver gang sensorenheten settes pa igjen,
startes en innmalingsfase pé ca. 45 sekunder.
Den rode LED-lampen blinker hele denne tiden.

Apparatet har to innstillingsmuligheter:

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) @

(Forinnstilling:
dagslysdrift 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Onsket reaksjonsniva for bevegelsesmelderen

kan innstilles trinnlest fra ca. 2 Lux til 2000 Lux.

Innstillingsskruen pé -@: betyr dagslysdrift, ca.
2000 Lux. Innstillingsskruen pé ( betyr skum-
ringsdrift, ca. 2 Lux.

Under innstilling av bevegelsesmelderens de-
kningsomréde og for funksjonstest i dagslys
mé innstillingsskruen st& pa -@- .

Tidsinnstilling

V e\
- _+

O

ca. 5 sek. = 20 min.

(Forinnstilling:
ca. 5 sek.)
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@nsket belysningstid for tilkoplet lampe kan
innstilles trinnlost fra ca. 5 sek. til maks. 20 min.

Innstillingsskruen pé - betyr kortest mulig tid,
ca. 5 sek., innstillingsskruen pa + betyr lengst
mulig tid, ca. 20 min.

Under innstilling av bevegelsesmelderens dek-
ningsomrade og for funksjonstest anbefales det
4 stille inn kortest mulig tid.

Permanent lys

Dersom det monteres en nettbryter pa forsy-
ningsledningen, har man folgende funksjoner
i tillegg til enkel av- og pakopling:

Sensordrift:

1) Tenne lys (nar lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Rekkeviddeinnstilling/justering ()

Ved en antatt monteringsheyde pa 2,5 meter
har sensoren en maksimal rekkevidde pa 8 m.
Dekningsomradet kan innstilles optimalt etter
behov. Bruk de vedlagte dekkplatene til & dek-
ke til s& mange linsesegmenter som gnsket
hhv. & forkorte rekkevidden individuelt.

Tekniske data

OBS: Trykk raskt pa bryteren flere ganger.

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa

4 timers permanent lys (red LED lyser bak
linsen). Deretter gér den automatisk over

i sensordrift igjen (red LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller
gar over til sensordrift.

P& denne méten kan feilkoplinger pa grunn av
f.eks. forbipasserende biler, personer etc. ute-
lukkes, eller spesielle risikoomrader overvéakes
malrettet. Dekkplatene kan brekkes loddrett og
vannrett fra hverandre langs rillene og festes
pa sensorlinsen.

Mal (H x @): 83 x 82 mm
Leistung:
,:&, Lyspaerer, maks. 1000 W ved 230 V AC
Lysror, maks. 5 AX ved cos ¢ = 0,5,
—F in);iuktiv last ved 230 V AC ¢
jZ‘}‘, ]ZQC) 4 x maks. a58 W, C < 88 puF
ved 230 VAC *
Effekt: 50-240V~/5A
Spenning: 230 -240V, 50 Hz
Registreringsvinkel: 360° med 180° &pningsvinkel
Rekkevidde: maks. 8 m helt rundt
Sensorikk: 10 dekningsomréader, 720 koplingssoner
Tidsinnstilling: 5 sek. — 20 min.
Skumringsinnstilling: 2 -2000 Lux
Permanent lys: kan koples pa i 4 timer
Beskyttelsesklasse (oppe/nede): IP 20

Temperaturomrade:

-20 °C til +50 °C

* Lysror, sparepeerer, LED-lamper med elektronisk ballast

(samlet kapasitet for alle tilkoplede elektroniske ballaster under angitt verdi).
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Driftsforstyrrelser
Feil

Arsak

Tiltak

Uten spenning

sikring defekt, ikke slatt pa

W ny sikring, sla pa nettbryter,
kontroller ledningen med
en spenningstester

B Kkortslutning B kontroller koplingene
Slar seg ikke pa B ved dagslys, skumringsinn- B still inn pa nytt
stillingen star pa nattdrift
W lyspzere defekt B skift ut lyspaeren
W nettbryter AV W slapa
W sikring defekt W ny sikring, kontroller evt.
koblingene
B dekningsomradet ikke mal- M juster pa nytt
rettet innstilt
slar seg ikke av B permanente bevegelser W kontroller omrédet og
i dekningsomradet juster det evt. pa nytt
eller dekk til linsen
W den tente lampen befinner M forandre omradet eller

seg i dekningsomradet og
tennes stadig pga. tempe-
raturforandringer

dekk til linsen

Slar seg stadig PA/AV

det er en tent lampe
i registreringsomradet

W dyr beveger seg i

dekningsomradet

W forandre omrédet eller
dekk til, ok avstanden

W forandre omréadet eller
dekk til linsen

Slar seg pa nar den ikke skal

vinden beveger treer og
busker i dekningsomradet

MW biler pa veien registreres

W plutselige temperaturforan-

dringer pa grunn av vaer-
forholdene (vind, regn, sne)
eller luft fra ventilatorer el.
&pne vinduer

B juster omradet eller dekk
til linsen

W juster omradet eller dekk
til linsen

W forandre omradet, monter
sensoren et annet sted

LED blinker fort

overlastvernet er aktivert

B sl av apparatet og sla det
pa igjen nar det er avkjolt
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Drift/vedlikehold

Infraredsensoren egner seg til automatisk ten-
ning av lys. Den egner seg ikke for spesielle
innbruddsalarmanlegg fordi den ikke har den
nedvendige sabotasjesikkerhet. Veer og vind
kan péavirke bevegelsesmelderens funksjon.
Sterke vindkast, sne, regn og hagl kan fere til

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje mé re-
sirkuleres pé en miljgvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet.

Produsentgaranti

Som kjoper har du eventuelt lovfestede mang-
el- eller garantirettigheter overfor selger. | den
grad disse rettighetene finnes i ditt land, ver-
ken innskrenkes eller forkortes de pa grunn av
var garantierkleering. Vi gir deg fem ars garanti
pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professi-
onal er uten mangler og fungerer som det skal.
Vi garanterer at dette produktet ikke har mate-
rial-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi
garanterer at alle elektroniske deler og kabler
fungerer, og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pa produktet,
ma du pakke det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur sammen med ori-
ginal kjopskvittering som viser kjopsdato og
produktnavn. Produktet sendes til forhandler
eller direkte til oss: Vilan as - Olaf Helsets vei
8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor &
ta godt vare péa kjepskvitteringen til garantipe-
rioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen.
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at sensoren aktiveres, fordi den ikke kan skille
mellom plutselige temperaturforandringer og
varmekilder. Skulle registreringslinsen bli skit-
ten, kan den rengjores med en fuktig klut (uten
rengjeringsmiddel).

Gijelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske appara-
ter, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal
elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet soppel og gjenvinnes
pa en miljovennlig méate.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du p& hjemmesiden vér,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garanti-
krav eller spersmal angdende produktet ditt.
Du nér oss pa +47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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GR 0dnyieg eykataoTaong
A&10TIpE MehaTn,

0ag euxapLoToUpe TOAU yia TV epruaToolvn Tou
pag dei&ate ayopalovtag To véo oag AlBnmpa Y-
epUBpwv ™G STEINEL. EmAéEate €va mpoiov ugnA-
1G TIOLOTNTAG, TO OTOI0 KATACKEUAZETAL, EAEYXETAL
Kal OUOKEUQZETAL e PHEYAAT TIPOTOXH.

5aG MapakaloUpe, TP amnd TV £yKATAOTAOT Va
efolkelwBeite e TIg Mapoloeg odnyieg

H apxn Asitoupyiag (9

0 aobntpag svowuuru)onq yia somspmouq Kat
EEWTEPIKOUG X(DPOUG 0F Gmoruomq £VOG PWTIOTI-
KoU peoou. Néog oxedlaopog Xwpiq oupBiBacpolg
yla anodAuTn IKAvoroinoT Kat Twv MAEOV anartn-
TIK®V: AloBnTrpag evowpdtwong IS D 360, o onoiog
mpooapuoleTal oe OAa Ta MAAioLa £YKATAOTAONG
TIOU TIPOOPEPOVTAL OTO ENMOPLO, DIOTL EXEL TIG EEWT-
€PIKEG BLAOTATELG TOU PWTIOTIKOU HETOU.

H ouokeun 31ab&Tel Upo-aLodnTpeg, oL oroiot

A Yrnodei&eiq acpaAeiag

B Katd ™V £yKATaoTaon o mpog oUvdean nAekTpl-
KOG aywyog MPEMeL va givat eAelBepog NAEKT-
PIKNAG TAoNG. Ma To AGYO QUTO MPETEL TIPOTA Va
SLaKOMTETE TO n)\aKrleo psuuu KaL va EAEYXETE
He BOKILAOTIK TA0NG Qv TpaypaTt Exet Slakorel
1 Tapoxn NAEKTPIKIG TAONG.

B Katd v £yKataoTaon Tou alodnTpa evowpa-
TWONG TPOKELTAL YA £PYACIA 0TO SIKTUO NAEKTPL-

Meplypagn ouoKeung

IS D 360

@ MAaiolo eykataotaong opoPng

(@ KdAuppa / avakou@LoTikO Katanovnong
® AopoaoTolxeio SIkTUOU

@ Movada awdnmpa

Ynodei&eiq eykaraoraong

To onueio eykatdotaong Ba MpémeL va angxet Tou-
Adxtotov 50 cm a6 aAAo Aaumtnpa, S10TL N aKTL-
voBoAia BeppoTNTag eVOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEPY-
0moiNaN TOU GUCTNHKATOG.

0 aywyog Tpopodooiag anoteAeital and kaA(dio

3 ouppdtwv:

L = &don

N = Oudttepog aywyod
PE = Aywyog yelwong é

£yKATA0TAONG. ALOTL HOVO 1 EEEIBIKEUPEVT EYKATA-
otaon Kat BEan oe Aettoupyia unopoijv va dlaopa-

Aoouv ™ HakpOxpovn, a§lomoTn Kat ayoyn Aettou-
pyia Xwpig Slatapayeg.

Embupia pag eival va Xapeite Tig Aettoupyieg Tou
véou oag AlodnTipa YrepUBpwy.

uvtxvauouv v adpatn Beppikn akTvoBoAia kivou-
HEVOV OWUATWV (avBp@MwV, {0V, K.ATL).

H avixveuBeioa Beppikn aktivoBolia petatpenetat
NAEKTPOVIKA Kal EVEPYOTIOLEL £TOL QUTOLATA EvaV
OUVdEDEPEVO KATAVAAWT EVEPYELAG (TLY. Evav Aa-
untnpea). Méoa anod epnodia, Onwg m.x. ToiXoug 1y
vahortivakeg dev avixveletal Bepuikn akTvoBoAia,
KL GUVETIOG BEV EMITUYXAVETAL EVEPYOTIOINAN.

KNG TAONG. SUVEN®g Ba MpEmeL va ekteAeital
ano eEEISIKEUPEVO TIPOOWTIKO KAl OUNPWVA HE
TIG OXETIKEG TIPOBLAYPAPES EYKATAGTAONG Kal
TOUG KavoviopoUg oUvdeang. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W XpnOLOTOLEITE POVO YVNIOLa AVTAANDKTIKG.

B O £TOKEUEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO
ano eEeI8IKEUPEVA OUVEPYEIQ.

(B Maoka kaAuyng

® EAatnplo ouykpdtnong

@ PU6on AukopwTog (2 - 2000 Lux)
PU6uIoN Xpovou (5 deut. - 20 Aett.)

S1, S2: EMagég oUvSeaNg yia AEITOUPYia GUGKEUGY
50V -240V~.

2OV TPOTO aUvdeang (1) mpénet va TomoBe el

ouppATIVN YEPUpa anod To L mpog to S1.
ETol kaTapyeital o 3iawpIopog SUVapikou.
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Agitoupyieg

H pUBjion Aettoupyiag propei va yivet ripw anoé
mv npooupuovn mg povadag Tou uloen'rnpa px
TIEPIMTWON TOU ETUBUHIEITE VA TPOTIOTIOINOETE €K
VEOU TIG PUBHIOEIG HETA TNV TPOCAPHOY NG pova-
3ag Tou a10BNTTPa, TIPEMEL Va MATAOETE MPWTA TV
QoQAMOTIKI pUTN e Eva katoaBidl kat va agalpéo-
£Te N povada tou atdnmpa (BA. €ik.).

Kata mv evépyela aut o katavaAwTng evépyelag
TiepVaEL aumuum oe Aettoupyia dlapkeiag. Kata
TNV TIPOCUPHOYN TG HOVABAG TOU aloBNnTipa &eKl-
vaeL KABe popa aon pETpnong dlapkeiag mep. 45
SeuTepoAEMTWY. H KOKKIVN ¢pwTodi0dog LED
avaBooPrvel kata T SlapKeLa auTr.

H ouokeur 81aBeTel U0 SuvatdTnTeg PUBMIONG :

PUBpIoN Auko@wTog (6p10 euaioBnoaias) )

(PUBuION epyooTaciou:
Aettoupyia ewTog
nuépag 2000 Lux)

2-2000 Lux

To emBupNTO OpLo EUAIOBNGIAG TOU AVIXVEUTT KIVT}-
OEWV UMOPEL va pUBHLOTET OUVEXDG AT TIEP.

2 Lux £wg 2000 Lux. PuBpuotikn Bida ot BEon -@-
onpaivel Aettoupyia ewtog nuépag nep. 2000 Lux.
PubpioTikn Bida ot 6¢on  onuaivet Asttoupyia
Aukogpwtog Tep. 2 Lux.

Katd ) pUBHLon TOu QViXVEUTN KIVIOEWY Yia TV
TIEPLOXN KAAUYNG KAl TO TEOT AELTOUPYIag OE Qg
NKEPAG TIPETEL | PUBULOTIKY Bida va eival ot 6£on
.

PUBpIoN Xpovou (kaBuoTépnan anevepyormoinong) (8

AT
- _+

O

nep. 5 5euT. - 20 Aem.

(PUBuION £pyooTaciou:
nep. 5 deuT.)

H emBupnm 5lClpKEl(l QWTIoPOU TOU ouvésésusvou
AQUTTPQ UMOPE VOl PUBOTET OUVEX®G QMO TIED.
5 BeuT. £wg To avaTepo 20 Aemra.

Pueuloﬂm Bida ot BE0N — onpaivet PIKpOTEPO
Xpovo mep. 5 deut,, pueploTlKn Bida ot eson +
onuaivet uayu)\unpo Xpovo mep. 20 Aemra.

Katd T pUBHLoN Tou aviXVeUTH KIVAGEWY Yia TV
TEPLOXT KAAUYNG KAl TO TETT AEITOUPYiag TPOTEIV-
£T0L 1) PUBHLON TOU PIKPOTEPOU XPOVOU.
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AgiToupyia puTOG dlapkeiag

S€ MepinTwon ouvdeang SLakomTm SIKTUOU OToV
aywyo Tpopodoaiag, eival EPIKTEG EKTOG aMO TV
Qi) EVEPYOTIOINOT KAl AMEVEPYOTIOMaT oL aKOAOU-
6eg Aettoupyieg:

AeiToupyia aiobntipa

1) Avappa @utog (eav Aapntipag EKTOZ):
Alakomng 1 x EKTOS kat ENTOS.

QUM PQag MAapapEVEL QVAUKEVOG YA TN PUBLIOKE-
vn SlapKeLa.

2) 2BRaipo wrog (eav AapmTnpag ENTOZ):
Awakomtng 1 x EKTOZ kat ENTOZ.

O Aapntpag oprvet 1} mepvaet oe Aettoupyia
aednpa.

PUBpIoN eppéAciag/subuypappion (D

Me 8e8opevo UPog eykataoTaong 2,5 m n peylom
eppéAela Tou awobnTpa avépxetat og 8 m. Ava-
Aoya pe TIG avaykeg eival QKT n BEATIOTN pUBHL-
0N NG MEPLOXNG KAAUYNG. H GUVNUPEVN HAOKA Ka-
Aung e&urmpetel otV KAAUYN emBUUNTOU aplBy-
oU otolxelwv pakoU 1 oV eEaTopikeUpuEVN Heiwon
g epBEAelag. Me tov TpoTo auto epnodifovrat

Texvika oToIyeia

Mpoooxn: H emavelAnupuévn dpacTikomoinan Tou
SlakomTn Ba mPEMEL va yiveTal ypriyopa Kat aAAe-
TMAMnAa.

AciToupyia puTog dlapKeiag

1) Avappa ouvexoug QuTIGHOU:

Awakomtng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprtipag
puBpileTal yia

4 (peg 0e PG dlApKelag (KOKKIVN pwTodi0d0g
LED riiow amno ¢ako avaBet). Katomy o Aaprmpag
MePVAEL QUTONATA TAAL 0T AetToupyia aobntnpa
(kOKKIVI GwTOdi080G LED opnjvet).

2) ZBRoIpO PWTOG dlapKeiag:

Atakortng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aapmtripag
oprvel N epvasl og Aettoupyia aloBntnpa.

£0QANLEVEG EVEPYOTIOMTELG TL Y. MECW OXNMATWV 1)
nedv KL 1} EAEyxOVTaL HE aKpiBela ETuKivEuva
onueia. H paoka KAaAuyng ropel va dlaywpLotel
KATA PRKog Tng SLaTpnong oe kabem kal opl{ovTia

KateUBuvon Kat va eloayBei aTo Pako Tou alednmpa.

Alatapayeg Aeitoupyiag
Aiatapayn Artia Bon6eia
Xwpig Taon B AoQaAela EAATTOUATIKN, B Néa aopdlela, evepyoroinon

Bev evepyoronenke

SlaKomTn SIKTUOU, EAEYXOQ
KI;JK)\u)pGTOQ He SOKIHAOTIKO

Taong
B BpayukUkAwpa B EAeyxog ouvdEcEWV
Aev gvepyoroleital B Se Aettoupyia nuépag, puBui- M Néa pUBuion
on AuKOQWTOG eival o€ AelTo-
upyia vixtag
B EAQTTOUATIKOG AQuMTpag B AvTikatdotaon Aaprtipa
TUPAKTWONG
B AakomTng dikTlou EKTOE B Evepyoroinon
B ACQAAEIN ENATTWHATIKY B Néa aopalela, ev avaykn
£Aeyxog olvdeang
B eploxn KAAuYng dev Exel B Néa eubuypappion
PUBHIOTEI e akpiBela
Agev anevepyoroleitat B Alapkng Kivnon eviog g B EAeyX0G TIeploxnG Kal ev
Tieploxng kakuyng avaykn véa euBuypdupton,
1) KAAuYn pe uacKu
n Zuvﬁsésuavoq )\uunrnpag B ANayn meploxng 1 kaAuyn
BpiokeTal evTog Meploxng e paoka
KaAuyng Kau evepyorolel
€K véou e&altiag petaBoAwv
Beppokpaciag
Aapkag ENTOS/EKTOS W uvdedepévog hapmtpag W ANayn 1 kaAuyn Teploxng,
BpiokeTal evtog MepLoxg al&non anootaong
KaAuyng
W Zoa KvolvTal oTnv MepLoxn W AMNayn 1) kaAuyn Teploxng
KaAuyng
Evepyoroteitat avembuunta W Aépag Kouvael dEvTpa B AMayn 1) kaAuyn Teploxng

KaL BAuvoug oTnV MEPLOXN
KaAuyng

AViXVEUOT QUTOKIVITWY OTO
Spopo

B AMNayn 1) kaAuyn Teploxng

Awaoraceig (Y x Q): 83 x 82 mm
loxug:
5&, AapmTipeg mupdkTwong, pey. 1000 W oe 230V AC
Aapnipag ¢pBoplopou pey. 5 AX og cos ¢ = 0,5,
r sn:lvwr\lFKécfopr?o ga 23H0 \‘; AC Y
jZ‘}“ ]ZQC) 4 x pey. ava 58 W, C < 88 uF
oe 230VAC *
loxug popTiou: 50-240V~/5A

AikTuo Tpopodoaoiag:

230 - 240V, 50 Hz

W Z0QVIKEG HETABOAEG Beppiok- M Tpororioinan meploxs,
paciag AOyw Kalplkwv ouv- UETATOMION Onpeiou eykaTa-
eanv (qspac, Bpoxn XL6v1) oTaong
n agpag anod avepLoTPEg
1 avolxTd napadupa

dwTodiodog LED avaBoaoBrvet B pootacia unepPOPTWONG B Arevepyoroinon ouokeung

ypriyopa

gvepyorolBnke

Kat ETIGVSVCPYOTIOIT]OT] agol
KpUu)OEl

lwvia KAAuYng:

360° pe 180° ywvia avoiyuatog

EpBéAeta: LEY. 8 M MEPILETPIKA

SUotnua aodnpa: 10 meploxeg kahuyng, 720 Loveg pataywyng
PUBpIoN Xpovou: 5 8eut. - 20 et

PUBpIoN AuKOQWTOG: 2-2000 Lux

dwg dlapkeiag: £VEPYOTIOM OO 4 MPEG

Katnyopia npootaciag (mavw/katw): IP 20

‘Opla Bepuokpaciag:

-20 °C €wg +50 °C

* NapmTApeg PBOPIOHOU, AapTTAPEG MIKPNG kaTtavaAwong, Aaprtipeg LED pe nAekTpovikd oTpayyaMoTiké mmvio
(OUVOAIKR) XWPNTIKOTNTA GAWV TWV OUVBESEPEVWY OTPAYYANOTIKGV TVIwV UNd ThHENoN TG Se30UEVNG TIAG).
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Agitoupyia/ouvtipnon

0 AlgBnpag YrepUiBpwv eival kataAAnAog yla To
QUTOMATO AVAPMA PWTOG. Ma E8IKA aVTIBLapPNK-
TIKA CUOTIKATA CUVAYEPMOU 1) GUOKEUN eival aKa-
TAMNAN, BLOTL Sev BLABETEL TNV TPOBLAYEY-PAPUEN
aopaleta evavtt capmotal. Ot KalpIKES OUVONKeg
UropEl va EMNPEACOUV TN AElTOUpYia TOU aviXVeU-
™ kwvioewv. Otav emkpatolV LoXupol Avepol,

Andoupon

HAEKTPIKEG OUOKEUEG, €EAPTNHATA KAl CUCKEUATIEG
Ba mpémel va anooUpovTal e TpOTo GtAikd Mpog To
mieptBAANOV Kal va avakukKAGVovTaL.

Agv eTUTPEMETAL VA TETATE NAEKTPIKES
OUOKEUEG OTA OLKIOKA aroppippartal

Eyyunon karaokeuaoTh

Q¢ ayopaoTrG UTOPEITE VAl KAVETE XPHON TwV VOuI-
HWV EYYUNTIKOV SIKAWHATWY EVAVTL TOU TIWANTH.
Epdoov Ta SiKawpata autd IoXUouv ot XWea oag,
Sev ouvtépvovtal oute meplopiovtal armd T Sikr
Hag SHAwoN £yyunong. Zag mapéXOUHE 5 €tn eyyon-
on yla TV GYoyn KATAoKEUR KAt TNV KAVOVIKH A&l-
Toupyia Tou Tpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe TV eyyvnon OTL autd To TPoi-
bv Sev mapoucialel ENaTTWHATA UAIKOU, KATAOKEU-
NG 1} oxediaong. Mapéxoupe eyyunon AEITOVPYIKAG
KQVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOHOCTOIKEIWV
Kat KaAwSiwv, 6Mwg emiong ENAEIPNG OPaAATWY
OAWV TWV XPNOIHOTIOINBEVTWY UAIKWY KAt TwV M-
(PAVEIWV AUTWV.

MpoBoAn afioewv

Edv BéAeTe va SIATUNTWOETE TOPATTOVA OXETIKA HE TO
TIPOIOV TIOU AYOPACATE, TAPAKANOUHE OTIWG TO amo-
oteilete o€ MAfpN Kataotaon Kat ateAwg padi pe
Vv auBevTikn anddeign ayopdg, n omoia mpEMel va
QAVaQEPEL TNV NUEPOUNVIA ayopdg Kal TV ovopacia
TOU TIPOIGVTOC, OTOV QVTITPOCWNS 0ag 1) oTNV
etaipeia pag ANTINPOZQMOI-EIZATQrEIX A THN
EAAAAA M.Auykwvng & Yiot o / Aplotopavoug 8
ABnva 10554. Zag GuVICTOUUE Aotmdv OTiwg Slagu-
NGEETE TPOTEKTIKA TNV amOSEIEn ayopds £wg v
Tapéleuon tng Stapkelag eyyunonge. Na ta €€o0da
Kall TOUG KIVEUVOUG HETAPOPAG oTa TTAIoIA EMOTPO-
@rig Tou mPoidvTog n STEINEL Sev avahapBavel ka-
pia uBOvN.
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X160V, BpoxT), XaAQZL, EVOEXETAL VA TIAPOU-0LAGTOUV
£0QANUEVEG AELTOUPYIEG, BLOTL OL AMO-TOWES dla-
Kupavoelg Beppokpaciag dev umopouv va Eexwpl-
0ToUV arod yEg BepuotTag. O gpakog avixveuong
uropei va kabapiletat 6tav eivat akabaptog pe
VWO mavi (XwpI§ arnoppunavTko).

Mévo yia xwpeg EE:

SOpdwva pe v toxUouca Eupwaikn Odnyia oxe-
TIKQ e AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OU-
OKEUEG Kal TNV £dappoyr TG o eBVIKO Sikalo Tpé-
TIEL OL AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEG VAl
anooUpovTal EeXwPLoTA Kat va 0dnyolvTal oe ava-
KUKAWON $INKI TIpOG TO TEPLBANAOV.

TNa m\npo@opieg OxXeTIKA HE TV IPoPoAr agiwong
O€ TIEPIMTWON €yyUnong ameuBuvbeite otn Sadt-
Ktuakn moAn www.steinel-professional.de/garantie
Edv vopiCete 6T mpoKeTal yia mepimTwon yyonong
1 €4V €XETE OMOIABHTTOTE AMOPIa OXETIKA PIE TO
TIPOIOV 0, HITOPEITE VA LA TNAEPWVIOETE avd Td-
oa oTypr otn ypapur) THAEOONA YMOSTHPIZHS &
YEPBIZ 1A, THN EAAAAA /2103212021 /
2103218558 / ®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

TR Montaj Kilavuzu
Sayin Miisterimiz,

STEINEL Kizilétesi sensériini satin alarak firma-
mizin Urlinlerine gostermis oldugunuz givenden
dolayi tesekkir ederiz. Itina ile Uretilmis, test edil-
mis ve ambalajlanmig bu Grlinii tercih ederek
yiiksek kaliteli bir cihaz satin almis bulunmak-
tasiniz.

Prensip (®

Bir lamba él¢ulerinde dis ve i¢c mekanlar igin
uygun olan gémme sensor. Profesyonellerin ta-
lepleri dogrultusunda, hi¢ bir konuda taviz veril-
memis yeni gelistirilmis bir Griin: IS D 360 Gri-
nun dig élguleri ayni bir lambanin dig dlguleri
gibi oldugundan butun siradan cerceveleri uyar.
Cihaz icinde bulunan piro sensori hareket
eden vicutlarin (6rnegin insan, hayvan, vs.)

A Givenlik Bilgileri

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan
elektrik kablosundan akim gegmemelidir.
Bu nedenle 6nce elektrik akimini kesin ve
sonra kabloda gerilim olmadigini voltaj
kontrol cihazi ile kontrol edin.

W Sensorun tesisat calismasi elektrik sebekesi
Gzerinde yapilan bir ¢alismadir. Bu nedenle

Cihaz Aciklamasi

IS D 360

(@ Tavan gémme cerceve

@ Kapak / Gekme yiiki azaltmasi
® Sebeke modull

@ Sensor Unitesi

Tesisat Uyarilari

Lamba tarafindan yayilan 1sinin sistemin devreye
girmesine sebep olacagindan montaj yeri mevcut
bir lambadan en az 50 cm uzakta olmalidir.

Elektrik kablosu 3 telli kablodan olusur:
L = Faz

N = Notriletken

PE = Toprak hatt (1)

Tesisat isleminden dnce lutfen bu Montaj Talima-
tini okuyun. Tesisat ve isletmeye almanin ancak
talimatlara gore yapilmasi durumunda uzun

omuirlli, glivenilir ve arizasiz bir isletme saglanir.

Kizilétesi sensor ile iyi calismalar dileriz.

yaydidi gériinmez isiy1 algilar. Algilanan bu isi
yayilimi cihaz iginde elektronik olarak iglenir ve
bagli olan tuketiciyi (6rnegin lamba) caligtirir.
Ornegin duvar veya cam gibi engeller bulun-
dugunda 1sI yayllmasi algilanmaz ve bu neden-
le lamba veya bagka sistemlerin ¢alistiriimasi
da mumkun degildir.

s6zkonusu ¢alisma gecerli olan tesisat
yonetmelikleri ve baglama sartlarina gére
yapilacaktir. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

W Sadece orijinal yedek parca kullanin.

B Onarim galismalari sadece yetkili servisler
tarafindan yapilacaktir.

® Kapak blendaji

(® Sabitleme yayi

@ Alaca karanlik ayari (2 — 2000 Lux)
Zaman ayari (5 sn. — 20 dak.)

$1, S2: 50 V — 240 V~ araliginda galigan cihaz-
lar icin baglanti kontaktlari.

Baglant turt (1) de L'den S1’e bir tel kopri

cekilecektir.
Boylece potansiyal ayrimi ortadan kaldirilir.
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Fonksiyonlar

Fonksiyon ayari sensor Unitesini takmadan
once yapilabilir. Sensér Unitesini takmadan
once ayarlari degistirmek istediginizde, dnce
sabitleme tirnagini diiz tornavida ile agmaniz
ve sensoOr Unitesini ¢ikarmaniz gereklidir (bkz.

Sekil).

Bu durumda salter otomatik olarak strekli iglet-
me moduna geger. Sensor Unitesi takilirken her
defasinda yakl. 45 saniyelik bir 6lcim safhasi
baglatilir. Bu sire iginde kirmizi LED lambasi
yanip séner.

Cihaz tizerinde iki degisik ayar olanagi bulunur:

Alaca Karanlik Ayari (devreye girme siniri) 7)

(Fabrika ¢ikis ayari:
Gundiz 1sik igletmesi
2000 Lux)

2 —2000 Lux

Harteket senséruniin istenilen devreye girme
sinirn kademesiz olarak yaklasik 2 Lux ile

2000 Lux arasinda ayarlanabilir. Ayar civata-
sinin ‘@ konumunda olmasi giindiiz igletmesinin
ayarlanmis oldugunu goésterir yakl. 2000 Lux.
Ayar civatasinin  konumunda olmasi alaca
karanlik isletmesinin ayarlanmis oldugunu gos-
terir yakl. 2 Lux.

Kapsama alaninin ayarlanmasi ve giindiiz i1s1g1
fonksiyon testi icin ayar civatasi -®: konumunda
olmalidir.

Zaman Ayan (Kapatma gecikmesi)

V e\
- _+

O

yakl. 5 sn. — 20 dak.

(Fabrika ¢ikis ayari:
yakl 5 sn.)

Bagl olan lambanin istenilen yanma stresi,
kademesiz olarak yaklagik 5 saniye ile max.
20 dakika arasinda ayarlanabilir.

Ayar civatasinin = konumunda olmasi en kisa
yanma suresi olan yakl. 5 saniye, ve ayar civa-
tasinin + konumunda olmasi ise en uzun yanma
suresi olan azami 20 dakikay! gosterir.
Kapsama alaninin ayarlanmasi ve fonksiyon
testi icin en kisa yanma siiresinin ayarlanmasini
tavsiye ederiz.

68

Siirekli Isik Fonksiyonu

Sebekeye bir salter baglandiginda basit Agma
ve Kapatma fonksiyonlari ile birlikte su fonksiy-
onlar da mimkundr:

Sensor isletmesi

1) Isig1 agma (lamba KAPALI oldugunda):
Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan siire boyunca yanar.

2) Isig1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):
Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna
geger.

Erisim Mesafesi Ayari/Ayarlama ()

Montaj ylksekligi 2,5 m olarak kabul edildiginde
sensorin azami erisim mesafesi 8 metredir.
Kapsama alani gereklilige gére mikemmel dur-
umda ayarlanabilir. Cihaz ile birlikte génderilmis
olan kapaklar birden fazla mercek seksiyonunun
kapatiimasini ve bdylece erisim mesafesinin
gereklilige gore kisaltiimasina yarar. Bu sekilde

Teknik Ozellikler

Onemli: Saltere arka arkaya birden fazla kez
basma ¢ok hizli yapiimalidir.

Siirekli 11k igletmesi

1) Suirekli 151g1 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba 4 saat boyunca strekli isik igletmesine
ayarlanir (mercegin arkasindaki kirmizi LED lam-
basi yanar). Bu sure dolduktan sonra otomatik
olarak tekrar sensér isletmesine geger (kirmizi
LED lambasi soner ).

2) Siirekli 11§91 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna
geger.

6rnegin otomobil, yayalar vs. gibi objelerin
meydana getirdigi hatali kumandalama ortadan
kaldirilir veya tehlike bolimleri tam istenildigi gibi
denetlenebilir. Kapak blendaji, oluklar agiimig
bélmeler boyuna dikey ve yatay kisimdan ayrila-
bilir veya makas ile kesilertek sens6r mercegine
takilabilir.

Boyutlar (H x @): 83 x 82 mm

Gig:

,6, Ampuller, max. 1000 W, 230 V AC

— Fluoresan lambalar, max. 5 AX, cos ¢ = 0,5,

induktif yik 230 V AC

W co

230 VAC *

4 x her biri max. 58 W, C < 88 pF,

Kumanda giicii:

50-240V~/5A

Elektrik baglantisi:

230 - 240V, 50 Hz

Kapsama agisi:

360°, 180° agma agisi ile

Erisim mesafesi:

cepecevre max. 8 m

Sensorik: 10 Kapsama alanlari, 720 kumanda seksiyonu
Zaman ayari: 5 sn. — 20 dak.

Alaca karanlik ayar:: 2 —2000 Lux

Sirekli 1s1k: kumandalanabilir 4 Saat

Koruma turi (Gst/alt): IP 20

Sicaklik arahigi: -20 °C ile +50 °C

* Flioresan lambalar, enerji tasarruf ampulleri, elektronik kumanda cihazli LED lambalari
(bagh olan 6n kumandalama cihazlarinin toplam kapasitesi belirtilen degerin altinda olmalidir).
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isletme Arizalari

Arniza

Sebebi

Tamiri

Gerilim beslemesi yok

Sigorta arizall, lamba salte-
rine basiimadi

W Yeni sigorta takin, salteri
acin, voltaj kontrol cihazi ile

M Kisa devre M Kabloyu kontrol edin
Cihaz devreye girmiyor B Gindiiz isletme moduna B Yeniden ayarlayin
ayarlanmistir, alaca karanlk
ayari gece isletme modun-
dadir
B Ampul arizali B Ampuli degistirin
M Elektrik salteri KAPALI W Calistinn
W Sigorta arizali W Yeni sigorta takin,
gerektiginde baglantilari
kontrol edin
B Kapsama alani dogru olarak M yeniden ayarlayin
ayarlanmadi
Kapanmiyor B Kapsama alani iginde B Alani kontrol edin ve yeni-
slrekli hareket mevcuttur den ayarlayin veya Uzerini
kapatin
W Devreye alinan lamba B Kapsama alanini degistirin
kapsama alani igindedir veya Uzerini kapatin
ve sicaklik degisikligi nede-
niyle yeniden yaniyor
Daima ACIP/KAPANIYOR B Bagli olan lamba kapsama M Kapsama alanini degistirin
alani icinde bulunuyor veya Uzerini 6rtlin, mesa-
feyi buyultin
B Kapsama alani dahilinde W Kapsama alanini degistirin
hayvanlar hareket etmek- veya lzerini 6rtin
tedir
Cihaz istenmeden devreye B Rizgar, kapsama alani W Bolumleri kapaklar ile kap-

giriyor

icindeki agac ve caliliklan
hareket ettiriyor

M Yoldan ge¢en otomobillerin

algilanmasi

B Hava sartlan (rizgar, yag-

mur, kar) nedeniyle ani si-
caklik degismesi veya van-
tilatér, agik olan pencere-
lerden hava akimi geliyor

sama alani diginda birakin

W Bolumleri kapaklar ile kap-
sama alani diginda birakin

B Kapsama alanini degistirin,
cihazi bagka yere monte
edin

LED hizl yanip sénuyor

Asin yik korumasi devreye
girdi

B Cihazi kapatin ve soguduk-
tan sonra tekrar calistirin

70

Calistirma/Bakim

Kizilétesi sensor 1g1§in otomatik olarak yanma-
sini saglar. Ongdriilen sabotaj emniyeti bu
cihazda bulunmadigindan cihaz, 6zel hirsizlik
alarm sistemleri icin uygun degildir. Kéti hava
sartlari hareket algilayicisinin fonksiyonunu et-
kileyebilir. Kuvvetli rizgar, kar, yagmur, dolu

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir déniigsiime gonderilmelidir.

i

Uretici garantisi

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine
atmayin!

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun ile 6ngori-
len garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar ul-
kenizde gecerli oldugu surece, garanti beya-
nimizla kisaltimamakta ve sinirlanmamakta-
dir. STEINEL-Professional STEINEL Profesyo-
nel Sens6rll Griininiiziin kusursuz kullanilabi-
lirligi ve duzenli fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti siresi taniyoruz. Bu riinin malze-
me, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis
oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik
pargalarin ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin
ylzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urtintnuzle ilgili sikayetiniz oldugunda, lutfen
tam ve gonderi Ucreti 6denmis olarak, lizerin-
de satis tarihinin ve Grlin taniminin bulunmasi
gereken orijinal satin alma belgesiyle birlikte
saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji
Elektrik LDT. STI. Halil Rifat Pasa Mah.

Yizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A
Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul adresine
gonderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti sliresi sona erene kadar saklamanizi
tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili nakli-
ye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL
higbir sorumluluk almaz.

durumlari ani sicaklik degismesi olusturdugun-
dan ve cihazin bu durumu is1 kaynagindan ayirt
edememesi lambanin hatali olarak devreye
girmesine sebep olabilir. Kapsama mercegi
kirlendiginde nemli bir bezle (temizleme mad-
desi kulanilmadan) silinerek temizlenebilir.

Sadece AB (ilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa
yonergesine ve bunun dénlistigi ulusal yasaya
gore, artik kullanilamayacak haldeki elektrikli ci-
hazlarin ayr toplanip gevre dostu geri déniisiim
icin génderilmesi zorunludur.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler
hakkindaki bilgileri yandaki web sitemizde
bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya trininizle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti
+90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI
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HU Szerelési utasitas
Tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjik bizalmat, amit Gj, STEINEL infravéros
érzékeldjének megvasarlasaval kifejezésre jutta-
tott. On egy kivalé minéségl termék mellett don-
t6tt, amelyet a legnagyobb gondossaggal gyar-
tottunk, probaltunk ki és csomagoltunk.

Keérijuk, az tizembe helyezés el6tt tanuimanyozza
at alaposan ezt hasznalati Utmutatét. Csak a

Miikédési elv (9

1zz6 méretli, beépithetd érzékeld, belsé és kiilsd
hasznalatra. Ujonnan kifejlesztett berendezés
amelyet kompromisszumok nélkdil, a profik igé-
nyeinek megfeleléen alakitottunk ki: IS D 360, a
beépithet6 érzékeld, amely minden szokasos
beépitdkeretbe illeszkedik, mivel kiilsé méretei
megegyeznek egy vilagitotestéivel. A berende-
zés két pyro-szenzorral rendelkezik, melyek a

A Biztonsagi elGirasok

M Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezeték-
nek fesziiltségmentesnek kell lennie. Ezért a
szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az
aramot, és feszliiltség-ellenérzé segitségével
ellendrizze a feszliltségmentességet!

W A beépithetd érzékeld felszerelésekor halo-
zati feszlltséggel dolgozik. Ezeket a munka-

Késziilékismertetés

IS D 360

@ Mennyezeti beépitékeret
@ Boritas / kabelrogzités
® Halozati modul

@ Erzékeld egység

Felszerelési utasitasok

A lampat mas fényforrasoktdl legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jel-
zést okozhat.

A halézati kabel haromeres vezeték:
L = fazis

N nulla

PE = védéfoldelés D
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szakszer( felszerelés és lizembehelyezés garan-
télja a hosszu tavu, megbizhatd és zavarmentes
mikodést.

Kivanjuk, hogy Uj infravords mozgasérzékelsjé-
nek hasznalataban 6romét lelje.

mozgd testek (emberek, allatok, stb.) altal
kibocsatott, lathatatlan hésugarzast érzékelik.

A berendezés a felfogott hésugarzast elektroni-
kus jellé alakitja, és ennek segitségével kapcsol-
ja be a csatlakoztatott fogyasztét (pl. egy vilagi-
tétestet). Akadalyokon (pl. falon vagy ablakiive-
gen) keresztlil a hésugarzas nem érzékelhetd,
ezért a fényszoéré sem kapcsolodik be.

kat ezért szakember altal, az adott orszag
szerelési és csatlakoztatasi el6irasainak
megfeleléen kell végrehajtani. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!

W Javitast csak szakszerviz végezhet.

® Takarébetét

(® Rogzitérugd

@ Alkonykapcsolé-beallitas (2 — 2000 Lux)
Idébeallitas (5 mp. — 20 perc)

S1, S2: Csatlakozok a berendezés lizemeltetésé-
hez 50V — 240V~ koz6tt.

Az (1) tipusu bekdtés esetén egy vezeték-hidat
kell kialakitani az L-t6l az S1 kapocsig.

Ezaltal megsziintetjiik a fesziiltség-
szétvalasztast.

Funkciok

A funkcidbedllitast az érzékel6 egység felhelye-
zése el6tt lehet elvégezni. Ha az érzékeld egy-
ség felhelyezése utan ismét valtoztatni kivan

a bedllitasokon, elészor oldania kell a régzité-
orrot egy lapos csavarhtzéval, majd ismét ki
kell vennie az érzékel6 egységet (Id. az abran).

Ekozben a fogyaszt6é automatikusan folyama-
tos vilagitasra kapcsol. Az érzékelé egység
felhelyezésekor minden alkalommal egy kb.
45 masodperces bedllitasi fazis kezdddik.

A piros LED ez alatt villog.

A berendezésen két bedllitasi lehetéség all
rendelkezésére:

Alkonykapcsol6-beadllitas (érzékenységi kiiszob) @

(gyari beallitas:
nappali tizem,
2000 Lux)

2 -2000 lux

A mozgasérzékel6 kivant érzékenysége foko-
zatmentesen allithatd kb. 2 lux-tél 2000 lux-ig.
A @ jelre allitott bedllitdcsavar nappali lizemet
jelent kb. 2000 Luxnal. A bedllitécsavar C-ra
dllitva alkony-tzemmaddod jelent kb. 2 Luxnal.

A mozgaérzékeld érzékelési tartomanyanak
beallitasahoz és a m(ikodés ellenérzéséhez
nappali fényben a bedllitécsavar a jobb oldali
allasban kell legyen @ .

Idébeallitas (kikapcsolas-késleltetés)

AT
- _+

O

kb. 5 mp. — 20 perc

(gyari beallitas:
kb. 5 mp.)

A csatlakoztatott lampa vilagitasi ideje foko-
zatmentesen kb. 5 mp-tél max. 20 percig
beallithato.

A bedllitécsavar a - -ra allitva a legrévidebb,
kb. 5 mp-es idét jelenti. A bedllitécsavar a

+ -ra dllitva a leghosszabb, kb. 20 perces id&t
jelenti.

A mozgasérzékel6 érzékelési tartomanyanak
bedllitdsdhoz és a miikddés ellenérzéséhez

a legrévidebb id6bedllitast javasoljuk.
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Folyamatos vilagitasi funkcié

Ha halézati vezetékbe kapcsoldt iktat, az egy-
szer(i be- és kikapcsolason kiviil a kbvetkezd
funkcidk vélnak lehetségessé:

Erzékel6 lizemméd

1) Vilagitast bekapcsolni

(ha a lampa KI van kapcsolva):

A kapcsoldt 1 x Kl és BE kapcsolni.

A ldmpa a kivant id6re bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni

(ha a lampa BE van kapcsolva):

A kapcsoldt 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékelés tizemre kapcsol.

Hatétavolsag bedllitas/finombeallitas (D

2,5m-es elméleti szerelési magassag esetén a
szenzor maximalis érzékelési tartomanya 8 m.
Kivansagra az érzékelési tartomany optimalizal-
hato. A mellékelt takardbetét szolgal arra, hogy
a lencse kivant szamu szegmensét letakarhas-
sa, ill. a hatétavolsagot egyéni igényei szerint

Miiszaki adatok

Fontos: A kapcsol6 tdbbszori miikodtetése
gyors egymasutanban kell torténjen!

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsoldt 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa
4 6rara folyamatos tizembe kapcsol (a piros
LED a lencse mogott vilagit). Ezutan automati-
kusan ismét érzékelés lizemre kapcsol (a piros
LED elalszik)

2) Allando vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa
kikapcsol, ill. érzékel6s tizemre kapcsol.

lerévidithesse. Ezaltal pl. az autdk, gyalogosok
altal kivaltott téves riasztasok kizarhatok, vagy
veszélyes terlletek célzottan megfigyelhetok.
A takarobetét a bemélyitett hornyok mentén
fliggdleges és vizszintes iranyban szétvalaszt-
hatd, és az érzékel6 lencséjére felhelyezhetd.

Miik6dési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

Nem kap aramot

W a biztositék hibas,
nincs bekapcsolva

W helyezzen be Uj biztositékot,
kapcsolja be a haldzati
kapcsolét, ellendrizze a
vezetéket feszliltségmérdvel

W rovidzérlat B csatlakozokat ellendrizni
Nem kapcsol be W nappali lzemnél, az akony- M Ujra bedllitani
kapcsolé éjszakai allasban
van
B az izzolampa kiégett B cserélie ki az izzot
B a halozati kapcsolo Kl W bekapcsolni
van kapcsolva
MW a biztositék meghibasodott M Uj biztositék, esetleg a
csatlakozét ellenérizni
W az érzékelési tartomany W (jra bedllitani
nincs célzottan bedllitva
Nem kapcsol ki W folyamatos mozgés az W ellendrizze az érzékelési

érzékelési tartomanyban

W a kapcsolt fényforras az
érzékelési tartomanyban

talalhato, és Ujra bekapcsol
a hémérséklet-valtozas miatt

tartomanyt és sziikség
esetén dllitsa be Ujra ill.
takarja ki

W dllitsa be Gjra ill. takarja ki
az érzékelési tartomanyt

Allandéan KI/BE kapcsol

W a kapcsolt fényforras az
érzékelési tartomanyban
talalhato

W allatok mozognak az
érzékelési tartomanyban

W dllitsa at ill. takarja ki az
érzékelési tartomanyt,
helyezze tavolabb

W allitsa at ill. takarja ki az
érzékelési tartomanyt

Méretek (M x @): 83 x 82 mm
Teljesitmény:
*6* 1zzélampa, max. 1000 W W 230 V-nal
' Fénycsdvek, max. 5 AX, cos ¢ = 0,5-nél,
T induktiv terhelés 230 V-nal

¥ /Ico

4 x max. a 58 W, C < 88 pF
230V-nal *

Kapcsolasi teljesitmény:

50-240V~/5A

Halozati csatlakozas:

230 - 240V, 50 Hz

Nem a kivantaknak
megfeleléen kapcsol be

B a szél fakat és bokrokat
mozgat az érzékelési
tartomanyban

B az utcan haladd autokat
érzékeli

W dllitsa at ill. takarja ki az
érzékelési tartomanyt

W dllitsa at ill. takarja ki az
érzékelési tartomanyt

Erzékelési sz0g:

360°, 180°-os nyitasi szoggel

Hatotavolsag:

max. 8 m, kérben

W hirtelen hdmérsékletvalto- B a tartoméanyt médositani,
zas az idéjaras miatt (szél, maés felszerelési helyet
esd, hd) vagy a ventilato- valasztani
rokbdl, nyitott ablakokon
at kidramld levegd miatt

A LED gyorsan villog M a tdlterhelésvédelem W berendezést kikapcsolni,

aktivalodott

majd annak kih(lése utan
Ujra bekapcsolni

Erzékelok: 10 érzékelési tartomany, 720 kapcsolasi zéna
Id6tartam-beallitas: 5 mp. - 20 perc.

Alkonykapcsolé-beallitas: 2 -2000 lux

Folyamatos vilagitas: kapcsolhato, 4 éra.

A védelem fajtéja (felll/alul): IP 20

Hémérséklet-tartomany:

- 10° C-t6l +50° C-ig

* Fénycsovek, energiatakarékos lampak, LED-es lampak elektronikus elététtel
(valamennyi csatlakoztatott el6tét 0sszkapacitasa a megadott érték alatt).
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Uzemeltetés/apolas

Az infravirds mozgasérzékeld fényforras auto-
matikus kapcsolasara alkalmas. Specidlis riasz-
téberendezésekben valé haszndlatra a berende-
zés nem alkalmas, mert az ezek esetében eldirt
szabotazsvédelemmel nem rendelkezik. A moz-
gasérzékeld miikodését az iddjarasi korilmények

Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készlilékek, a tar-
tozékok és a csomagolas kérnyezetbarat tjra
hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a
héztartasi szemétbe!

Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevsjének, adott eset-
ben jogaban &ll az eladéval szemben érvénye-
siteni az Ont térvényesen megilletd hianypatla-
si-, ill. termékszavatossagi jogokat. Amennyi-
ben léteznek ilyen jogok az On lakdhelye sze-
rinti orszagban, jelen jétallasi nyilatkozatunk
semmiben sem szUkiti és korlatozza azokat.

A magunk részérél 5 év jotéllast adunk arra,
hogy az On altal vasarolt STEINEL professzio-
ndlis érzékeld termék kifogastalan minéségi
és rendesen mUkddik. Szavatoljuk, hogy ez a
termék mentes az anyaghibaktol, a gyartasi és
szerkezeti hibaktol. Szavatoljuk tovabba, hogy
az Osszes elektronikus alkatrész és kabel mu-
kodoképes, tovabba, hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok felilete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban rekla-
macidval kivan élni, kérjlik, hogy a terméket
hianytalanul és bérmentesitve kuldje vissza a
keresked6jének vagy kozvetleniil nekiink a
DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118
Budapest cimre, mellékelve az eredeti vasarla-
si bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a va-
sarlas datumanak és a termék elnevezésének.
Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos gondo-
san megdriznie a vasarlasi bizonylatat.

A visszakiildés soran keletkezé szallitasi
koltségekeért és kockazatokért a STEINEL
nem vallal felelésséget.

befolyasolhatjak. Erés széllokések, hdesés, eso,
jégest esetén téves kapcsolas torténhet, mivel

a hirtelen hémérséklet-ingadozasokat a készilék
a héforrasoktol nem tudja megklilénbdztetni. Az
érzékeld lencséje szennyezdédés esetén nedves
ruhaval (tisztitészer nélkil) tisztithaté meg.

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulAz elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak kezelésére vonatkozoé hatélyos
eurdpai iranyelvek, és azok végrehajtasardl szo-
16 nemzeti rendelkezések szerint a mar nem
hasznélhato elektromos késziilékeket kiilon kell
gydjteni, és kérnyezetbarat Ujrahasznositasukrol
gondoskodni.

A jotéllas érvényesitésérél a www.steinel-pro-
fessional.de/garantie honlapunkon kap téjé-
koztatast.

Amennyiben a garancia kérébe esé esemény
kovetkezett be, vagy a termékével kapcsolat-
ban szeretne kérdezni valamit, barmikor felhiv-
hat benniinket a +36/1/3193064 szervizvonal
szamon.

GYARTOI
GARANCIA
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CZ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za diivéru, kterou jste nam proje-
vil zakoupenim svého nového infracerveného
senzoru znacky STEINEL. Rozhodl| jste se pro
vysoce kvalitni produkt, ktery byl vyroben, testo-
van a zabalen s nejvétsi moznou peclivosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto

Princip éinnosti (9

Vestavny senzor do vnitfnich a venkovnich
prostor o velikosti Zarovky. Nové vyvinuty

a nekompromisné zameéfeny na profesionalni
pozadavky: IS D 360, vestavny senzor, ktery

je vhodny do v8ech standardnich montéaznich
ramd, protoze ma vnéjsi rozméry stejné jako
Zarovky. Pristroj je vybaven pyroelektrickymi
senzory, které zaznamenavaji neviditelné tepelné

A Bezpecénostni pokyny

M Pripojované elektrické vedeni nesmi byt bé-
hem montaze pod napétim. Proto je nejprve
tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousec-
ky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

M P¥i instalaci vestavného senzoru se jedna
0 préaci na sitovém napéti. Musi proto byt pro-

Popis pristroje

IS D 360

@ Stropni montazni ram
@ Kryt / odlehéeni od tahu
® Sitovy modul

@ Senzorova jednotka

Pokyny k instalaci

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné
50 cm od jiného svitidla, ponévadz tepelné za-
feni mdze mit za nasledek spusténi systému.

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipolovy
kabel.

L = fazovy vodi¢

N = neutralni vodi¢

PE = ochranny vodi¢ @

montéaznim navodem. Pouze odborné provedena
instalace a zprovoznéni totiz zaru¢i dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy provoz.

Pfejeme vam, abyste byl s novym infraervenym
senzorem naprosto spokojen.

zafeni vydavané pohybuijicimi se tély (osob,
zvifat atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni
je pak elektronicky pfevedeno na signal zplso-
bujici zapnuti pfipojeného spottebice (napf.
osvétleni). Ponévadz tepelné zafeni neprochazi
prekazkami, jako napf. zdmi nebo sklenénymi
tabulemi, nedochazi v téchto pripadech k jeho
zaznamenani a tedy ani k zapnuti.

vedena odbornikem podle obvyklych predpisti
pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pfipojeni dle CSN. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

W PouZivejte jen originalni nahradni dily.

B Opravy mohou provadét jen odborné servisy.

® Kryci clona

® Upevniovaci pruzina

@ Soumrakové nastaveni (2 - 2000 Ix)
Casové nastaveni (5 s — 20 min.)

S1, S2: Pripojovaci kontakty pro provoz pristro-
j& mezi 50V — 240 V~.

U druhu pfipojeni (1) pouzijte dratovy mastek

od L k S1.
Tim bude odstranéno rozdéleni napéti.
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Funkce

Pred nasazenim senzorové jednotky nastavte
funkce. Chcete-li po nasazeni senzorové jednot-
ky zménit nastaveni, musite nejdfive Sroubova-
kem s drézkou stisknout zaskakovaci vystupek
a sejmout senzorovou jednotku (viz obr.).

Pritom se spotfebi¢ automaticky prepne na trva-
ly provoz. Pfi nasazovani senzorové jednotky

se vzdy spusti faze méfeni trvajici asi 45 vtefin.
Béhem této doby blika ¢ervena LED.

Na pfistroji jsou k dispozici dvé moznosti nasta-
veni:

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti) @

(nastaveni z vyroby:
provoz za denniho
svétla 2000 Ix)

2 -2000 Ix

Pozadovany prah citlivosti hlasi¢e pohybu je
mozno plynule nastavit v rozmezi od asi 2 Ix do
2000 Ix. Regulaéni $roub v poloze “®: znamena
provoz za denniho svétla, asi 2000 Ix. Regula¢ni
$roub v poloze ( znamena soumrakovy

provoz, asi 2 Ix.

P¥i nastavovani oblasti zachytu hlasi¢e pohybu
a pfi provadéni jeho funkéni zkousky za denni
ho svétla musi byt regulaéni $roub v poloze

Casové nastaveni (zpozdéni vypnuti)

V e\
- _+

O

asi 5's - 20 min.

(nastaveni z vyroby:
asi5s)
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Pozadovanou dobu, po kterou ma byt pfipojené
svitidlo zapnuto, je mozno nastavit plynule
v rozmezi od asi 5 s do max. 20 min.

Regula¢ni $roub v poloze = znamena nejkratsi
dobu, tedy asi 5 s, regulacni Sroub v poloze +
znamena nejdel$i dobu, tedy asi 20 min.

Pfi nastavovani oblasti zachytu hlasi¢e pohybu
a pri provadéni jeho funkéni zkousky se dopo-
rucuje pouzit nastaveni nejkratsi doby.

Funkce trvalého osvétleni

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zatazen sitovy
vypinag, jsou vedle jednoduchého zapinani
a vypinani mozné i nasledujici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):
Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Lampa zlstane po nastavenou dobu zapnuta.
2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuto):
Vypinaé 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zhasne popf. prejde do senzorového
provozu.

Nastaveni / sefizeni dosahu (1)

P¥i predpokladané montézni vysce 2,5 m ¢ini
maximalni dosah senzoru 8 m. Nastaveni oblasti
zachytu Ize optimalné prizplsobit konkrétni po-
trebé. PriloZzena kryci clona slouzi k zakryti
libovolného poctu segmentti Cocky a pripadné

i k individualnimu zkraceni dosahu. Tim se zajisti

Technicka data

Dulezité: Opakované zapinani a vypinani vypi-
nace by mélo nasledovat rychle za sebou.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa se
na 4 hodiny pfepne na trvaly provoz (Cervena
svételna dioda za Cockou sviti). Poté opét auto-
maticky prejde do senzorového provozu (Cervena
svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Svitidlo
zhasne popt. prejde do senzorového provozu.

vylouceni chybnych zapnuti, napf. v diisledku
prdjezdu automobilll, pohybu kolemjdoucich
atd., pfipadné cilené sledovani nebezpecnych
mist. Kryci clona mize byt ve svislicich a hori-
zontalach oddélena podél délicich prvkl

s drazkami a nasazena na ¢ocku senzoru.

Rozméry (v x Q): 83 x 82 mm

Vykon:

—F

Zarovky, max. 1000 W pfi 230V AC
Osvétlovaci trubice, max. 5 AX, pfi cos ¢ = 0,5,

induktivni zatizeni pti 230V AC

3 10

4 x max. a 58 W, C < 88 pF
pfi 230V AC *

Spinany vykon:

50-240V~/5A

Pripojeni k siti: 230 -240V, 50 Hz

Uhel zachytu: 360° s otvorovym Uhlem 180°

Dosah: max. 8 m kolem dokola

Senzorika: 10 oblasti zachytu, 720 spinacich zén
Casové nastaveni: 5s-20 min

Soumrakové nastaveni: 2-2000 Ix

Trvalé osvétleni:

spinatelné 4 hod.

Druh kryti (nahore/dole): IP 20

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +50 °C

* Zaivky, Gsporné Zarovky, LED lampy s elektronickym predfadnym zafizenim
(celkova kapacita viech pfipojenych ptedfadnych pistrojt pod uvedenou hodnotou).
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Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Pristroj je bez napéti

Vadna pojistka,
pfistroj neni zapnuty

B Nova pojistka, zapnout sit-
ovy vypinag, zkontrolovat
vedeni pomoci zkouSesky
napéti

W Zkrat B Zkontrolovat pfipojeni
Pfistroj nezapina B P¥i dennim provozu je B Znovu nastavit
zvoleno soumrakové nasta-
veni odpovidajici noénimu
provozu
B Vadna zarovka B Vyménit Zarovky
B Sitovy vypinac v poloze B Zapnout
VYPNUTO
B Vadna pojistka W Nova pojistka, popf.
zkontrolovat pfipojeni
B Oblast zachytu neni pfesné B Znovu sefidit
nastavena
Pfistroj nevypina W Trvaly pohyb v oblasti B Zkontrolovat oblast a pfi-
zachytu padné znovu sefidit, popf.
zakryt
W Spinané svitidlo se nachazi M Zménit rozsah popt. zakryt
v oblasti zachytu a znovu
spiné pfi zméné teploty
Pfistroj stale stfidavé zapina W Spinané svitidlo se nachazi M Prestavit oblast popt.
a vypina v oblasti zachytu zakryt jeji ¢ast, zvétsit
vzdalenost
W V oblasti zachytu se W Prestavit oblast popt.
pohybuiji zvifata zakryt jeji Cast
Pfistroj zapina v nevhodnou W Vitr pohybuje stromy a kefi B Prestavit oblast popt.

dobu

Vv oblasti zachytu

| Zaznamgn?avéni pohybu

aut na ulici

B Nahla zména teploty zpl-

sobena povétrnostnimi
vlivy (vitr, dést, snih) nebo
odvétravanym vzduchem
proudicim od ventilator(
Gi z otevienych oken

zakryt jeji Cast

W Prestavit oblast popf.
zakryt jeji Cast

B Zmeénit oblast zachytu,
zménit misto montaze

LED rychle blika

Aktivni jiSténi proti pretizeni

W Pistroj vypnout a po
ochlazeni zase zapnout
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Provoz/oSetrovani

InfraCerveny senzor je vhodny k automatickému
zapinani osvétleni. Pfistroj neni vhodny pro spe-
cialni poplasné soustavy proti vloupani, protoze
neni vybaven pfislusnym predepsanym zabez-
pecenim proti sabotazi. Funkci hlasi¢e pohybu
mohou ovliviiovat povétrnostni podminky.

Likvidace

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do
domovniho odpadul!

Zaruka vyrobce

Jako kupuijicimu vam vi&i prodavajicimu pfi-
nalezi zakonem predepsand prava. Pokud tato
préava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim pro-
hlaSenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost vaseho profesi-
ondlniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Rucime za to, Ze tento vyrobek
nema materidlové, vyrobni a konstrukéni vady.
Rucime za funk&nost v8ech elektronickych
soucéastek a kabelll, i za nezavadnost véech
pouzitych materiald a jejich povrchi.

Uplatfiovani zaruky

Chcete-li va$ vyrobek reklamovat, zaslete jej
nedemontovany a vyplacené s originalnim do-
kladem o koupi, ktery musi obsahovat datum
koupé a nazev vyrobku, vasemu prodejci
nebo pifimo ndm, na adresu ELNAS s.r.o.,
Oblekovice 394, 671 81 Znojmo.
Doporuéujeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spo-
le¢nost STEINEL neruci za prepravni naklady
a rizika tykajici se zpétného zaslani.

P¥i silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo
krupobiti mdize dojit k chybnému zapnuti, poné-
vadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliSeny
od uginku skute¢nych zdrojii tepla. Snimaci o-
¢ku je v pripadé znecisténi mozno odistit vihkym
hadfikem (bez pouziti Cisticich prostfedkd).

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt
nepouzitelna elektricka zafizeni separovana

a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uve-
deny na nasi webové strance www.elnas.cz

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo ma-
te néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mlzete
nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+42 (0) 515 220 126.
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SK Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

d'akujeme Vam za déveru, ktord ste nam kipou
Vasho nového infracerveného senzora STEINEL
prejavili. Rozhodli ste sa pre vysokokvalitny vyro-
bok, ktory bol vyrobeny, testovany a baleny

s maximalnou starostlivostou.

Pred intalaciou sa, prosim, oboznamte s tymto
navodom na montaz. PretoZe len spravna insta-

Princip (9

Senzor na zabudovanie do interiéru a exteriéru
s rozmermi svetelného zdroja. Novo vyvinuty

a bezkompromisne orientovany na profesionalne
potreby: Senzor na zabudovanie IS D 360, ktory
je vhodny pre vSetky bezne dostupné montaz-
ne ramiky, pretoze méa vonkajsie rozmery svetel-
ného zdroja. Pristroj je vybaveny pyrosenzormi,

A Bezpecnostné predpisy

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické
vedenie zbavené napétia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolo-
vat beznapatovost pomocou skusacky
napétia.

M Pri instalacii senzora na zabudovanie ide
o pracu na elektrickom napéti. Musi ju preto
vykonat osoba s prislusnou elektrotechnic-

Popis pristroja

IS D 360

@ Stropny montazny ramik
@ Kryt / odlahéenie tahu
® Sietovy modul

@ Senzorova jednotka

Pokyny pre instalaciu

Miesto montaze by malo byt vzdialené minimal-
ne 50 cm od iného svietidla, kedZe tepelné Ziare-
nie mbze sposobit spustenie systému.

Sietovy privod pozostava z jedného 3-Zilového
kabla:

L = faza

N = nulovy vodi¢

PE = ochranny vodi¢ (1)

lacia a uvedenie do prevadzky zaru€uju dlhodobu
spolahlivi a bezporuchovu prevadzku.

Prajeme Vam vela potesenia z Vasho nového
infracerveného senzora.

ktoré snimaju neviditelné tepelné Ziarenie pohy-
buijucich sa telies (udi, zvierat, atd"). Takto za-
chytené tepelné Ziarenie sa elektronicky prevadza
a zapina sa pripojeny spotrebi¢ (napr. svietidlo).
Cez prekazky, ako su napr. miry alebo sklenené
tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a
nedochédza teda ani k spinaniu.

kou kvalifikaciou v stlade s narodnymi insta-
laénymi predpismi a pripajacimi podmienka-
mi. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

W Pouzivajte len originalne nahradné dielce.

W Opravy mézu vykonavat len autorizované
servisy.

® Krytka

® Fixacna pruzina

@ Nastavenie stimraku (2 - 2000 lux)
Nastavenie ¢asu (5 sek. — 20 min.)

S1, S2: Pripéjacie kontakty pre prevadzku
zariadeni v rozmedzi 50V - 240V~.

Pri spdsobe pripojenia (1) je potrebné L a S1

spojit drétenym mostikom.
Tymto sa zrusi oddelenie potencialov.
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Funkcie

Nastavenie funkcii je mozné uskutocnit pred
nasadenim senzorovej jednotky. V pripade, ze
budete chciet nastavenia po nasadeni senzoro-
vej jednotky opéat zmenit, musite najprv plo-
chym skrutkovac¢om stladit zapadku a snat
senzorovy jednotku (pozri obr.).

Pritom sa spotrebi¢ automaticky prepne na trva-
I prevadzku. Pri nasadeni senzorovej jednotky
sa zakazdym spusti cca 45 sekundova faza za-
meriavania. Pocas tejto doby svieti ¢ervena LED.

Na pristroji st k dispozicii dve moznosti nasta-
venia :

Nastavenie sumraku (prah citlivosti) @

(nastavenie vyrobcu:
prevadzka pri dennom
svetle 2000 lux)

2 -2000 lux

PoZadovany prah citlivosti hlasi¢a pohybu je
mozné plynulo nastavit v rozsahu od cca 2 lux
do 2000 Lux. Regula¢na skrutka v polohe -@-
znamena prevadzku za denného svetla cca
2000 lux. Regulaéna skrutka v polohe
znamena prevadzku za simraku cca 2 lux.

Pri nastavovani hlési¢a pohybu na oblast
snimania a pre test funkénosti pri dennom
svetle musi byt regulaéna skrutka v polohe -®:.

Nastavenie ¢asu (oneskorenie vypnutia)

AT
- _+

O

cca 5 sek. — 20 min.

(nastavenie vyrobcu:
cca 5 sek.)

PoZadovanu dobu svietenia pripojeného
svietidla je mozné plynulo nastavit v rozsahu
od cca 5 sek. do max. 20 min.

Regulaéna skrutka v polohe = znamena naj-
kratsi ¢as cca 5 sek., regulacna skrutka

v polohe + znamena najdlhsi ¢as, cca 20 min.
Pri nastavovani hlasi¢a pohybu na oblast
snimania a pre test funkénosti odpori¢ame
nastavit najkratsi ¢as.
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Funkcia nepretrzitého svietenia

Ak sa na sietovy privod nainstaluje sietovy
spina¢, st okrem jednoduchého zapnutia a
vypnutia mozné nasledovné funkcie:

Senzorovy rezim 3
1) Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane poCas nastavenej doby zapnuté.

2) Vypnutie svetla (ak je svietidlo ZAPNUTE):
Spinag 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorového
rezimu.

Nastavenie dosahu / justaz (0

Pri predpokladanej montaznej vyske 2,5 m
predstavuje maximalny dosah senzora 8 m.

V zavislosti od potreby je mozné optimalne
nastavit oblast snimania. Prilozena krytka sluzi
na zakrytie lubovolného poctu SoSovkovych
segmentov, resp. na individualne skratenie

Technické udaje

Délezité: Viacnasobné stlacenie spinaca by
malo nasledovat rychlo po sebe.

Rezim nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie rezimu nepretrzitého svietenia:
Spina& 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na
4 hodiny nastavi na nepretrzité svietenie (Cer-
vena LED svieti za $oSovkou). Nasledne sa
automaticky znovu prepne do senzorového
rezimu (Cervena LED vypnutd).

2) Vypnutie rezimu nepretrzitého svietenia:
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa
vypne, resp. prejde do senzorového rezimu.

dosahu. Tym sa vyluc¢i chybné zapnutie spéso-
bené napr. okoloiducimi autami alebo osobami
a pod. alebo je mozné cielene monitorovat oh-
rozené miesta. Krytku je mozné pozd|z pred-
znaceného ryhovania oddelit vo zvislom a vo-
dorovnom smere a nasadit na SoSovku senzora.

Prevadzkové poruchy

Rozmery (V x Q): 83 x 82 mm

Vykon:

& Ziarovky, max. 1000 W pri 230V AC
é Ziarivka, max. 5 AX, pri cos ¢ = 0,5,

3 10

pri 230V AC *

induktivne zatazenie pri 230V AC
4 x max. a 58 W, C < 88 pF

Porucha Pric¢ina Moznost odstranenia
Chyba napatie W chybna poistka, B vymenit poistku,
senzor nie je zapnuty skontrolovat kabel pomo-
cou skusacky napatia
W skrat W _skontrolovat pripojenie
Senzor nezapina W pri dennej prevadzke, M nanovo nastavit
nastavenie simraku je
nastavené na no¢nu
prevadzku
B Ziarovka je chybna B vymenit Ziarovku
B sietovy vypinac je vypnuty B zapnat
W poistka je chybna B vymenit poistku, prip.
skontrolovat pripojenie
W oblast snimania nie je B nanovo vyjustovat
cielene nastavena
Senzor nevypina W nepretrzity pohyb v oblasti M skontrolovat oblast snima-
shimania nia a prip. ju nanovo
vyjustovat, resp. zakryt
B spinané svietidlo sa B zmenit, resp. zakryt oblast
nachédza v oblasti snima- snimania
nia a sposobuje v zmenou
teploty nové zapnutie
Senzor vzdy zapina/vypina B spinané svietidlo sa nach- W prestavit, resp. zakryt
4dza v oblasti snimania oblast snimania, zvacsit
vzdialenost
B v oblasti snimania sa pohy- M prestavit, resp.zakryt
buju zvierata oblast snimania
Senzor neziaduco zapina B vietor pohybuje stromami W prestavit, resp. zakryt
a krikmi v oblasti snimania oblast snimania
B dochéadza k snimaniu aut W prestavit, resp. zakryt
na ceste oblast snimania
W nahla zmena teploty spo- W zmenit oblast snimania,
sobena pocasim (vietor, prelozit miesto montaze
dazd', sneh) alebo vzdu-
chom prudiacim z ventila-
torov, otvorenych okien
LED rychlo blika W ochrana proti pretazeniu W vypnut pristroj a po

je aktivovana

vychladnuti znovu zapnut

Spinaci vykon:

50 -240V~/5A

Napatie 230 -240V, 50 Hz

Uhol snimania: 360° s uhlom otvorenia 180°

Dosah: max. 8 m dookola

Senzorika: 10 oblasti snimania, 720 spinacich zén
Nastavenie ¢asu: 5 sek. — 20 min.

Nastavenie sumraku: 2 -2000 lux

Nepretrzité svetlo: spinatelné 4 hod.

Krytie (hore/dolu): IP 20

Teplotny rozsah:

-20 °C az +50 °C

* Ziarivkové svietidla, energeticky Usporné Ziarovky, LED svietidla s elektronickym predradenym pristrojom
(celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou).
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Prevadzka/starostlivost’

Infraerveny senzor je vhodny na automatické
spinanie svetla. Pre $pecialne bezpe¢nostné
systémy proti vlamaniu pristroj nie je vhodny
nakolko chyba predpisana bezpecnost proti
zneuzitiu. Poveternostné vplyvy mézu ovplyvnit
funkciu hlési¢a pohybu. Pri silnych narazoch

ZnesSkodnenie
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do
komunalneho odpadu!

Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam vodi predajcovi prindle-
Zia zakonom stanovené prava. Pokial takéto
préava vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né
vyhlasenie ich nekrati ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na bezchyb-
ny stav a nalezité fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje
Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funk&nost vSetkych elek-
tronickych suciastok a kéblov, ako aj bezchyb-
nost vSetkych pouzitych materidlov a ich po-
vrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho
v kompletnom stave a s uhradenymi preprav-
nymi nakladmi spolu s origindlnym dokladom
o kupe, ktory musi obsahovat datum kupy

a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova
111, 019 01 llava. Odporu¢ame vam, aby ste
si svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az
do uplynutia zaruénej doby. Za prepravné na-
klady a rizika spojené so spatnym zaslanim
neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpo-
vednost.
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vetra, snezeni, dazdi, krupobiti méze doéjst k
chybnému zapnutiu, pretoze nahle teplotné vy-
kyvy nedaju rozlisit od tepelnych zdrojov. Sni-
maciu Sosovku je mozné v pripade znecistenia
vycistit pomocou vlhkej handricky

(bez ¢istiaceho prostriedku).

Iba pre krajiny EU:

Podl'a platnej eurépskej smernice o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie do narodnej legislativy sa musia
nepouzivané elektrické a elektronické zariade-
nia zbierat separovane a odovzdat na ekologik-
ku recyklaciu.

Informécie o moznostiach uplatnenia zaru¢né-
ho pripadu najdete na nasej stranke www.ne-
co.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak
mate otazky tykajuce sa vyrobku, mézete nas
kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej
servisnej linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

PL Instrukcja montazu. Tltumaczenie instrukcji oryginalnej

Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowego
czujnika na podczerwien marki STEINEL. Wybra-
liscie Panstwo wyréb wysokiej jakosci, ktory
wyprodukowano, przetestowano i zapakowano
z najwigksza starannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy zapoznaé si¢

z ponizsza instrukcja montazu. Tylko prawidtowa

Zasada dziatania (9

Nowy czujnik dla profesjonalistéw IS D 360 o
wymiarach zewnetrznych zaréwki, przeznaczo-
ny do zastosowania wewnatrz i na zewnatrz
budynkéw. Czujnik do wbudowania, pasujacy
do wszystkich dostepnych w handlu ramek
montazowych. Urzadzenie wyposazone jest

w pirodetektory, ktére odbierajg niewidzialne
promieniowanie cieplne, emitowane przez
poruszajgce sie ciata (ludzi, zwierzat itp).
Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie

instalacja i uruchomienie urzadzenia zapewnia
dtugoletnia, niezawodng i bezusterkowg eks-
ploatacje.

2Zyczymy Panstwu wiele rado$ci z uzytkowania
nowego czujnika na podczerwien.

cieplne przetwarzane jest przez uktad elektro-
niczny, powodujgc wtaczenie podtaczonego
odbiornika energii (np.: lampy o$wietleniowej).
Przeszkody, np.: mury lub szyby szklane nie
pozwalajg na wykrycie promieniowania ciepl-
nego, a zatem nie nastepuje wigczenie lampy.

A Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

B Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢
przy montazu nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad
i sprawdzi¢ brak napiecia przy pomocy
prébnika napiecia.

B Podczas instalacji czujnika do wbudowania
mamy do czynienia z praca wykonywang
pod napieciem sieciowym. Powinien jg wy-

Opis urzadzenia

IS D 360

(@ Oprawka do montazu na suficie

(@ Ostona / linka odcigzajaca przewdd
® Modut sieciowy

@ Modut czujnika

Wskazowki instalacyjne

Miejsce montazu powinno byé oddalone o co
najmniej 50 cm od nastepnej lampy o$wietlenio-
wej, poniewaz promieniowanie cieplne moze
spowodowaé btedne dziatanie systemu.

Przewdd zasilajgcy jest kablem 3-zytowym:
L = przewdd fazowy

N = przewdd zerowy

PE = przewdd ochronny (1)

konaé specjalista, zgodnie z obowigzujgcymi
w danym kraju przepisami dotyczacymi in-
stalaciji i podigczania do zasilania elektrycz-
nego. (np.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

W Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne.

B Naprawy moga wykonywac jedynie autory-
zowane punkty serwisowe.

® Przestona
(® Sprezyna ustalajaca
@ Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej
(2 — 2000 luksdéw)
Ustawianie czasu zatgczenia (5 s — 20 min.)

S1, S2: Zaciski podtgczeniowe do pracy z
urzadzeniami zasilanymi napigciem 50V - 240V~.

Przy sposobie podfgczania okreslonym jako (1)
nalezy przefozy¢ zworke druciang z L do S1.
W ten sposéb zlikwidowana jest separacja
potencjatu.
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Funkcje

Funkcje mozna ustawi¢ przed zatozeniem
modutu czujnika Jezeli po zatozeniu modutu
czujnika zajdzie konieczno$¢ zmiany ustawien,
najpierw nalezy nacisna¢ wypustke zatrzasku
wkretakiem ptaskim i wyja¢ modut czujnika
(patrz rys.).

Odbiornik elektryczny przetacza sie przy tym
automatycznie na tryb statego $wiecenia. Po
zatozeniu modutu czujnika uruchamiana jest
za kazdym razem faza samoregulaciji, trwajaca
ok. 45 s. W tym czasie miga czerwona dioda
Swiecaca.

Czujnik mozna ustawi¢ na dwa sposoby:

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej @

(ustawienie fabryczne:
praca przy $wietle
dziennym,

2000 luksow)

2 -2000 luksow

Wymagany prég czutosci czujnika ruchu mozna
ustawi¢ a ptynnie na warto$¢ od ok. 2 do

2000 luksoéw. Pokretto regulacyjne ustawione
na ‘@ oznacza prace przy $wietle dziennym -
prég czutosci ok. 2000 lukséw. Pokretto regula-
cyjne ustawione na ( boznacza prace o
zmierzchu - prég czutosci ok. 2 luksy.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika ruchu
i testu dziatania przy $wietle dziennym pokretto
regulacyjne musi by¢ ustawione na -@-.

U ianie czasu

V s\

- o+ (ustawienie fabryczne:

@ ok.5s)

ok. 5s - 20 min.

ia (op6znienie wytaczenia)

Wymagany czas $wiecenia podtaczonej lampy
mozna regulowa¢ ptynnie w zakresie od ok.
5's do maks. 20 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na - oznacza
najkrétszy czas ok. 5 s., pokretto regulacyjne
ustawione na + oznacza najdtuzszy czas

ok. 20 min.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika ruchu

i testu funkcjonowania zalecamy ustawienie
najkrétszego czasu $wiecenia.
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Funkcja stalego swiecenia

Jesli w przewodzie zasilajgcym jest zainstalo-
wany wytgcznik sieciowy, to oprécz zwyktego
wigczania i wylaczania lampy mozna ustawi¢
nastepujace funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie Swiatta

(gdy lampa jest wytaczona):

1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym
czasie.

2) Wytaczanie swiatta

(gdy lampa jest wiaczona):

1 x wytgczy¢ i wiaczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy
czujnika.

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja ()

Przy montazu na zalecanej wysokoéci 2,5 m,
zasieg czujnika wynosi maksymalnie 8 m.

W zaleznos$ci od potrzeb mozna optymalnie
wyregulowac¢ zasieg czujnika. Przestona
wchodzgca w sktad wyposazenia stuzy do
zastonigcia dowolnej ilosci segmentéw
soczewki lub do indywidualnego skrécenia

Dane techniczne

Wazne: Kilkakrotne naciskanie wytacznika
sieciowego nalezy wykona¢ raz za razem
w krétkich odstepach.

Tryb statego swiecenia

1) Wiaczanie statego swiecenia:

2 x wytaczy¢ i wiaczyé wytacznik.

Lampa ustawiona jest na 4 godziny na tryb
stalego $wiecenia ($wieci czerwona dioda
Swiecgca za soczewka). Nastepnie przechodzi
automatycznie na tryb pracy czujnika (czerwo-
na dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego swiecenia:

1 x wytaczy¢ i wtgczyé wytacznik. Lampa gas-
nie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

zasiegu czujnika. W ten sposéb eliminuje sie
czynniki mogace zaktéci¢ prawidtowe dziatanie
czujnika, np.: samochody lub przechodniéw
itp. badz tez wybidrczo kontroluje pewne strefy.
Przestone mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygoto-
wanych w tym celu pionowych lub poziomych
rowkéw i zatozy¢ na soczewke czujnika.

Wymiary (wys. x Q):

83 x 82 mm

3 1o

zaréwki, maks. 1000 W przy 230V AC
Swietlébwka, maks. 5 AX, przy cos ¢ = 0,5;
obcigzenie indukcyjne przy 230V AC

4 x maks. po 58 W, C < 88 pF

przy 230V AC *1)

Moc przetgczania:

50-240V~/5A

Zasilanie napieciem:

230 - 240V, 50 Hz

Kat wykrywania czujnika:

360° z katem rozwarcia 180°

Zasigg czujnika:

dookota w promieniu maks. 8 m

Czujnik:

10 stref wykrywania, 720 pozioméw przetaczania

Ustawianie czasu zatgczenia:

55 =20 min.

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej:

2 -2000 lukséw

Swiatto state:

4 godz. z mozliwo$cig przetaczania

Stopien ochrony (géra/dét): IP 20

Zakres temperatur:

-20 °C do +50 °C

* Swietléwki, zaréwki energooszczedne, lampy LED z elektronicznym statecznikiem
(catkowita pojemnos$¢ wszystkich podtgczonych statecznikéw ponizej podanej wartosci).
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Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Brak napiecia W przepalony bezpiecznik, W zatozy¢ nowy bezpiecznik,

nie wtgczony wytacznik
sieciowy

wigczyé wytgcznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewod probni-
kiem napiecia

B zwarcie W sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne
Nie wiacza sie W przy dziennym trybie pracy M ustawi¢ na nowo
ustawiono prég czutosci
dla nocnego trybu pracy
B uszkodzona zaréwka B wymieni¢ zardwki
B wytaczony wytgcznik W wigczyé
sieciowy
M uszkodzony bezpiecznik W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ po-
digczenia elektryczne
B niedoktadnie ustawiony B wyregulowaé na nowo
obszar wykrywania czujnika
Nie wytgcza sie B w obszarze wykrywania W skontrolowa¢ obszar wy-
czujnika ciagle sie co$ krywania czujnika i ewen-
porusza tualnie ustawi¢ na nowo
lub zastoni¢ przestonami
B podigczona lampa znajduje M zmieni¢ obszar wykrywania
sie w obszarze wykrywania czujnika lub zastoni¢ prze-
czujnika i wigcza sig stale na stonami
skutek zmiany temperatury
Stale wigcza sig i wytacza B podigczona lampa znajduje M zmieni¢ obszar wykrywania
sie w obszarze wykrywania czujnika lub zastoni¢ prze-
czujnika stonami, zwigkszy¢ odstep
od czujnika
B w obszarze wykrywania B zmieni¢ obszar wykrywania
poruszaja si¢ zwierzeta czujnika lub zastoni¢ prze-
stonami
Witacza sie w niepozadanym M wiatr porusza gateziami M zmieni¢ obszar wykrywania
momencie i krzewami w obszarze czujnika lub zastoni¢ prze-
wykrywania czujnika stonami
B czujnik rejestruje ruch B zmieni¢ obszar wykrywania
pojazdéw na ulicy czujnika lub zastoni¢ prze-
stonami
B gwattowne zmiany tempe- B zmieni¢ obszar wykrywania
ratury na skutek czynnikéw czujnika, zmieni¢ miejsce
atmosferycznych montazu
(wiatr, deszcz, $nieg) lub
nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien
Swiecgca dioda szybko miga B uaktywnione zabezpie- W wylgczy¢ urzadzenie

czenie przecigzeniowe

i gdy wystygnie ponownie
wigczyé

920

Eksploatacja/konserwacja

Czujnik na podczerwien nadaje sie do automa-
tycznego wigczania oswietlenia. Urzadzenie
nie nadaje sig do specjalnych instalacji anty-
wtamaniowych, gdyz nie posiada zabezpiecze-
nia antysabotazowego, przewidzianego przepi-
sami. Czynniki atmosferyczne moga mie¢
wptyw na dziatanie czujnika ruchu. Silne wiatry,

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego $rodo-
wisku.

i

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych
wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Paristwu w stosunku do sprzedajacego prawa
Z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazuja

w Paristwa kraju, to nie ulegaja one na podsta-
wie naszej deklaracji gwaranciji ani skréceniu
ani ograniczeniu. Udzielamy Parstwu 5-letniej
gwarancji na nienaganng jakos$¢ i prawidtowe
funkcjonowanie zakupionego przez Parstwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikow
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyj-
nych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawi-
dtowe funkcjonowanie wszystkich podzespotéw
elektronicznych, a takze, ze wszystkie zastoso-
wane materiaty i ich powierzchnie sg wolne od
wad.

$nieg, deszcz, grad moga spowodowaé btedne
zadziatanie czujnika, gdyz nagte zmiany tem-
peratury nie dajg sie odrézni¢ od zrédet ciepta.
Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczys$-
ci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéw
czyszczacych).

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami euro-
pejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu
do prawa krajowego nienadajace sie do uzytko-
wania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢
osobno i poddawac¢ recyklingowi w sposob
przyjazny $rodowisku.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wy-
petniona z podpisem Sprzedawcy potwierdza-
jacym warunki gwarancji. Gwarancja na sprze-
dany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupuja-
cego wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci to-
waru z umowa na podstawie dowodu zakupu.
Z tego powodu zalecamy staranne przechowy-
wanie dowodu zakupu. Reklamowany towar

w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do
Gwaranta wraz z krétkim opisem usterki, orygi-
nalng karta gwarancyjna, paragonem lub ra-
chunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu

i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANGJI
PRODUCENTA
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RO Instructiuni de montare
Mult stimate client,

va multumim pentru increderea care ne-ati acordat-o
cu ocazia cumpardrii noului dumneavoastra senzor
cu infrarosu STEINEL. V-ati decis pentru un produs
de Tnalta calitate, fabricat, testat si ambalat cu cea
mai mare grija.

Inainte de efectuarea lucrdrilor de instalare, va
rugam sa parcurgeti prezentele instructiuni de

Principiul de functionare (9

Senzor incorporabil pentru interior si exterior de di-
mensiunea unui corp de iluminat. Cu conceptie noua
si fara compromisuri pentru uz profesional: IS D 360,
senzorul incorporabil, care are loc in toate carcasele
disponibile in comert, deoarece are dimensiunile de
gabarit ale corpului de iluminat. Aparatul este dotat
cu senzori termici, care detecteaza radiatia termica a

A Indicatii de siguranta

W La efectuarea lucrérilor de montaj, cablul electric
care urmeaza a fi conectat nu trebuie sé se afle
sub tensiune. Din acest motiv, in primul rand se
decupleaza curentul si se verifica absenta tensiu-
nii cu ajutorul unui testor de tensiune.

M La instalarea senzorului incorporabil se lucreaza
asupra unui circuit sub tensiune. Aceasta lucrare

Descrierea dispozitivului

IS D 360

(@ rama de montaj in plafon

@ capac / protectie la smulgere
® modul de retea

@ unitate cu senzor

Instructiuni de instalare

Locul de montare trebuie sa fie la o distantad minima
de 50 cm fata de un alt corp de iluminat, avand in
vedere faptul ca radiatia termica poate conduce la
actionarea sistemului.

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:

L = fazd

N = nul
PE = cablu de protectie @

92

montaj. Aceasta deoarece numai o instalare gi o
punere in functiune corespunzatoare asigura o
functionare de lunga durata, fiabila si fara defectiuni.

Va dorim s& va bucurati din plin de noul dumneavo-
astra senzor cu infrarosu.

corpurilor in migcare (persoane, animale, etc.). Aceas-
ta radiatie termica se transpune intr-un semnal elec-
tronic si declanseaza alimentarea unui consumator
conectat (de ex. a unui corp de iluminat). Nu are loc

o recunoastere a radiatiei termice prin obstacole, ca
de ex. prin pereti sau prin sticla de la geam, astfel
ncat nu are loc nici declansarea.

trebuie efectuatd numai de catre personal calificat
conform prevederilor si conditiilor specifice tarii
unde se realizeaza lucrarea. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

M A se folosi doar componente originale.

W Efectuarea reparatiilor este permisa doar in
ateliere de specialitate.

(® obturator

® arc de fixare

@ reglarea de crepuscularitate (2 — 2000 Lux)
reglarea de timp (5 sec. — 20 min.)

S1, S2: contacte de conectare pentru aparate care
functioneaza la tensiuni intre 50 V — 240 V~.

La modul (1) de conectare trebuie pusé o punte din
sarma de la L la S1.
Prin aceasta dispare separarea de potential.

Functii

Reglajul de functionare poate fi efectuat inainte de
montarea pe pozitie a unitétii cu senzor. Daca doriti
sa modificati in continuare reglajele unitatii cu sen-
zor dupa ce ati montat-o, trebuie sa eliberati cu o
surubelnita ingusté pragul de blocare si sa scoateti
unitatea cu senzor (a se vedea figura).

Cu aceastd ocazie consumatorul este comutat auto-
mat pe funcionare continud. La remontarea unitatii
cu senzor porneste de fiecare data o etapa de cali-
brare de circa 45 de secunde. In acest timp clipeste
un LED rosu.

Aparatul dispune de doua modalitati de reglare:

Reglarea de crepuscularitate (pragul de declansare) (7)

(setare din fabricatie:
functionare la lumina
zilei 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Pragul de declansare dorit al senzorului de miscare
poate fi reglat continuu de la cca. 2 Lux pana la
2000 Lux. Daca surubul de reglaj e pozitionat p
fnseamna ca e pe modul de lucru de zi la cca.
2000 Lux. Daca gurubul de reglaj e pozitionat pe
inseamna ca e pe modul de lucru de amurg la cca.
2 Lux.

La reglajul senzorului de miscare pentru aria de
cuprindere si pentru testul de functionare la lumina
zilei surubul de reglaj trebuie sa fie pe-@:.

Reglajul de timp (intarzierea la stingere)

AT
- _+

O

cca. 5 sec. — 20 min.

(setare din fabricatie:
cca. 5 Sec.)

Durata doritd de iluminare a lampii conectate poate
fi reglatd continuu de la cca. 5 secunde pana la
max. 20 minute.

surubul de reglaj pe = corespunde cu timpul cel

mai scurt de cca. 5 sec., surubul de reglaj pe +
corespunde cu timpul cel mai lung de cca. 20 min.
La reglajul senzorului de miscare pentru aria de
cuprindere si pentru testul de functionare se recom-
anda reglajul cel mai scurt al timpului.

RO



Functionare permanenta

Dacé se monteaza in circuit si un intrerupétor de la
retea, pe langa functiile simple de conectare si deco-
nectare mai sunt disponibile si urméatoarele functii:

Regim de functionare senzorial

1) Activarea luminii (in cazul in care corpul de
iluminat este DEZACTIVAT):

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Lumina rdmane activata pentru intervalul de timp
selectat.

2) Stingerea luminii (cand lampa este aprinsa):
Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Corpul de iluminat se stinge respectiv trece in regimul
senzorial.

Stabilirea razei de actiune / Reglaj (D

Considerand o inaltime de montaj de 2,5 m, raza
maximé de actiune a senzorului este de 8 m. Dupa
necesitati aria de cuprindere poate fi reglata in mod
optim. Obturatorul alaturat permite acoperirea oricérui
numar de segmente, respectiv scurtarea diferentiata
arazei de actiune. Astfel se pot evita actionari eronate

Caracteristici tehnice

Important: Actionarea repetata a intrerupatorului
trebuie s& aiba loc la intervale rapide.

Functionare permanenta

1) Activarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul 2 x OPRIT si PORNIT. Corpul de ilumi-
nat este reglat sa ilumineze timp de 4 ore permanent
(LEDul rosu de dupa lentila este aprins). Ulterior
revine automat in regimul de operare senzorial
(LEDul rosu dezactivat).

2) Dezactivarea iluminatului continuu:
Intrerupétorul 1 x OPRIT si PORNIT. Corpul de ilu-
minat se stinge respectiv trece in regimul senzorial.

de ex. de la masini, trecatori, etc. sau se pot supra-
veghea selectiv zone de pericol. Obturatorul poate
fi decupat diferentiat pe linii orizontale si verticale
de-a lungul santurilor practicate si se poate amplasa
pe lentila senzorului.

Perturbari in functionare

D ji il

Cauza

Remedierea

Lipsa tensiune

siguranta defecta, necuplata

B inlocuiti siguranta, cuplati
intrerupatorul, verificati circuitul
cu un testor de tensiune

Dimensiuni (i x @): 83 x 82 mm
Putere:
,:&, becuri, max. 1000 W la 230 V AC

tub fluorescent, max. 5 AX W, la un cos ¢ = 0,5,
=r sarcind inductiva la 230 V AC Y
jZ@“ ]Z\@ 4 xmax.a58 W, C < 88 sF

la230 VAC *
Tensiunea comutata: 50-240V~/5A

W scurt circuit W verificati conexiunile
Nu se activeaza W functionarea de zi, reglajul W reglati din nou
de crepuscularitate e pus pe
noapte
W bec defect W schimbati becul
M intrerupétor de la retea OPRIT M cuplati
B siguranta e defectd W inlocuiti siguranta, eventual
verificati conexiunea
W aria de cuprindere nu este W reglati din nou
orientata
Nu se decupleazd W miscare continua in aria de W controlati aria si eventual
cuprindere reglati din nou, respectiv
acoperiti corespunzator
W corpul de iluminat comandat W modificati respectiv
de senzor se afla in aria de acoperiti aria
cuprindere i declanseaza
0 noua comutare datorita
variatiei de temperatura
ACTIVARE / DEZACTIVARE W corpul de iluminat comandat W modificati resp. acoperiti aria,
continua de senzor se afla in aria de marifi distanta
cuprindere
M prin aria de cuprindere W modificati respectiv acoperiti
trec animale aria
Se activeaza accidental W vantul misca pomii i tufisurile M modificati respectiv acoperiti
din aria de cuprindere aria
B sesizarea masinilor de pe W modificati respectiv acoperiti
strada aria
W modificare brusca a tempera- M modificati aria, schimbati locul
turii datoritd intemperiilor de montaj
(vant, ploaie, zapada) sau a
aerului evacuat de ventilatoare
sau prin ferestre deschise
LEDul clipeste rapid W s-a activat protectia la supra- W opriti aparatul si reporniti-l

sarcina

dupa ce s-a récit

Racordul de retea:

230 -240V, 50 Hz

Unghi de cuprindere:

360° unghi de cuprindere de 180°

Raza de actiune:

max. 8 m circular

Sistem de senzori:

10 arii de cuprindere, 720 segmente de lentila active

Reglajul de timp:

5 sec. — 20 min.

Reglarea de crepuscularitate: 2-2000 Lux
lluminat continuu: 4 ore
Clasa de protectie (sus/jos): IP 20

Domeniu de temperatura:

-20 °C pané la +50 °C

* ampi cu tub fluorescent, I&mpi cu becuri economice, lampi cu leduri si cu stabilizator electronic

totald a d

I sd fie sub valoarea indicatd)
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Functionarea / ingrijirea

Senzorul cu infrarosu se preteaza pentru aprinderea
automata a luminii. Acest aparat nu este adecvat
pentru instalatii anti-efractie speciale, deoarece in
acest scop protectia antisabotaj necesara lipseste.
Influentele datorate conditiilor atmosferice pot afecta
functionarea senzorului de miscare. In cazul unor ra-

Eliminare ca deseu
Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sd faca obiectul unei recicldri ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Garantia de producator

in calitate de cumpérator va bucurati dupa caz
de toate drepturile prevazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor impotriva
vanzatorului. In méasura in care aceste drepturi
existd in tara dumneavoastrd, declaratia noas-
tra de garantie nici nu le restrange si nici nu le
reduce durata de valabilitate. Va acordam

5 ani de garantie pentru functionarea ireprosa-
bila si corespunzatoare a produsului dumnea-
voastra cu senzor din gama STEINEL Profes-
sional. Garantam ca acest produs nu prezinta
niciun fel de erori de material, de productie si
de proiectare. Garantam functionalitatea tutu-
ror componentelor electronice si a cablurilor,
precum si caracterul ireprosabil al tuturor ma-
terialelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul
dvs., va rugam s il trimiteti intreg si cu taxele
de expediere platite, impreuna cu chitanta ori-
ginala care trebuie sa contina data cumpararii
si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noud, la adresa STEINEL Distribu-
tion SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov; Str.
Campului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile 4-
7. Din acest motiv vd recomandam sa pastrati
cu grija chitanta pana la expirarea termenului
de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea produselor.
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fale puternice de vant, al zapexzii, ploii, grindinii se
poate inregistra o declansare accidentala ca urmare
a faptului ca variatiile bruste de temperatura nu pot
fi diferentiate fatd de sursele de céldurd. In caz de
murdarire, lentila de inregistrare poate fi curétata

cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeand privind elimi-
narea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele elec-
trice care nu mai pot fi utilizate trebuie sd fie colecta-
te separat si sd faca obiectul unei recicldri ecologice.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#
answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie
sau aveti o intrebare despre produsul dvs.,
ne puteti contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

S| Navodila za montazo
Cenjena stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga
izkazali ob nakupu vasega novega infrardecega
senzorja STEINEL. Odlogili ste se za iziemno
kakovosten izdelek, ki je bil izdelan, testiran in
pakiran z veliko skrbnostjo.

Pred instalacijo si, prosimo, preberite ta navodila
za montaZo. Le primerna instalacija in uporaba

Princip delovanja (9

Vgradni senzor za notranjost in zunanjost

z dimenzijami stenske luci. Na novo razvit
senzor, ki je namenjen za profesionalne potrebe:
IS D 360, vgradni senzor, ki se prilega v vse
standardne vgradne okvirje, saj ima zunanje
dimenzije stenske luci. Naprava je opremljena
s piro-senzorii, ki zaznavajo nevidno toplotno

A Varnostni napotki

W Med montaZo elektri¢na napeljava naprave ne
sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok
ter z indikatorjem napetosti preverite, ali naprava
ni pod napetostjo.

M Instalacija vgradnega senzorja pomeni delo na
omrezni napetosti. InStalacijo mora zato izvesti

Opis naprave

IS D 360

@ stropni vgradni okvir

@ pokrov / natezno razbremenilo
® omrezni modul

@ senzorska enota

Navodila za instalacijo

Mesto montaze mora biti od drugih svetil odda-
lieno vsaj 50 cm, ker lahko spro$¢anje toplote
iz svetila sprozi sistem.

Omrezna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla:

L = Faza

N = Nevtralni vodnik

PE = Zas¢itni vodnik (1)

namre¢ zagotavljata dolgotrajno, zanesljivo in
nemoteno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vaega
novega infrardecega senzorja.

sevanje premikajocih se teles (ljudi, Zivali itd.).
Tako prestrezeno toplotno sevanje je elektronsko
pretvorjeno in na napravo prikljuéen porabnik
(npr. svetilka) se vklopi. Toplotno sevanje ni
zaznano, kadar so napoti ovire, kot so npr.
zidovi in stekla, v takem primeru tudi ne more
priti do vklopa svetila.

strokovnjak v skladu z za vsako drzavo dolocenimi
inStalacijskimi predpisi ter pogoji prikljuitve.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

W Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

W Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

(® zastiralo

® pritrdilna vzmet

@ nastavitev osvetljenosti (2 — 2000 luksov)
nastavitev ¢asa (5 sek. — 20 min.)

S1, S2: Prikljuéni kontakti za poganjanje naprav
med 50V - 240V~.

Pri vrsti prikljucka (1) postavite Ziéni mosti¢ek

zLna$St.
S tem prepredite potencialno pretrganje.

97

S|



Funkcije

Nastavitev funkcij lahko izvedete pred namesti-
tvijo senzorske enote. Ce Zelite po namestitvi
senzorske enote nastavitve spremeniti, morate
najprej izvijaem za zarezne vijake sprostiti za-
skocni nastavek in senzorsko enoto sneti (gl. sl.).

Pri tem se porabnik preklopi na trajno osvetlitev.
Ob namestitvi senzorske enote se vsaki¢ zazene
faza merjenja, ki traja pribl. 45 sekund. Ta ¢as
rdeca LED utripa.

Naprava ima dve mozni nastavitvi:

Nastavitev osvetljenosti (vklopni prag) @

(tovarni$ka nastavitev:
obratovanje pri dnevni
svetlobi 2000 luksov)

2 -2000 luksov

Zelen vklopni prag javljalnika gibanja lahko
nastavite brezstopenjsko od 2 luksov do
2000 luksov. Nastavitveni vijak v poloZaju
pomeni obratovanje ob dnevni svetlobi pri pribl.
2000 luksih. Nastavitveni vijak v poloZzaju
pomeni obratovanje ob mraku pri pribl. 2 luksih.

Pri nastavljanju obmocdja zaznavanja in preverja-
nju delovanja javljalnika gibanja ob dnevni svetlobi
mora biti nastavitveni vijak v poloZaju -@:.

Nastavitev ¢asa (zakasnitev izklopa)

V e\
- _+

O

pribl. 5 sek. — 20 min.

(tovarniska nastavitev:
pribl. 5 sek.)

Zeleno trajanje svetenja prikljuéene svetilke
lahko brezstopenjsko nastavite od pribl. 5 sek.
do maks. 20 min.

Nastavitveni vijak v polozaju = pomeni najkrajsi
¢Cas pribl. 5 sek., nastavitveni vijak v polozaju +
pomeni najdaljsi ¢as, pribl. 20 min.

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja in prever-
rjanju delovanja javljalnika gibanja ob dnevni
svetlobi priporo¢amo, da nastavite najkrajsi ¢as.
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Funkcija trajne osvetlitve

Ce je v omrezno napeljavo vgrajeno omrezno
stikalo, so poleg enostavnega vklopa/izklopa
mozne $e naslednje funkcije:

Senzorsko delovanje

1) Vklapljanje luci (kadar je svetilka IZKL.):
Stikalo 1 x I1ZKL. in VKL.

Svetilka je vklopliena za nastavljeni ¢as.

2) Izklapljanje luci (kadar je svetilka VKL.):
Stikalo 1 x I1ZKL. in VKL.

Svetilo se izklopi oz. preklopi v senzorsko de-
lovanje.

Nastavitev dosega / naravnavanje (1)

Pri montazni vi$ini 2,5 m znasa maksimalni
doseg senzorja 8 m. Obmocje zaznavanja lahko
nastavite glede na potrebe. S priloZzenimi zasti-
rali lahko zakrijete poljubno Stevilo segmentov
leCe oz. skrajSate posamezne dosege. S tem

Tehniéni podatki

Pomembno: Veckratno pritiskanje na stikalo
naj poteka v hitrem zaporedju.

Obratovanije s trajno osvetlitvijo

1) Vklapljanje trajne osvetlitve:

Stikalo 2 x IZKL. in VKL. Svetilo je za 4 ure
nastavljeno na trajno osvetlitev (rdeca LED za
leCo sveti). Na koncu se avtomatsko preklopi
nazaj v senzorsko delovanje (rdec¢a LED ugasne).
2) Izklapljanje trajne osvetlitve:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Svetilo se izklopi oz.
preklopi v senzorsko delovanje.

boste preprecili nepravilne vklope n. pr. zaradi
avtomobilov, pescev itd., ali pa ciljano nadzo-
rovali tvegana mesta. Zastirala lahko logite vzdolz
vnaprej preluknjanih robov v navpicni in vodoravni
smeri in jih namestite na leco senzorja.

Dimenzije (V x Q):

83 x 82 mm

Sijalke, maks. 1000 W pri 230V AC
Svetilne cevi, maks. 5 AX, pri cos ¢ = 0,5,
induktivna obremenitev pri 230V AC

4 x maks. po 58 W, C < 88 pF

pri 230V AC *

Vklopna moc¢:

50 -240V~/5A

Omrezni prikljuek:

230 - 240V, 50 Hz

Kot zaznavanja:

360° z izstopnim kotom 180°

Doseg:

maks. 8 m v vse smeri

Senzorika:

10 obmogij zaznavanja, 720 vklopnih obmogij

Nastavitev ¢asa:

5 sek. — 20 min.

Nastavitev osvetljenosti:

2 -2000 luksov

Trajna osvetlitev:

moznost vklapljanja na 4 ure

Vrsta zascite (zgoraj/spodaj): IP 20

Temperaturno obmocje:

-20 °C do +50 °C

* Fluorescentne sijalke, varéne zarnice, LED-lu¢ke z elektronsko predklopno napravo
(skupna zmogljivost vseh priklju¢enih predklopljenih naprav pod navedeno vrednostjo).
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Motnje pri delovanju
Motnja

Vzrok

Ukrep

Brez napetosti

W varovalka pokvarjena,
ni vkloplien

W nova varovalka, vklopite
omrezno stikalo, preverite
napeljavo z indikatorjem
napetosti

W kratek stik M preverite prikljucke
Se ne vklopi B pri dnevni uporabi, B na novo nastavite
nastavitev osvetljenosti
je nastavljena na no¢no
delovanje
B okvarjena Zarnica B zamenjajte Zarnice
B omrezno stikalo 1ZKL. W vklopite
W varovalka pokvarjena W nova varovalka, po potrebi
preverite prikljuc¢ek
B obmocje zaznavanja ni B na novo nastavite
pravilno nastavljeno
Se ne izklopi W trajno gibanje v obmocju W preverite obmocje ter po
zaznavanja potrebi na novo nastavite,
oz. zakrijte
B v obmocju zaznavanja se B spremenite oz. zakrijte
nahaja vklopliena svetilka obmocje
in zaradi spremembe
temperature neprestano
vklaplja senzor
Se vedno VKLOPV/IZKLOPI B v obmocju zaznavanja B spremenite oz. zakrijte

se nahajajo vklopljene Iuci

B v obmocju zaznavanja
se nahajajo Zivali

obmocje, povecajte
oddaljenost

W prestavite oz. zakrijte
obmocje

Se vklopi brez razloga

W veter premika drevesa
in grmovje v obmocju
zaznavanja

B zaznavanje avtomobilov
na cesti

B nenadne temperaturne
spremembe zaradi vre-
mena (veter, dez, sneg)
ali izpuha iz ventilatorjev,
odprtih oken

W prestavite oz. zakrijte
obmocje

W prestavite oz. zakrijte
obmocje

B spremenite obmocje,
zamenjajte mesto montaze

LED hitro utripa

B preobremenitveno varovalo
je aktivirano

W napravo izklopite ter jo,
potem ko je ohlajena,
zopet vklopite
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Uporaba/vzdrzevanje

Senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje
luci. Senzor ni primeren za posebne protiviom-
ne naprave, ker nima za to predpisane zas¢ite
pred sabotazo. Vremenski pogoji lahko vplivajo
na delovanje senzorja. Ob mo¢nih sunkih vetra,

Odstranjevanje
Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektriénih aparatov ne odstranjujte s
hisnimi odpadki!

Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancij-
ske pravice v skladu s 437. ¢lenom in nasled-
njimi Civilnega zakonika (BGB, Burgerliches
Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev, odstop od
kupoprodajne pogodbe, zmanj$anje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne kraj$a in ne
omejuje. Poleg zakonskega garancijskega ob-
dobja vam dajemo 5-letno garancijo na brezhi-
bno sestavo in pravilno delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢&imo, da
izdelek nima materialnih in tovarni$kih napak
ali napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje
vseh elektronskih sklopov in kablov ter za
brezhibnost vseh uporabljenih materialov in
njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek
s pla¢ano postnino in priloZite originalni racun,
ki vsebuje datum nakupa in poimenovanije iz-
delka, svojemu trgovcu ali neposredno na nas
naslov: ELEKTRO- PROJEKT PLUS D.O.O. ,
Suha pri Predosljah 12, 4000 KRANJ. Priporo-
¢amo vam, da rac¢un skrbno hranite do poteka
garancijskega obdobja. Za transportne stroske
in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.
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snegu, dezju, to¢i lahko pride do nezazZelenih
vklopov, ker naprava ne lo¢i med nenadnimi
nihanji temperature ter viri toplote. Senzorsko
le€o lahko, kadar je le-ta umazana, ocistite z
vlazno krpo (brez &istilnih sredstev).

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabl-
jenih elektri¢nih in elektronskih aparatih in nje-
nim prenosom v nacionalno zakonodajo je elek-
tricne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbi-
rati loGeno in jih oddati v okolju prijazno ponov-
no obdelavo.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega pri-
mera najdete na nasi spletni strani www.pripo-
rocam.si

Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Ste-
vilko servisa +386 42 521 645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

S|



HR Upute za montazu
Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali
kupnjom Vaseg novog STEINEL infracrvenog
senzora. Odlucili ste se za proizvod visoke kvali-
tete koji je proizveden, ispitan i zapakiran s veli-
kom paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja

Princip (®

Montazni senzor za unutrasniji i vanjski prostor
u dimenzijama rasvjetnog tijela. Novorazvijen
proizvod, bez kompromisa usmijeren na profe-
sionalne interese: IS D 360, montazni senzor
koji se moze montirati u sve standardne mon-
tazne okvire jer ima vanjske dimenzije rasvijet-
nog tijela. Uredaj je opremljen pirosenzorima
koji registriraju nevidljivo toplinsko zraéenje

A Sigurnosne upute

B Kod montaZze elektri¢ni vod koji namjeravate
prikljuéiti ne smije biti pod naponom. Zbog
toga kao prvo iskljuéite struju i pomocu ispi-
tivaca napona provjerite je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

B Kod instalacije montaznog senzora radi se s
mreznim naponom. Zbog toga treba raditi

Opis uredaja

IS D 360

@ Stropni montazni okvir

(@ Poklopac/ vla¢no rasterecenje
® Mrezni modul

@ Senzorska jedinica

Upute za instalaciju

Mjesto montaZe trebalo bi biti udaljeno najmanje
50 cm od drugog svijetla jer toplinsko zracenje
moze dovesti do aktiviranja sustava.

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L = faza

N = neutralni vodi¢

PE = zastitni vodic ©

upoznate s ovim uputama za montazu. Naime,
samo struéna instalacija i pustanje u pogon ja-
mci dug i pouzdan rad bez smetnji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim novim
infracrvenim senzorom.

tijela koja se pred njima krecu (ljude, Zivotinje
itd.). Ovo registrirano toplinsko zracenje elek-
troniCki se pretvara u el. energiju i ukljucuje
prikljuen potro$a¢ (npr. svjetiliku). Zbog pre-
preka, kao §to je npr. zid ili staklo, senzor ne
prepoznaje toplinsko zraCenje pa prema tome
nema ni ukljuéivanja.

struéno i u skladu s drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima priklju¢ivanja.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

M Koristite smo originalne rezervne dijelove.

W Popravci se smiju obavljati samo u stru¢nim
radionicama.

(® Pokrovni zaslon
® Opruga za fiksiranje
@ Podesavanije svjetlosnog praga
(2 — 2000 luksa)
Podesavanje vremena (5 sek. — 20 min.)

S1, S2: Prikljuéni kontakti za pogon uredaja
izmedu 50 V - 240 V~.

Kod vrste prikljucka (1) treba uspostaviti Zi¢ani
most od L prema S1.

Na taj nacin je prekinuto rastavljanje
potencijala.
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Funkcije

Podesavanje funkcija moZete provesti prije stavl-
janja senzorske jedinice. Zelite li nakon stavljanja
senzorske jedinice iznova promijeniti podese-
nost, morate deblokirati kukicu pomocu kriznog
izvijaCa i izvaditi senzorsku jedinicu (v. sl.).

Pri tome se svjetlo automatski ukljuuje na stalni
pogon. Prilikom stavljanja senzorske jedinice
svaki put se pokrece faza ispitivanja u trajanju od
oko 45 sekundi. U tom razdoblju svijetli crvena
LED-dioda.

Na uredaju su na raspolaganju dvije moguénosti
podesavanja:

Podesavanje svjetlosnog praga (prag aktiviranja) @

(tvornicki podeseno:
danje svjetlo
2000 luksa)

2 -2000 luksa

Zeljeni prag aktiviranja dojavnika pokreta moze
se podesiti kontinuirano od oko 2 do 2000 luksa.
Korekcijski vijak postavljen na -@: znadi danje
svjetlo od oko 2000 luksa. Korekcijski vijak na
znaci zatamnjivanje od oko 2 luksa.

Kod podesavanja dojavnika pokreta za podrucje
detekcije i za testiranje funkcija kod danjeg svjet-
la korekcijski vijak mora biti na @:.

AT
- _+

O

oko 5 sek. = 20 min.

(tvornicki podeseno:
oko 5 sek.)

Podesavanje vremena (kasnjenje iskljucivanja)

Zeljeno trajanje svjetla prikljuéene svjetilike
moze se kontinuirano podesiti na oko 5 sek.
do maks. 20 min.

Korekcijski vijak na = znadi najkrace vrijeme
oko 5 sek., korekcijski vijak na + znaci najduze
vrijeme, oko 20 min.

Kod podesavanja dojavnika pokreta za
podrucje detekcije i za testiranje funkcija
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.
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Funkcija stalnog svjetla

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jed-
nostavne funkcije ukljucivanja i isklju¢ivanja
moguce su i sliedece funkcije:

Pogon senzora

1) Ukljuéite svjetlo .

(ako je svjetlo ISKLJUCENO):

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.
Svjetlo ostaje uklju¢eno tijekom podesenog
vremena.

2) Iskljucite svjetlo

(ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.
Svjetlo se gasi odnosno prelazi u pogon
senzora.

Podes$avanje dometal/justiranje ()

Na visini montaze od 2,5 m maksimalni domet
senzora iznosi 8m. Po potrebi se podrucje de-
tekcije moze optimalno podesiti. Prilozen po-
krovni zaslon sluzi za prekrivanje segmenata
lec¢e po volji, odnosno za individualno skra-¢i-
vanje dometa. Na taj nacin izbjegavaju se po-

Tehnicki podaci

Vazno: Treba viSe puta uzastopce brzo pritis-
kati sklopku.

Pogon stalnog svjetla

1) Ukljuéivanje stalnog svjetla:
Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.
Svijetilika je postavljena na 4 sata stalnog
svjetla (svijetli crvena LED-dioda iza lece).
Zatim ponovno automatski prelazi u pogon
senzora (crvena LED-dioda se iskljucuje).
2) Isklju¢ivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.
Svjetlo se gasi odnosno prelazi u pogon
senzora.

gres$na ukljuéivanja npr. zbog prolaska auto-
mobila, prolaznika itd. i ciljano se nadziru mje-
sta opasnosti. Pokrovni zaslon moze se odvoji-
ti duz podjela oznac€enih utorima u okomitom

i vodoravnom poloZaju i moze se nataknuti na
senzorsku lecu.

Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomoé
Bez napona M neispravan osigura¢, W novi osigurag, ukljucite
nije uklju¢en mreznu sklopku, provjerite
vod pomocu ispitivaca
napona
W kratki spoj W provjerite prikljucke
Ne ukljuCuje se B kod danjeg svjetla, pode$S- M podesite iznova
avanje svjetlosnog praga
nalazi se u noénom rezimu
rada
B neispravna zZarulja W zamijenite Zarulje
B mreZna sklopka ISKLJU- B ukljucite
CENA
B osigura¢ neispravan W stavite novi osigura¢,
event. provijerite priklju¢ak
B podrucje detekcije nije B iznova justirajte
ciljano
Ne iskljucuje se W stalno pokretanje u podru- M kontrolirajte podrucje i

Sju detekcije

W ukljuCena svijetilika nalazi
se u podrucju detekcije i
iznova se uklju¢uje zbog
promjena temperature

event. iznova justirajte
odn. prekrijte

M promijenite odnosno
prekrijte podrucje

Uvijek se .
UKLJUCUJE / ISKLJUCUJE

B ukljuena svijetiljka nalazi
se u podrucju detekcije

W Zivotinje se kre¢u u podru-
Cju detekcije

W premijestite odnosno
prekrijte podrucje,
povecajte razmak

W premjestite odnosno
prekrijte podrucje

Dimenzije (V x Q): 83 x 82 mm

Snaga: .

:6’, Zarulje, maks. 1000 W kod 230 V AC

%D:k Fluorescentne cijevi, maks. 5 AX, pri cos ¢ = 0,5,

3 S0

induktivno opterecenje kod 230 V AC
4 x maks. a58 W, C < 88 puF
kod 230 V AC *

Uklopna snaga:

50-240V~/5A

Nezeljeno se ukljucuje

W vjetar njiSe drveca i grmlje
u podrucju detekcije

B detektiranje automobila
na ulici

M iznenadna promjena tempe-

rature zbog nevremena
(vjetar, kisa, snijeg) ili zraka
koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

W premjestite odn. prekrijete
podrucje

W premjestite odn. prekrijete
podrucje

W promijenite podrucje,
premjestite mjesto montaze

Mrezni priklju¢ak:

230 -240V, 50 Hz

Kut detekcije:

Kut otvora 360° sa 180°

LED-dioda brzo zmirka

W aktivirana zastita od
preopterecenja

W iskljucite uredaj i nakon
hladenja ponovno ga
ukljucite

Domet: maks. 8 m uokolo

Senzorika: 10 podrucja detekcije, 720 zona uklju€ivanja
Podesavanje vremena: 5 sek. = 20 min.

Podesavanije svjetlosnog praga: 2 -2000 luksa

Stalno svjetlo:

uklopivo 4 sata.

Vrsta zaStite (gore/dolje): IP 20

Temperaturno podrucje:

-20 °C do +50 °C

* Fluorescentne svjetilike, $tedne Zzarulje, LED svijetilike s elektroni¢kom predspojnom napravom
(ukupni kapacitet svih priklju¢enih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti).
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Pogon/njega

Infracrveni senzor namijenjen je za automatsko
ukljucivanje svjetla. Ovaj uredaj nije prikladan
za specijalne alarmne uredaje protiv krade jer
nema za to propisanu sigurnost od sabotaze.
Vremenski utjecaji mogu djelovati na funkcio-
niranje dojavnika pokreta. Kod jakog vjetra,

Zbrinjavanje

Elektriéne uredaje, pribor i ambalazu treba zbri-
nuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Noad
Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni
A &\ otpad!

Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zako-
nu o zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u
Vasoj zemlji, ona se naSom izjavom o jamstvu
ne smanjuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam

5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i
propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo da
ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvor-
nike i konstrukcijske greske. Jam¢&imo tehnic-
ku ispravnost svih elektronickih sklopova i ka-
bela, kao i ispravnost svih koristenih materijala
i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite
cjelovit proizvod s originalnim raéunom koji
mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i
naziv proizvoda, oslobodeno troskova prijevo-
za, VaSem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam preporucu-
jemo da pazljivo sacuvate racun do isteka
jamstvenog roka. Daljinsko upravljanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jam-
stva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

snijega, kiSe, tu¢e moze doéi do pogres$nog
aktiviranja jer se ne mogu razlikovati nagla
kolebanja temperature izvora topline. Le¢a za
detekciju moze se u slucaju zaprljanosti obri-
sati vlaznom krpom (bez sredstva za ¢isc¢enije).

Samo za zemlje EU:

Prema vaze¢im europskim direktivama za stare
elektri¢ne i elektronic¢ke uredaje i njihovoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektriéni uredaji
koji se vise ne mogu koristiti moraju se pose-
bno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvo-
zom na reciklazu.

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Va-
Seg proizvoda, nazovite nas na dezurni servi-
sni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u
vremenu od ponedielika do petka od 08:00 do
16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adre-
su: daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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EE Paigaldusjuhend

Védga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida Te meile
osutasite, ostes Teile uue STEINELI infrapuna-
anduri. Te otsustasite korgevaartusliku kvali-
teettoote kasuks, mis on valmistatud, katseta-
tud ja pakitud suurima hoolega.

Palun tutvuge enne seadme paigaldamist selle

P6himéte (9

Valgusallika médtmetega sisseehitatav andur si-
se- ja vélisruumidele. Uudselt arendatud ja
kompromissideta loodud professionaalsetele
vajadustele: IS D 360, sisseehitatav andur, mis
sobib tdnu oma valgusallika valismodtmetele
vastavale suurusele koikidesse saadavaloleva-
tesse paigaldusraamidesse. Seade on varusta-
tud puro-anduritega, mis registreerivad liikuvate

A Ohutusjuhised

B Montaazi juures peab lidetav elektrijuhe olema
pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt
elektrivool valja lllitada ja kontrollida
pingetestri abil, et juhe oleks pingevaba.

M Sisseehitatava anduri paigaldamisel on
tegemist td6ga vooluvorgus, mida peab
teostama spetsialist vastavalt riigis kehtiva-

Seadme kirjeldus

IS D 360

(@ Lae paigaldusraam
@ Kate / tdmbetdkis
® Vorgumoodul

@ Andur

Paigaldusjuhised

Paigalduskoht peaks asuma teisest valgustist
vahemalt 50 cm kaugusel, et véltida slisteemi
sisselulitumist soojuskiirguse labi.

Vorgujuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas

N = neutraaljuht

PE = kaitsejunht (D)

paigaldusjuhendiga. Ainult asjakohase paigal-
duse ja kasutuselevotuga tagatakse seadme
pikaajaline, usaldusvaarne ja haireteta t66.

Soovime Teile meeldivat infrapuna-anduri
kasutamist.

kehade (inimeste, loomade jne) nahtamatu
soojuskiirguse. Sellisel viisil registreeritud
soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt ning
Uihendatud voolutarbija (nt valgusti) Illitatakse
sisse. Takistused nagu nt mudrid voi klaasplaa-
did ei lase soojuskiirgust I&bi ning takistavad
sisselllitumist.

tele paigalduseeskirjadele ja ihendamistingi-
mustele. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

W Kasutage ainult originaalvaruosi.

B Parandusi seadme juures tohivad ette votta
ainult selleks spetsialiseerunud to6kojad.

® Katik

® Kinnitusklamber

@ Hamarusnivoo regulaator (2 — 2000 lux)
Aja regulaator (5 sek. — 20 min.)

S1, S2: Uhenduskontaktid 50V - 240V~
lilitusvdimsusega seadmete kasutamiseks.

Uhenduse liigi (1) puhul juhitakse traadist
elektrijuht punktist L punkti S1.
Sellega katkestatakse elektriline isolatsioon.
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Funktsioonid

Funktsioone vbib seadistada enne anduri paigal-
damist. Kui soovite seadistusi peale anduri
paigaldamist uuesti muuta, peate Te kdigepealt
lamedaotsalise kruvikeeraja abil avama fikseeri-
mishaakuri ja anduri vélja votma (vt joonist).

Seejuures IUlitub tarbija automaatselt katkematu
166 funktsioonile. Peale anduri taaspaigaldamist
kéivitub alati automaatselt umb. 45-sekundiline
modtefaas. Punane LED vilgub selle aja kestel.

Seadme juures on véimalik valida kahe erineva
seadistuse vahel:

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) (7)

(Tehaseseadistus:
Paevavalgusreziim
2000 lux)

2 -2000 lux

Liikumisanduri reaktsiooni lave on véimalik
soovikohaselt astmeteta reguleerida umb. 2 lux
kuni 2000 lux. Reguleerimisnupp -@- peal
tédhendab t66d paevavalguses, umb. 2000 lux.
Reguleerimisnupp ( peal tahendab t66d
hamaruses, umb. 2 lux.

Liikumisanduri jalgitava ala reguleerimiseks
ja tédfunktsioonide kontrolliks pdevavalguses
peab reguleerimisnupp olema -@: peal.

Aja regulaator (valjaliilitamise viivitus)

V s\

- + (Tehaseseadistus:

@ umb. 5 sek.)

umb. 5 sek — 20 min

Uhendatud lambi sisseliilitusaega on vdimalik
soovikohaselt astmeteta reguleerida umb.
5 sekundist kuni maks. 20 minutini.

Reguleerimisnupp - peal tdhendab lihimat
aega, umb. 5 sek. Reguleerimisnupp + peal
téhendab pikimat aega, umb. 20 min.
Liikumisanduri jélgitava ala reguleerimiseks
ja toofunktsioonide kontrolliks on soovitatav
valida lthim aeg.
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Pideva valgustuse funktsioon

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguliliti,
on lihtsalt sisse- ja véljalllitamise korval
voimalikud jargnevad funktsioonid:

Tahtis! Llliti mitmekordne vajutamine peab
toimuma kiiresti.

Andurireziim

1) Valguse sisseliilitamine

(kui valgusti on VALJA liilitatud):

Liiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti on sisse liilitatud kogu sisestatud
aja kestusel.

2) Valguse viljaliilitamine

(kui valgusti on SISSE liilitatud):

Ldliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti lulitub vélja voi imber andurireziimi.

Pidev valgustus

1) Pideva valgustuse sisseliilitamine:

Laliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti lulitatakse
4 tunniks pideva valgustuse reziimi (laatse
taga asuv punane LED pdleb). Seejérel IUlitub
see automaatselt uuesti imber andurireziimi
(punane LED on vélja lulitatud).

2) Pideva valgustuse viljaliilitamine:

Laliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti liilitub vélja
voi Umber andurireziimi.

Mbéotepiirkonna reguleerimine/kohaldamine (1)

duaalselt véhendada. See voimaldab valeliilituste
arahoidmist nt autode, méddakaijate vms tGttu
voi ohtlike kohtade sihilikku valvet. Katikut voib
murda piki ettevalmistatud vertikaalseid ja
horisontaalseid sooni ning anduri |&atsele peale

Eeldatava 2,5-meetrise paigalduskdrguse korral
ulatub anduri maksimaalne mootepiirkond kuni
8 meetrini. Vastavalt vajadusele on véimalik jalgi-
tavat ala optimaalselt reguleerida. Kaasasoleva
katiku abil on véimalik Ukskoik kui palju laatse-

segmente kinni katta véi mdatepiirkonda indivi- ~ Panna.
Tehnilised andmed
Mo6tmed (K x Q): 83 x 82 mm
Voimsus:
B Ho6glambid, max 1000 W 230V AC juures
— Luminofoortorud, max 5 AX, cos ¢ = 0,5 puhul,

induktiivne koormus 230V AC juures
4 xmaxa58W, C <88 pF
230V AC juures *

W3 110

Lilitusvéimsus: 50 -240V~/5A

Vérguuhendus: 230 -240V, 50 Hz

Haardenurk: 360°, avanemisnurgaga 180°
MGobtepiirkond: maks. 8 m Uimberringi
Sensoorika: 10 jalgitavat ala, 720 lUlitatavat ala

Ajaregulaator: umb. 5 sek — 20 min

Hamarusnivoo regulaator: 2 -2000 lux

Pidev valgustus: lilitatav 4 tundi

Kaitseliik (all/tleval): IP 20

Temperatuurivahemik: -20 °C kuni +50 °C

* Luminofoorlambid, energiasaéstulambid, elektroonilise eellillitusseadmega LED-valgustid
(kdigi kiilgelihendatud eelliilitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud vaartuse).
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Héired seadme t66s
Rike

Pohjus

Abi

Pinge puudub

W kaitse on defektne, ei ole
sisse llitatud

uus kaitse, lulitage
vorgulliliti sisse; kontrollige
juhet pingetestri abil

Kasutus/hooldus

Infrapuna-andur sobib kasutamiseks valguse
automaatsel Illitamisel. Seade ei sobi kasutami-
seks spetsiaalsetes sissemurdmisvastastes
alarmseadmetes, sest tal puudub selleks ndutav
sabotaazikaitse. llmastikutingimused véivad
mojutada likumisanduri t66d. Tugevate tuulepu-

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

/'-'\rge visake elektriseadmeid olmejaat-
mete hulka!

W |ihis B kontrollige Ghendusi
Seade ei lilitu sisse B péevareZiimil, hdmaruse W reguleerige uuesti
regulaator on 66reziimil
B elektripirn on defektne M vahetage elektripirn
W vorgulliliti on VALJA W |Ulitage sisse
ltlitatud
B kaitse defektne W uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Ghendust
W jalgitav ala pole B kohaldage ala uuesti
sihipéraselt kohaldatud
Seade ei lllitu vélja W pidev liikumine jélgitaval W kontrollige ala ja kohaldage
alal see vajaduse korral uuesti
voi katke kinni
W valgusti asub jélgitaval alal B muutke ala Gmber voi
ja lllitub uuesti sisse tem- katke kinni
peratuurimuutuse tagajérjel
Seade lllitub pidevalt W lulitatud valgusti asub B kohaldage ala uuesti voi
SISSE /VALJA jalgitaval alal katke kinni, suurendage
vahemaad
B loomad liiguvad jélgitaval B kohaldage ala uuesti voi
alal katke kinni
Seade lllitub soovimatult W tuul liigutab puid ja B kohaldage ala uuesti voi
sisse poosaid jalgitaval alal katke kinni
B seade registreerib autosid
tanaval B kohaldage ala uuesti voi
B jarsk temperatuurimuuda- katke kinni
tus ilmastiku (tuule, vihma, B muutke ala, monteerige
lume), ventilaatorite heitShu seade teise kohta
voi avatud akende tottu
LED vilgub kiirelt B Ulepinge kaitse aktiivne W |llitage seade vilja ja peale

selle mahajahtumist uuesti
sisse
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Tootja garantii

Ostjana omate muilja suhtes samuti seaduse-
ga satestatud puuduste kérvaldamise digusi
voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asu-
kohariigis on need digused olemas, siis meie
garantiideklaratsioon neid ei karbi ega piira.
Me anname Teie STEINELI Professional sen-
sortootele laitmatute omaduste ja nduetekoha-
se talitluse kohta 5-aastase garantii. Me ga-
ranteerime, et kdnealune toode on vaba ma-
terjali-, valmistamis- ja konstruktsiooniviga-
dest. Me garanteerime kdigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaablite talitluskolblikkuse
ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni
esitada, siis palun saatke see komplektsena ja
tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga,
mis peab sisaldama ostukuupédeva andmeid
ning toote nimetust, meie edasimujale voi ot-
se meile, Fortronic AS, Té0stuse tee 10,
61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki
seet6ttu kuni garantiiaja mé6dumiseni hooli-
kalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaat-
mise raames esinevate transpordikulude ja -
riskide eest.

hangute, lume, vihma ja rahe korral vdib esineda
ekslikke sisselulitumisi, sest &kiliste temperatuu-
rimuutuste ja soojusallikate eristamine ei ole voi-
malik. Anduri méérdunud laétse on voimalik pu-
hastada niiske lapiga (ima puhastusvahenditeta).

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méérusele ja
selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tu-
leb kasutuskdlbmatud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaska-
sutusse.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee véi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise vdi mdne toote koh-
ta kisimuste tekkimise korral voite meile es-
maspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus
teeninduse numbril +372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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LT Montavimo instrukcija
Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote
§j STEINEL infrauraudonuyjy spinduliy sensoriy.
Jus jsigijote aukstos kokybés produkta, kuris
pagamintas, iSbandytas ir supakuotas ypa¢
kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia
montavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai pri

Principas (9

Jmontuojamas lemputés dydzio sensorius, skir-
tas i naudoti viduje ir lauke. Naujas gaminys
be kompromisy tiks naudoti ir profesionaliai.
IS D 360 jmontuojamas sensorius tiks montuoti
j bet kurj pirktinj korpusa, nes jo iSorés matme-
nys yra lemputés dydzio. Prietaise jmontuoti
pirojutikliai, fiksuojantys nematoma judanciy

A Saugumo nurodymai

B Montuojant prietaisg prijungiamajame
elektros kabelyje neturi bati jtampos. Todél
visy pirma atjunkite elektros srove ir jtampos
indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

B Jmontuojamas sensorius jungiamas prie
elektros tinklo. Todél jj turi prijungti speciali-
stas, vadovaudamasis Salyje galiojanciomis

Prietaiso apraSymas

IS D 360

@ Montavimo prie luby korpusas

(@ Dangtelis / laido jtempimo reguliatorius
® Tinklo modulis

@ Sensorius

(® Dengiamoji uzsklanda

Instaliavimo nurodymai

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito zi-
binto bent 50 cm, nes $io skleidziama Siluma gali
jjungti pastarajj.

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:
= fazé
N = nulinis laidas

PE = jzeminimo laidas (2)

jungta ir tinkamai pradéta naudoti prietaisg gale-
site eksploatuoti ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo
naujuoju infrauraudonujy spinduliy sensoriumi.

kiny (Zmoniy, gyvuny ir t.t.) skleidziama Sil-
uma. Si uzfiksuota skleidziama Siluma paverci-
ama elektroniniais signalais, kurie jjungia pri-
jungta vartotojg (pvz., Sviestuva). Klidtys, pvz.,
sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziamag
Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

instaliacijos normomis ir jungimo taisyklé-
mis. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-
1, CH-SEV 1000)

W Naudokite tik originalias atsargines dalis.

M Remonto darbus atlikti galima tik specializu-
otose taisyklose.

(® Fiksuojamoji spyruoklé

@ Prieblandos lygio nustatymas
(2 — 2000 liuksy)

Svietimo trukmeés nustatymas
(5 sek. — 20 min.)

S1, S2: Prijungimo kontakty jtampa turi bati
50V -240V-~.

Jungiant pirmuoju budu (1) L ir S1 reikia sujungti
vieline junge.
Taip bus pasalintas potencialy atskyrimas.
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Funkcijos

Funkcijas galima nustatyti prie$ jmontuojant sen-
soriy. Jeigu jmontave sensoriy norite pakeisti
nustatymus, fiksatoriy atlaisvinkite atsuktuvu ir
iSimkite sensoriy (Zr. pav.).

Vartotojas automatiskai persijungia j pastovaus
Svietimo rezima. Kiekvieng kartg jmontavus sen-
soriy apie 45 sekundes trunka matavimo fazé.
Tuo metu mirksi raudonas LED diodas.

Prietaise galima atlikti du nustatymus:

Prieblandos lygio (suveikimo slenkséio nustatymas) @

(Gamyklos nustatymas:
,dienos“ rezimas
2000 liuksy)

2-2000 liuksy

Pageidaujama judesio sensoriaus suveikimo
slenkstj galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug
2 iki 2000 liuksy. Nustatymo reguliatorius

t

ies -@: reiskia dienos Sviesos rezima (apie

2000 liuksy). Nustatymo reguliatorius ties @is-
kia prieblandos rezimg (apie 2 liuksai).

Nustatant judesio sensoriaus jautrumo zong
ir tikrinant funkcijas dienos metu nustatymo
reguliatorius turi biti ties -@:.

Svietimo trukmés nustatymas (iSjungimo vélinimas)

AT
- _+

O

mazdaug 5 sek. - 20 min.

(Gamyklos nustatymas
apie 5 sek.)
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Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galite
tolygiai nustatyti nuo mazdaug 5 sek. iki dau-
giausiai 20 min.

Nustatymo reguliatorius ties - reiskia trumpi-
ausig laikg — mazdaug 5 sek., nustatymo regu-
liatorius ties + reiskia ilgiausia laika — mazdaug
20 min.

Nustatant judesio sensoriaus jautrumo zong ir
tikrinant funkcijas rekomenduojama nustatyti
trumpiausia laika.
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Pastovaus $vietimo funkcija

Jei tinklo jungiklis jmontuojamas j tinklo iSvada,
tuomet be jprasty jjungimo ir i§jungimo funkcijy
galimos dar ir Sios funkcijos:

Sensorinis rezimas .

1) ljungti Sviesa (kai Zibintas ISJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Lemputé Sviecia nustatyta laiko tarpa.

2) I$jungti Sviesa (kai zibintas JJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.
Sviestuvas issijungia arba pereina j sensorinj
rezima.

Svarbu! Jungiklj reikéty jungti greitais judesiais.

Pastovaus $vietimo rezimas

1) Pastovaus $vietimo jjungimas:

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas
nustatomas 4 valandy pastovaus $vietimo rezi-
mui (dega raudonas $viesos diodas (LED). Po
to jis automatiskai persijungia j sensorinj re-zi-
ma (raudonas $viesos diodas (LED) i$sijungia).
2) Pastovaus Svietimo isjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas
iSsijungia arba pereina j sensorinj rezima.

Jautrumo zonos nustatymas/reguliavimas (1)

Maksimalus sensoriaus jautrumo zonos ilgis
montuojant 2,5 m aukstyje yra 8 m. Esant porei-
kiui jautrumo zong galima nustatyti tiksliau. Pri-
dedama dengiamaja uzsklanda galima uzdengti
pageidaujama linzés segmenty kiekj arba su-
trumpinti jautrumo zonos ilgj pagal individualius
poreikius. Taip iSvengiama Zibinto jsijungimo

Techniniai duomenys

nepageidaujamu metu, pvz., dél pravaziuojanciy
automobiliy, praeiviy ir t.t., arba tikslingai stebi-
mos pavojingos vietos. Dengiamoji uzsklanda
atskiriama kerpant lygiagreciai arba statmenai
pagal jlietas linijas ir uzdedama ant sensoriaus
linzés.

Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Néra elektros sroves

Perdeges saugiklis, prietai-
sas nejjungtas j tinklg

B Reikia naujo saugiklio;
jjunkite tinklo jungiklj;
jtampos indikatoriumi
patikrinkite laidg

Matmenys (A x Q): 83 x 82 mm

Galia:

5&, Kaitrinés lemputés, maks. 1000 W esant 230V AC
‘ Liuminescencinés lempos, maks. 5 AX,

— P

¥ IS0

esant cos ¢ = 0,5, induktyvioji apkrova esant 230V AC

4 x maks. po 58 W, C < 88 pF
esant 230V AC *

Jungimo galia:

50-240V~/5A

Prijungimas prie elektr. tinklo:

230 - 240V, 50 Hz

Apimties kampas:

360° esant 180° atverties kampui

Jautrumo zonos ilgis:

maks. 8 m spinduliu

B Trumpasis jungimas W Patikrinkite jvadg
Nejsijungia B Dienos metu prieblandos W Nustatykite i$ naujo
rezimas nustatytas nakties
rezimu
B Perdegusi lempute W Pakeiskite lemputes
B Tinklo jungiklis ISUUNGTAS M jjunkite
B Perdeges saugiklis W Reikia naujo saugiklio arba
patikrinti prijungima
M Jautrumo zona nustatyta W 13 naujo sureguliuokite
netiksliai
NeiSsijungia W Jautrumo zonoje fiksuoja- W Patikrinkite jautrumo zona ir,
mas nuolatinis judesys jei reikia i$ naujo ja nusta-
tykite arba pakoreguokite
uzsklandomis
W Jjungtas Sviestuvas yra W Pakeiskite jautrumo zong
jautrumo zonoje ir dél arba pakoreguokite uzs-
temperatiros pokyciy klandomis
vél jsijungia
Nuolat jsijungia ir iSsijungia W Jsijunges Sviestuvas yra W Nustatykite kitg jautrumo
jautrumo zonoje zong arba pakoreguokite
uzsklandomis, padidinkite
atstuma
B Jautrumo zonoje juda gy- B Nustatykite kitg jautrumo
vanai zong arba pakoreguokite
uzsklandomis
Jsijungia nepageidaujamu M Jautrumo zonoje véjas li B Nustatykite kitg jautrumo
metu nguoja medzius ir krimus zong arba pakoreguokite
uzsklandomis
W UZfiksuojami gatve vaziuo- M Nustatykite kitg jautrumo
jantys automobiliai zong arba pakoreguokite
uzsklandomis
W Staigls temperatiros W Pakeiskite jautrumo zona,
svyravimai dél oro salygy pakeiskite montavimo vietg
(véjo, lietaus, sniego) arba
ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo
LED greitai mirksi W Suaktyvinta perkrovos W Prietaisg iSjunkite ir jam

apsauga

atvésus vél jjunkite

Sensorika:

10 jautrumo zony, 720 segmenty

Svietimo trukmes nustatymas: 5 sek. — 20 min.
Sviesos stiprio nustatymas: 2 -2000 liuksy
Pastovaus Svietimo funkcija: galima jjungti 4 val.
Apsaugos tipas (virSuje / apacioje):  IP 20

Temperaturos diapazonas:

-20°C iki +50°C

* Liuminescencinés lempos, elektros energijg taupandios lempos, LED $viestuvai su elektroniniais paleidimo
jrenginiais (bendra visy prijungty balastiniy jtaisy suma nevirsija nurodytos reik§mes).
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Naudojimas/prieziiira

Infraraudonujy spinduliy sensorius skirtas auto-
matiskai jjungti viesa. Specialioms signalizaci-
joms nuo jsilauzimo jis netinka, nes neturi

tam reikalingos apsaugos nuo sugadinimo
(sabotazo). Oro salygos gali jtakoti judesio
sensoriaus veikimag. Esant stipriems véjo

Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

‘-a. ™ . . .
w NeiSmeskite elektros prietaisy kartu
A& su buitinémis atliekomis!

Gamintojo garantija

Kaip pirkeéjas, prireikus, turite jums jstatymy
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusuy Salyje, masy garan-
tija jy negali sumazinti arba apriboti. Suteikia-
me jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,,STEINEL-Professional®
sensorinio gaminio veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos, gamy-
bos ir konstrukciniy defekty. Garantuojame
sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veiki-
ma ir uztikriname, kad visos naudotos medzi-
agos ir jy pavirsiai yra be trukumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio,
atsiyskite jj visa, apmokéje gabenimo i$laidas,
su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi
bati nurodyta pirkimo data ir pavadinimas,
pardavéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL at-
stovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries kran-
tiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas.
Todeél rekomenduojame pirkimo dokumentag
saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo i$laidy ir neatsako uz rizi-
ka grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite misy svetainéje
www.steinellietuva.lt/garantijos arba
www.steinellietuva.lt.

gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas
gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes staigiy
temperatiros pokyciy nejmanoma atskirti nuo
Silumos $altiniy. UZsiterSusias linzes nuvalyti
drégnu audeklu (nenaudoti jokiy valikliy).

Tik ES $alims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direk-
tyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir
jos perkeélimo j nacionaline teise, nebetinkami
naudoti elektros prietaisai turi bati renkami ats-
kirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klau-
simuy, susijusiu su Siuo gaminiu, bet kada gali-
te skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai ga-
mintojui jo aptarnavimo skyriaus budingiaja li-
nija 8-37-408030, 8-686-52729.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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LV Norades montazai
Cienttais klient,

paldies par uzticéSanos, iegadajoties jauno
STEINEL infrasarkano sensoru. Jus esiet izve-
lejusies augstvertigu, kvalitativu produktu,
kas ir Joti rupigi izgatavots, parbaudits un
iesainots.

Pirms sensora instaléSanas ludzam izlasit

§is norades montazai. Jo vienigi lietpratiga

Darbibas princips

leks un artelpas izmantojams iebuvéjamais sen-
sors ar gaismas avota izmériem. Bez jebkadiem
kompromisiem profesionalam vajadzibam pa-
redzéts jaunizgudrojums: IS D 360, iebuvéjamais
sensors, kas ir piemerots iebuvésanai it visos
nopeérkamajos ramjos, jo tam ir gaismas avota
arejie izmeri. lerice ir aprikota ar pirosensoriem,
kuri uztver kustoSos kermenu (cilvéku, zvéru

u.c. tml.) neredzamo termisko starojumu.

A Norades droSibai

B Pirms ierices montés$anas ir japartrauc
stravas padeve tai. Tadé] vispirms elektriba
ir jaizsleédz un ar sprieguma méritaju japar-
bauda, ka sprieguma vada vairs nav.

M Instaléjot iebUvéjamo sensoru, ir jastrada
ar elektrotikla spriegumu. Tadé| lietpratéjam
ir jastrada atbilstosi vietéjo instaléSanas un

lerices apraksts

IS D 360

(@ Griestos ieblvejamais ramis
@ Nosegs / Spruds

® Tikla modulis

@ Sensordetala

Norades instalésanai

lericei ir jaatrodas vismaz 50 cm attaluma no
kada cita gaismek|a, jo ta termiskais starojums
var izraisit sisttmas k|umainu ieslegSanu.

Stravas pievadvadam ir jabut 3dzislu kabelim:
L = faze;

N = neitralais vads;

PE = aizsargvads (L)

montaza un pieslégsana elektriskas stravas ti-
klam nodrosina ilgu, dro$u un nevainojamu
darbibu.

Més novélam Jums daudz patikamu mirkju
kopa ar jauno STEINEL infrasarkano sensoru.

Sis, $adi uztvertais termiskais starojums tiek
elektroniski parveidots un automatiski iesledz
kadu tam pieslégto patérétaju (piem., gaismekli).
Ta ka kavekli, piem., mura sienas vai stikla ratis
termisko starojumu uztvert nejauj, paterétajs
netiek iesléegts.

pieslégSanas tehnisko noteikumu prasibam.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)
M Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.
M Remontét ierici drikst vienigi specialas
remontdarbnicas.

(® Nosegblende

(® Fikséjosa atspere

@ Kreslas slieksna ieregulésana (2 — 2000 lux)
Laika ieregulé$ana (5 sek. — 25 min)

S1, S2: pieslégkontakti iericu starp 50V — 240V~
darbinasanai.

Izmantojot 1. veida pieslégumu no L uz S1
ir jaizveido stieples tiltins.
Lidz ar to sprieguma atdali$ana ir atcelta.
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Funkcijas

Funkcijas var ieregulét pirms sensordetajas
uzsprau$anas. Ja péc sensordetalas uzsprau-
Sanas velams iereguléjumu atkal izmainit, ar
spraugrievu skrivgriezi ir janospiez sprosta
meélite un sensordetala jaiznem (skat. 1.att.).

Pie tam pievienotais patérétajs automatiski
parslédzas ilgstosam apgaismojumam. lkreiz,
uzsprauzot sensordetalu sak darboties apm.,
45 sekunzu iemeériSanas faze. Saja laika mirgo
sarkana diode.

Uz ierices atrodas regulatori divu lielumu
ieregulésanai:

Kréslas sliek$na ieregulésana (reakcijas slieksnis) @

(Rupnicas ieregule-
jums: darbiba dienas-
gaisma 2000 lux)

2 -2000 lux

Kustibu zinotaja vélamo reakcijas slieksni bez
starppakapém var ieregulét robezas no apm.,
2 lidz 2000 lux. Uz -@: novietota regulé$anas
skrave nozimeé darbibu dienasgaisma, apm.,
2000 lux. Uz  novietota regulédanas skriive
nozimée darbibu nakti, apm., 2 lux.

Kustibu zinotaja uztveres zonas ieregulésanai
un funkciju parbaudei dienasgaisma regulé-sa-
nas skrlvei ir jaatrodas uz  -@:

Laika ieregulésana (izslegSanas aizture)

V e\
- _+

O

apm. 5 sek. — 20 min.

(Rapnicas ieregule-
jums: apm., 5 sek.).

Pievienotas lampas vélamo degSanas ilgumu
bez starppakapém var ieregulét no apm.,

5 sek. lidz maks. 20 min.

Ja ieregulé$anas skrive atrodas uz “~“, tas
nozimé degsanas laiku, apm., 5 sek. Ja skrive
atrodas uz “+”, tas nozimé garako deg$anas
laiku, apm., 20 min.

Kustibu zinotaja uztveres zonas ieregulésanai
un funkciju parbaudei ieteicams izvéleties isako
degsanas laiku.
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ligstosa apgaismojuma funkcija

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla slédzis,
bez parastas IE un IZslégSanas ir iespgjamas
vél §adas funkcijas:

Sensora darbiba:

1) Apgaismojuma ieslégSana

(ja gaismeklis ir IZSLEGTS):

Slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku.

2) Apgaismojuma izslégsana

(ia gaismeklis DEG):

Slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordar-bi-
bas rezima.

Svarigi: vairakkartéjai slédza darbinasanai ir
janotiek atri vienai péc otras.

ligstosais apgaismojums.

1) ligstosa apgaismojuma ieslégSana:
Sledzis 2 x IZSL un IESL. Gaismeklis tiek ies-
légts 4 stundu ilgstoSam apgaismoju mam (aiz
lécas deg sarkana diode). Nobeidzot, gaisme-
klis automatiski pariet atpaka) sensordarbibas
rezima (sarkana diode nodziest).

2) ligstosa apgaismojuma izslégSana:
Slédzis 1 x IZSL un IESL. Gaismeklis nodziest,
resp., pariet sensordarbibas rezima.

Sniedzamibas ieregulésana / Justésana ()

Ja ierice ir montéta 2,5 m augstuma, sensora
maksimala sniedzamiba ir 8 m. Ja ir vajadzigs,
sniedzamibu var optimali pieregulét. Klatpielik-
tas nosegc€aulas ir paredzetas jebkura lecas
segmentu skaita nosegSanai, resp., sniedzami-
bas individualai pielagosanai. Sadi var novérst

Tehniskie dati

piem., apgaismojuma kJimainu ieslegsanos
garambrauco$o automasinu vai garamgajéeju
dé), ka ari mérktiecigi uzraudzit apdraudétas
vietas. NosegCaulas var atdalit pa jau iepriek$
veiktiem ierobojumiem gan vertikali, gan hori-

zontali. Péc tam tas Iécai ir vienkarsi jauzsprauz.

Gabariti (A x 9):

83 x 82 mm

Jauda:

3 110

Kvelspuldzes, maks. 1000 W pie 230V AC
Luminisc&josas lampas, maks. 5 AX, pie cos ¢ = 0,5,
induktiva slodze pie 230V AC

4 x maks. a 58 W, C < 88 pF
pie 230V AC *

Izslégjauda:

50-240V~/5A

Elektrotikla spriegums:

230-240V, 50H

Uztveres lenkis:

360° ar 180° atvéruma lenki

Sniedzamiba: maks. 8 m, perimetrala

Sensorika: 10 uztveres zonas, 720 ieslégzonas
Laika iereguléjums: 5 sek. — 20 min.

Kréslas slieks$na ieregul&jums: 2 -2000 lux

ligstosais apgaismojums:

leslédzams uz 4 stundam

Aizsardzibas veids (augSa/apaksa): IP 20

Temperaturas amplituda:

-20 °C lidz +50 °C

* Luminiscéjoas lampas, energiju taupo$as spuldzes, LED lampas ar elektronisku balastu
(visu pieslégto balastu kopéja kapacitate atrodas zem dotas vertibas).
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Darbibas traucejumi

Klume

Célonis

Klimes noversana

Sensoram netiek pievadita
strava

Bojats drosinatajs, sensors
nav ieslégts

Janomaina drosinatajs.
Jaiesledz tikla sledzis,
stravas pievadvads ir japar-
bauda ar sprieguma testeri

M Issavienojums W Japarbauda pievienojumi
Sensors neieslédzas W Darbibai dienasgaisma W Kréslas slieksnis ir jaieregulé
kréslas slieksnis ir iereguléts no jauna
darbam nakti
B Bojata kvelspuldze _ B Janomaina kvélspuldze
W Tikla slédzis ir IZSLEGTS W Jaiesledz tikla sledzis
B Bojats drosinatajs W Janomaina droSinatajs,
resp., japarbauda pievieno
jums
B Neprecizi iereguléta uztve- W Japarregulé uztveres zona.
res zona
Sensors neizslédzas W Uztveres zona notiek W Uztveres zona ir japar-
nepartraukta kustiba bauda un, ja vajadzigs,
japieregulé
M leslégtais gaismeklis W Uztveres zona ir jaizmaina,

atrodas uztveres zona
un temperatiras izmainu
dé| ieslédzas no jauna

resp., janosedz

Sensors pastavigi
IE / Izslédzas

W Uztveres zona atrodas

ieslégtais gaismeklis
Uztveres zona parvietojas
kadi dzivnieki

Uztveres zona ir jaizmaina,
resp., janosedz
Uztveres zona ir jaizmaina,
resp., janosedz

Sensors ieslédzas nevajadzigi

Uztveres zona véj$ kustina
kokus un krimus

W Tiek uztvertas uz ielas ga-

rambrauco$as automasinas

B Laika apstakju izraisitas

krasas temperatlras
izmainas (vej$, lietus, sniegs)
vai ari gaisa plusma no ven-
tilatoriem, atvertiem logiem

Uztveres zona ir jaizmaina,
resp., janosedz
Uztveres zona ir jaizmaina,
resp., janosedz
Uztveres zona ir jaizmaina;
sensors jamonté cita vieta

Sarkana diode atri mirgo

Aktivets parslodzes
drosinatajs

lerice ir jaizslédz un péc
atdziSanas atkal jaieslédz
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Darbiba / KopSana

Infrasarkanais sensors ir paredzeéts automatiskai
apgaismojuma ieslégs$anai. Specialajam pretie-

lausanas iekartam §i ierice nav piemérota, jo tai
nav Sim nolikam paredzéta sabotazas drosiba.

Kustibu zinotaja darbibu var ietekmét laika

Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi jano-
dod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Razotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardevéju ir
spéka likuma paredzétas garantijas tiesibas.
Musu garantijas saistibas nesamazina un neie-
robezo $is tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevai-
nojamam Jusu STEINEL profesionala sensori-
kas produkta Tpasibam un darbibai. Més ga-
rantéjam, ka Sim produktam nav materiala, ra-
Zo8anas un konstrukcijas defektu. Més garan-
téjam visu elektronisko blvdalu un kabelu eks-
pluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto ma-
terialu un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu ieshieg$ana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu,
ltdzu, nosutiet to pilna komplektacija, apmak-
sajot pasta izdevumus, pievienojot originalo
&eku, ka art noradot pirkuma datumu un pro-
dukta apzimé&jumu, Jusu pardevéjam vai tiesi
mums: Ambergs SIA, Brivibas gatve 195-16,
LV-1039 Riga. Tadé| més iesakam rlpigi sa-
glabat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika bei-
gam. STEINEL nenes atbildibu par transporta
bojajumiem un atpaka| stti$anas riskiem.

apstak|i. Stipras véja brazmas, sniega, liett un
krusa var gadities k|ime, jo péksnas tempera-ti-
ras izmainas var tikt atpazitas ari ka siltuma
avots. Notraipitu uztveres lécu var notirit ar mitru
draninu (nelietojot tiriSanas lidzek|us).

Tikai ES valstim:

Atbilsto$i Eiropas vadlinijam par vecam elektro-
iericém un elektroniskam iericém, un to lietoju-
mam nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas
elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jis atra-
disiet musu majas lapa www.steinel-professio-
nal.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir
jautajumi par Jusu iegadato produktu,
Jus jebkura laika varat vérsties servisa
dienesta: 00371 67550740.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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RU WHcTpyKumA no moHTaxy
YBaxaemblit nokynarenb!

Bnarogapum Bac 3a gosepvie, kotopoe Bl Ham okasanm,
KYNMB HOBBIA MHppakpacHbiit ceHcop mapku STEINEL. Bl
np1oGpeny u3aenue BbiCOKOro KauecTsa, N3roTOBNEHHOE,
VCMbITAHHOE 1 yNaKoBaHHOE C GOMbLUMM BHMAHUEM.
Mepen Hauanom MOHTaXa AaHHOrO 3aenuA, npocum Bac
BHUMATENbHO 03HAKOMUTBCA C MHCTPYKLIMEN N0 MOHTAXY.

MNpuHuun peictena (9

BcTpavBaemblit CEHCOP ANA MCMIONb30BaHMA B NOMELLE-
HUAX M Ha ynuue ¢ pasmepamu 06bluHOI namnoyku. Hosan
pa3paboTka, 6e3 BCAKUX KOMMPOMUCCOB HaNpaB/ieHHaA Ha
yAoBneTBOpeHue TpeboBaHuiA npotheccioHanos: IS D 360,
BCTpavBaeMblil CEHCOp, KOTOPbIV NOAXOAUT ANA BCEX 06bl-
YHbIX paM ANA BCTPauBaHWA, MOTOMY YTO €ro HapyXHble
pa3mepbl COOTBETCTBYIOT pa3mepam 0BbI4HOI NaMMoYKM.
[Mpunbop ocHalLeH NUpOCeHCopaMi, KOTOpbIe perucTpu-

A YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCcTh

M [pu NpoBeaeHIN MOHTaXa NOAKNI0YaeMbIl 3NeKTPo-
npoBOA A0MKeH BbiTb 06eCTO4eH. Mo3ToMy, B Nepsyto
04epesb, CNeAyeT OTKMOYMTL HANPAXEHUE 1 NPoBe-
PUTb €ro OTCYTCTBIE C MOMOLLbIO MHAMKATOPA HanpA-
JKEeHUA.

W MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMIOYEHMIO BCTPanBaeMoro
CeHCopa OTHOCATCA K KaTeropuu paﬁoT C CeTeBbIM Ha-
NPAXEeHNEM. ﬂoawomy MOHTaX A0/MKEH NPOU3BOANUTD

OnucaHue npubopa

IS D 360

(@ MMoTonoyHaA pama ANA BCTpauBaHUA
@ Kpblluka / 3axuMHan ckoba

(® CerteBoil Mozynb

(@ CeHcopHblit 6ok

YKa3saHuA no ycTaHoBKe

MecTo, B KOTOPOM NPOUBBOAUTCA MOHTaX, [OMKHO BbITb
YaneHo OT /Apyroro CBETUNbHIKA Ha PACCTORHME, COC-
TaBnALLee He MeHee, yem 50 cM, 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL
OLMBOYHOE BKIIOYEHNE CUCTEMbI B pesynbTare 0TAauun
Tenna.

Be,Elb TONbKO coﬁnmp,eHme WHCTPYKUMM MO MOHTXY W
NYCKY B 3KCNNyatauuio rapaHTupyeT NpoAC/KUTENbHYIO,
HaAeXHYI0 1 6e30TKaHylo paboTy u3aenu.

XKenaem NpUATHOI 3KCMAYaTaLNy MH(PAKPACHOrO CEeHCop-
HOro CBETUIbHIKA.

pyloT e TENNON3Ny4eHne YLMXCA 06b-
€KTOB (M0AEN, XMBOTHBIX U T.4.). Peructpupyemoe Takum
06pa3om Tennouany4eHne npeobpasyeTcA ANeKTPOHHbIM
YCTPOMCTBOM B CUTHAT, KOTOPbIA BbI3bIBAET BKIKOYEHMe
noTpebuTena (Hanpumep, namnbl). Ecnn Ha nyTv umerotca
NPEnATCTBUA, HANPUMED, CTEHbI UMK OKOH-HbIe CTeKNa, TO
PerucTpaLmA Tennouany4eHna He NPo-CXoauT, a cneao-
BaTeNLHO He NPOV3BOANTCA BKIKOHEHIE CBETUNbHIKA.

creumManvcT ¢ coBnoieHMeM yKasaHuil 1 YCroBui, yKa-
3aHHbIX B MHCTPYKLUY N0 NOAKTIOYEHNIO.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)
M Vicnonb3oBarth TONbKO OPUTHANBHbIE 3anacHble YacTy.
M PemOHTHble paboTbl AOMKHbI BLIMONMHATLCA TONBKO B
CMeLManM3npOBaHHbIX MacTEPCKVX.

(® 3acnoHka

(® Oukcvpyrowas npyxmHa

(@ YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora (2 - 2000 k)
PerynaTop Bpemenu (5 cek. — 20 MuH.)

S1, 52: CoeAvHUTENbHBIE KOHTAKTbI ANA SKCNyaTaLuA
npubopos mMexay 50 B - 240 B~.

[Mpu BMAE NOAKMIOYEHNA (1) YCTAHOBUTL MPOBOMNOYHYIO
nepembIiuky ¢ L Ha S1.

Takum obpasom CA pa:
CeTeBoii NPOBOZ COCTOMT U3 3 XUn:
L =das3a
N = Hynesoit npoBoA
PE = nposoa 3a3emnenia (1)
122

Jkennyatauma

HacTpoiiky npu6opa MOXHO BbINONHATL Nepes HaaeBaH-
1eM CeHcopHoro 6noka. Ecnv nocne HaaesaHnA CeHcop-
Horo 6110Ka He0BX0AMMO CHOBA U3MEHUTb HACTPOIKM,
TO CHayana HeobxoauMo 3afeficTBOBaTh ChMKCaTop LWnK-
LieBOi! OTBEPTKOW 11 CHATL CEHCOPHBIIA 610K (CM. pyC.).

Ipy aTOM NOTPEBUTENL ABTOMATUHECKM NEPEKNioHaeTcA
Ha PEXVM NOCTORHHOTO OCBELLeHA. Tpi HafeBaHM CeH-
COPHOTO 6110Ka Kax/iblil pa3 Ha4NHAETCA NPUM. 45-CeKyH-
AHaA basa 3amepa. KpacHblit CW[l B 370 BpemA Muraet.

Ha npubope MeloTcA 1Be BOSMOXHOCTY PerynvpoBKy:

YcTaHoBKa cyMepeuHoro nopora (nopor cpabatbisanus) (7)

(3aBoackan HacTpoiika: pe-
XKWUM QHEBHOro OCBeLLeHnA

Heobxoaumblit nopor cpabaTbiBaHuA AaTuMKa ABUKEHUA
MOXET ObITb YCTAHOBIIEH MNABHO B A1anasoHe OT 2 K A0
2000 K. PerynATop Ha -@: 03Ha4aeT pexwuM AHEBHOTO
ocselueHua oK. 2000 k. Perynatop Ha ( osHadaet

2000 1K) PEXVM CyMEPEYHOro OCBELLGHNA OK. 2 IK.
Mpu yCTaHOBKe AATYMKA ABWKEHUA ANA 30HbI OGHaPY-
2-2000 nk XEHUA W ANA MPOBEAEHNA 3KCMNYaTaLMOHHOTO TecTa
MpY AHEBHOM CBETE PErynATop PeKOMEeHAYeTCA
yCTaHaBnMBaTb Ha -@:.
Perynup p (ny Th BK!

(3aBoackan HacTpoitka:
OK. 5 ceK.)

OK. 5 CeK. - 20 M1H.

Tpebyemoe BpemMA OCBELLEHVA NOAKNIOYEHHON Nammbl Mo-
XeT BbITb YCTAHOBNEHO B Mana3oHe Mexay 5 Cek.
110 MaKc. 20 MuH.

PerynaTop Ha = ycTaHaB/MBaeT KOPOTKOE BPeMA 0CBell-
€HUA - OK. 5 CeK., PerynaTop Ha + MakcuManbHoe BpeMs
BK/NIOYEHNA, OKONO 20 MUHYT.

Tpu perynupoBKe JaT41Ka ABIKEHUA AA 30HbI 06HapY-
XXEHUA 1 NPY NPOBEAEHNA AKCMNYaTaLMOHHOTO TecTa pe-

KOMEH[yeTCA yCTaHaBNMBATb Hanbonee KOPOTKOE BPEMA.
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PeXuM NOCTOAHHOrO OCBELLEHNA

HapyweHrua paboTbl

CMOHTVIPOBaB B CETEBOV NPOBOA WTENCeNbHbIi BLIKIHO- Mpumeuanme: HeoHoKpaTHOE HaxaTue BbIKniovaTena Hapywenue Mpusua Jer
yarenb, NOMUMO ChyHKLIA BKIIKOHEHUA 1 BLIKMIOYEHUA CcneayeT NpousBoAUTH BbICTPO HeT HanpsxeHua M Tpe/ioxpaHNTeNb HeVCTIpaBeH, M 3ameHnTb NpefoxpaHmuTenb,
cBeTa, B Balem pacnopaXeH UMEIOTCA Criedylolume He BKIIIOYeH BK/THOYUTb CETEBOI BLIKIKO4ATETb,
yHKLMI: NPOBEPHTb MPOBOA, UHAUKATOPOM
HanpAXeHuA
Pexwm paGoTbi ceHcopa Pexium nocToRHHOro ocBeleHiA KopoTkoe 3aMbiKaHve W [poBEpUTb COBTMHEHUA
1) Bkniountb cBet (ecnu ceeTunbhuk BbIK): 1) BKNtoyeH1e NOCTOAHHOrO OCBELLeHUA: m
BbiK/iouarens BbIKMIOYMTb 1 BKIIOYHTb 1 pas. BbIKIt04aTe b BIKMIOUMT It BKNIOUMTb 2 pasa. © BKII0HACTCA pu A+esHow, Oymepesom M YCTaHOBMTb 3aHOBO
Jlamna cBETUTCA B TeYeHMe 3aJaHHOTO BPEMEHN. CBeTMNbHUK NEepeKIIio4aeTcA B PeXMM NOCTORHHOM Egime YCTaHOBNIEH Ha HO4HON
2) BbiknouuTb cBeT (ecnu ceeTunbHUK BKI): OCBELUEHNA Ha 4 yaca (3a NMH30M CBETUTCA KPaCHBIA
lecheKT Namnibl HaKanMBaH1A W 3ameHTb Namny Hakanmeaxva
BIKnioyaTenb BbIKMIOYUTb U BKNIOYMTb 1 pas. CWL). Mo ncTeyeHnn BpeMeH NPOU3BOANTCA aBTO- gbl‘iﬂlOHeH CeTEBOI ™ Singqmbgie'r%;uin &
CBETUBHIK BbIKMIOHAETCA N NepeKIioyaeTca MaTU4ecKoe NepeKmIHEHNe B CEHCOPHIA PeXUM BLKTIoYaTeNE
B CEHCOPHBI PEXVIM. (zljpgir:;mwﬁlﬂfhrizﬁgﬁHHoe R [ledheKT npenoxpaHuTena 3aMeHUTb NPEMIOXpaHUTEND,
LieHme: npi HeOBXOAUMOCTY NPOBEPUTL
BbiKniouaTenb BbIKMIOYATb U BKMIOWMTL 1 pas. coeauHenHve
CBETUNLHUK BLIKTIOHAGTCA W MIEPEKNIoHaeTCA HenpasunbHo yctaHosneHa 3oHa M TIpovaBeCTM HOBYKO PEryNMpOBKY
B CEHCOPHIiA PEXMM. oBHapyXeHvA
. He Bbiknioyaetca WmeeTca noctorHHoe AuxeHne M MpoBepuTb 30Hy U, NpU HEOGX0-
YcraHoBKa papuyca aeiicteua / perynuposka (D B 30He 0GHapyXeHuA [IVIMOCTY, NPOM3BECTU HOBYIO
. . PErynupoBKY Wi yCTaHOBKY
Tp1 YCTHOBNEHHOM MOHTAXHON BLICOTE 2,5 M MaKCU-Ma-  UCKIIKOYUTb HEHYXHOE BKIIOHEHIE CBETUMBHUKA, Bbl3BaH- 330M10HOK
TIbHbIV PaAMyC AEHCTBUA CEHCOpa COCTABNAET 8 M. HOE Hanpvmep, NPOE3XatoLLMMMU MaLLMHaMI UM MPOXOAR- B 30He 0BHapyXeHuA Haxoputc M VI3MeHNTL 30Hy OBHapyXeHuA
Tp1 HEOBXOAMMOCTY MOXHO MPOU3BECTY ONTUMAITEHYO LMK ELIEXOAaMY, U LieNeHanpaBNeHHo KOHTPONNpOBaTL BKIIYEHHbIN CBETUMBHYK, NI NOMOXEHME 3aCTIOHOK
YCTaHOBKY pajuyca ASHCTBIAA VIMEIOWAACA B KOMMNIEKTe  y4acTki, Mpe/cTaBnsiolumMe coBovi onacHble 30Hsl. 3ac- NOCTOAHHO BKNIOYAETCA BHOBb
nonycd)epmquKaﬂ 3ac/oHKa npeaHasHa4aeTcA AnA 3ac- JIOHKY OTAe/MTb No nepd)opauMOHHb\M JIMHMAM NO BEPTK- B pesynbTare U3MEeHeHUA Temne-
IOHa CETMEHTOB NIMH3bI, T.6. A YMEHbLLIEHUA paauyca Kanu v ropu3oHTan! 1 HafeTb Ha CEHCOPHYIO NIMH3Y. parypbl
AeHCTBUA ANA KAXAOTO C7IyaA. TakiM 06pasom MOXHO MocToAHHO nepexnioyaeTcA B 30He o6Hapyxenua HaxoputcA M VI3MeH!Tb 30Hy 06HapyXeHnA
BKI/BbIKN BKIIOYEHHBIN CBETUMBHUK WNK MonoxeHue 3acnoHoK, ysen-
TexHuueckue faHHble W4UTb PACCTOAHME [0 CEHCOpa
B 30He 06HapyxeHuA HaxopatcA M VI3MeHuTb 30Hy 0BHapyXeHnA
WM NOMOXEHHE 3aCTIOHOK
Paamepsl (B x ): 83 x 82 Mm KUBOTHEIE
MoLLHoCTS: HexenartenbHoe BKIlo4eHMe B 30He o6Hapyxetusa npoucxogut M /3MeHUTb 30Hy 0GHapyKeHnA
- Jlamnel Hakanueanma, makc. 1000 BT npu 230 B AC EOKC;:OTF:;;H% RBIKEHNE AEpeBLes Y NOMOXEHNE SACNOHOK
— JloMMHECUEHTHbIE Namnbi, Make. 5 AX npu cos ¢ = 0,5, BkniouaeTca B pesynbtate Ask- M VI3MeHUTb 30Hy 0GHapyXeHus
MHAYKTUBHAA Harpyaka npu 230 B AC €HIUA aBTOMALLUMH Ha J1opore WNK NONOXEHNE 3aCNOHOK
. 8 X Makc. 10 58 BT, C < 176 Mk® Peskuit nepenaz TeMneparypsl B V3MeHTb 30HY, MECTO MOHTaXa
Z 31 Z ( Z ) npw 230 B AC *1) F::Tyggrzgi :img:::)m:nuo;gﬂgl( . NepeHecTy Ha Apyroe MecTo
Pa3pblBHaA MOLHOCTb: 50-240B~/5A BO3/yXa 13 BEHTUNALMOHHON Lue-

Hanpaxerue:

230-2408, 50 My

JIU, OTKPbITbIX OKOH

Yron obHapyxeHuA:

360° npu yrne pacTeopa 180° CWL 6bicTpo MuraeT

Paguyc peiicTBuA ceHcopa:

Makc. 8 M BoKpyr

AKTUBUPOBaHA 3alLMTa OT neper-
py3Kku

BbikntounTb Npubop v nocne ocT-
bIBAHWA CHOBA BKNKO4YUTb

CeHcopuka:

10 30H 06HapyxernA, 720 30H NEepPeKNIoYeHNA

Bpema BK/IOYEHHA: 5 ceK. - 20 MUH.

CymepeyHoe BKIIOYeHIe: 2-2000 nk

[MocToAHHbIA CBET: MOXET BbITb BKIIOYEH Ha 4 Y.

Bup 3awwmThl (BBEpXY/BHI3Y): IP 20

TemnepaTypHblil AnanasoH: -20 °C no +50 °C

* THbIE Namnbl, 3Hep namnbl, CUA-namnbi ¢ aneKTpoHHbim AMM
(06ujan MoWHOCTb BCeX QNN Hiuxe )
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Akennyartaumalyxon

WHebpaKpaCHblil CEHCOPHbIA CBETUNBHUK NPeAHa3Hava-
€TCA ANA aBTOMATUYECKONO BKIO4eHHA cBeTa. OH He
NPEAyCMOTPEH ANA CMIELMAnbHON CUTHANM3aLMM npu B3no-
Me, T.K. He UIMEETCA rapaHTUI UCKIIIOYEHNA cabo-Taxa.
MoroaHble YCTIOBUA MOTYT BIMATH Ha PaBoTy CeHcopa.
Mpu CurbHbIX MOPbIBaX BETPa, METENH, AOKAE, rpaje

Yrunusauma
3nekTponpubopbl, KOMNAEKTYHOLME W YNaKOBKY cneayeT
HanpaBnATb Ha 3KOMOTMYHYIO BTOPUYHYHO NepepaboTky.

He BbI6GpachIBaTh 3neKTpONpUBGOpLI B 6bITO-
Bble OTX0Abl!

[apaHTMA npoussoauTena

Bbl, kak nokynaTenb, UMeeTe NpeaycMOTPEHHbIE 3aKOHOM
npaBa B OTHOLLEHWM npofaBLia. Ecnv Takve npasa cylue-
CTBYIOT B BalLe/ CTPaHe, TO Hallia rapaHTUA He CoKpallia-
€T 1 He orpaHuymBaeT ux. Mbl npeaocTaBnAem Bam 5-
TIETHIOIO rapaHTMIO Ha 6e3ynpeyHble XapakTepucTKi 1
Hajniexalllylo paboTy Balero CEHCOPHOTo M3feNuA
STEINEL Professional. Ml rapaHTupyem, 470 370 U3ge-
e He UMeeT AedeKToB MaTepuana, KOHCTPYKLMM W npo-
M3BOACTBEHHOrO 6paka. Mbl rapaHTMpyem paboTocnocob-
HOCTb BCEX 3N1EKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHBIX SIEMEHTOB 1
Kabeneii, a Takxe OTCYTCTBUE AeEeKTOB BO BCEX UC-
nonb30BaHHbIX MaTep1anax v Ha X MoBEpXHOCTH.

MpeabABneHue TpeboBanmit

Ecnm Bbl xoTiTE 3aABUTL peKnamavmio no satuemy u3ae-
NNI0, 0TNPaBbTE U3enue B COBPAHHOM M yNakoBaHHOM
BUA€e BMECTE C NPUIOXKEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM WUNnn KBW-
TaHL\VIeﬁ 4 ,uaroﬁ NPO4aXK 1 yKasaH1em HauMeHoBaHWA
u3aenuA eawemy aunepy Unn HenocpeacTBEHHO Ham no
appecy: Best - Snab, yn.1812 ropa, aom 12, 121127
Mocxaa, Poccus. I'IoeTomy Mbl peKOMeHAYyeM Bam COXpa-
HUTb KACCOBbII HEK AN KBUTAHLWIO O NPOAXE O Ue-
TeueHuA rapaHTuitHoro cpoka. Komnanua STEINEL He He-
CET PUCKY 1 PacXofbl Ha TPAHCMOPTUPOBKY B pamMKax BO3-
Bpara usgenua.

MOXET NPOU30MTY OLIMBOYHOE BKIKOYEHHE, MOCKONbKY
CEHCOP He CTIOCOBEH OTNMYaTb PE3KOE N3MEHEHME TeMne-
paTypbl OT UCTOYHMKA Tenna. 3arpASHEHA Ha perucTpu-
PYIOLLEt NIMH3E MOXHO YAANATb BMAXHbIM CYKHOM (He 1c-
MONb3YA MOIOLLME CPEACTBA).

Tonbko AnA ctpan EC:

CornacHo AeiicTytoLuelt EBponeiicko ApeKTuBe no oT-
paboTaHHOMY 3NIEKTPUYECKOMY 1 ANEKTPOHHOMY 060pyao-
BaHWIO 1 €€ Pean3aLy B HaLVOHaMbHbIX 3aKOHOAATEb-
cTBax 0TpaboTaHHbIe ANEKTPONPUBOPLI AOMKHbI COBU-
PaTbCA OTAEMBHO M HAMPABATECA HA IKOMOTUYHYIO BTO-
pU4Hyto nepepaboTky.

VHchopmaumio o TOM, Kak 3aABUTb O rapaHTUIHOM cny-
Yae, Bbl HalAeTe Ha Haluel fOMalLHei CTpaHuLe
www.steinel.su

Ecnu y Bac HacTynun rapaHTwiiHbIiA CRiy4ai Unn UMEIoTCA
BOMPOChI N0 BalLEMy M3EMNI0, Bbl MOXETE B Nlo6oe Bpe-
MA N03BOHUTb B CNyXBy TEXHNHECKON NOAAEPXKM MO Te-
nedoHy +7 (495) 280-35-53.

NET

TAPAHTUN

NPOU3BOAUTENA
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